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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTo 1 ynoTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
He € OTTOBOPEH 3a HapaHsBaHWUS UK NOBpean B pe3ynTar Ha
HenpaBuiHa MHcTanauusa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e30nacHo 1 NecHO AOCTbINHO MSCTO 3a
cnpaBeka B ObaeLye.

1.1 Be3onacHocCT 3a geua 1 nNuua B HEPAaBHOCTOMHO
nonoXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
roguiHa Bb3pacT, KakTo M OT fMua ¢ HaMareHm
bun3n4eckn, CETUBHN N YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onnT 1 No3HaHWA, caMmo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bOAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6GesonacHata ynotpeba Ha ypeaa n pasdompaTt Bb3MOXHUTE
puckoBe. [leua nog 8-rogniuHa Bb3pacT U XOpa C TEXKU
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UM KOMMNSEKCHN yBpeXaaHusa Tpabsa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnoaeHve.

« [leuaTa TpsbBa ga 6baat noa HabnwgeHve, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasaT ¢ ypeaa.

« [IpbXXTe BCUYKM ONAKOBKM fJaneye OT Aeua n nsxsbpneTe
OMakoBKUTE MO MeCTHUTe npasuna.

« NMPEAYMNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute AOCTbLIMHU YacTun
ce HaropeLlusaBar no Bpeme Ha ynotpeba. Nasete geuata u
AoMallHuTe nobumumn ganed ot ypena, korato ce nsnonssa
M KOoraTo ce oxnaxga.

* AKO ypeabT MMma YCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHoCT, TO
TpsibBa ga ce akTmBMpa.

» [leya He TpsibBa Aa U3BbPLUBAT NOYUCTBAHE UMK
nogapmbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

» Toau ypen e npegHasHa4yeH caMmo 3a roTBEHE.

» Toau ypeq e npegHasHayeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLLEHUS.

» Toau ypen Mmoxe fa ce nanonssa B opucu, ctam B XoTen,
cTanm B MOTEN, KbLM 3a rocTu u gpyrn nogobHn mecta 3a
HacTaHABaHe, KbEeTO TOBa M3MNosi3BaHe He HaaBMLLAaBa
(cpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

* MPEOQYNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute AOCTbMHU YacTu
ce HaropeLudasar no BpemMme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa 1 aa ce n3bsarea 4OKOCBAHE Ha HarpsaBalLuTe ce
eNeMeHTH.

« MPEOAYMNPEXOEHWE: No0TBEHETO C XXMBOTUHCKA UNKA
pacTutenHa masHmHa 6e3 Haa3op MoXe Aa € ornacHo 1 aa
npeanseuka noxap.

» [IMMbT e npusHak 3a nperpsisaHe. Hukora He nanonssanTe
BOJa 3a NnoTyllaBaHe Ha OrbHs Npu rotBeHe. MakntoveTe
ypeaa v nokpumuTe nnambumUTe C 04eA0 NN Kanak.

« MPEOQYNPEXOEHWUE: YpeaobT He TpsibBa Oa e 3axpaHBaH
4ypes BbHLUHO NPEBKITYBALLO YCTPONCTBO KaTo Taumep unm
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Aa e CBbp3aH KbM efeKkTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BKIT0YBa M U3KINo4YBa OT YCTPOMCTBO.

 BHMAHWE! lMpouecuT Ha rotBeHe TpsibBa aa ce
KOHTponupa. KpaTknat npouec Ha rotBeHe Tpsibea ga 6bae
HabntogaBaH MOCTOAHHO.

« MPEOQYNPEXOEHWE: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsaABanTe NpeameTn Bbpxy NOBbLPXHOCTUTE 3a
roTBEHe.

* MeTanHun NnpegMeT KaTo HOXOBE, BUNULM, ITEXNULN 1
Kanauun He TpsbBa fa ce NocTaBAT BbpXY roT. MAoT, Thid
KaTo mMoraT fa ce 3arpesT.

* He nanonseanTte ypeaa, npeaun ga ro MHCTanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

* He nouncrteanTe ypena c napodmncrayka.

» Cnep ynotpeba, nsknoyeTe nnoTta NnocpeacTBoOM Krova 3a
ynpaBfeHne N He pasymTanTe Ha YHKUUATa 3a
noKanusnpaHe Ha roTs. CboBe.

* MPEAYNPEXOEHWE: Ao NOBLPXHOCTTa € HanykaHa,
N3KNYeTe ypeaa, 3a ga nsberHete BeposiTHOCTTa OT TOKOB
yoap. B cnyyan 4ye ypeabT e cBbp3aH OUPEKTHO KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa c nomowita Ha CbeanHUTenHa
KyTUsi, MpemMaxHeTe npeanasuTens, 3a Aa UsKniuuTe ypeaa
OT efniekTpuyeckaTa mpexa. BbB Bcekn eauH criyyam ce
CBbpXeTe C 0TOPU3MPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.

» Ako 3axpaHBawmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea aa ce
3aMeHn OT NPOU3BOANTENS, OT YMbIIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT Nivua CbC CXxo4Ha KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHocCT.

« MPEOYNPEXOEHWE: N3nonasante camo npeanasntenu
3a KOTNOHW pa3paboTeHn OT NPOM3BOANTENS UMK
ynoMeHaTn OT HEro B MHCTPyKUuuTe 3a ynotpeba, unm
npegnasuTenu 3a KOTNOHW BrpageHu B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha Henogxo4swm npegnasutenu Moxe aa
aosene A0 3r0MnosyKu.

2. NHCTPYKUWW 3A BE3OIMNACHOCT

4 BbIFAPCKU
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2.1 UHcTanauusna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuduumpaHo nuue Moxe aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu nospeaa
Ha ypepa.

MaxHeTe BC1YKM ONakoBKM.

He MoHTMpaiTe n He usnonssanTte
nospeaeH ypea.

CnepaBaiite UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.
TpsibBa aa cnasBate MUHUMANHOTO
pascTosiHMe [0 ApYrv ypeau u
yCTpOICTBA.

BuHarn BHMMaBanTe, korato MectuTte
ypeaa, Tbli KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasanTe NpeanasHu pbKkaBuLY U
3aTBOPEHUN 0BYBKU.

YnnbTHeTe cpsA3aHuTe NOBbPXHOCTU Ha
oTBOpa C yNibTHUTEN, 3a Aa
npegoTBpaTUTe U3gyBaHe nopaau snara.
lMpennassante gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa u Bnara.

He moHTMpawTe ypena 6nm3o go Bpata
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapcku cbaoBe OT ypeaa, Korato ce
OTBOpPM BpaTarta unum Npo3opeLbT.
Bcekn ypea nma oxnaxaaiim
BEHTUNATOPU Ha ABHOTO.

Ako ypeobT € MOHTUPaH Hag YeKMe)KeTOo:

— He cknagupante mankv napyeHua
W XapTUAKK, KOUTO MoraT da obaaT
BCMYKaHW U Aa HapaHAT
oxnaxgalwimte BeHTUnaTopm unu ga
NnoBpeasiT oxnaxaaliara cuctema.

— [laseTe guctaHumsa OT MUHUMYM 2 CM
Mexay ObHOTO Ha ypeaa u
CKNagnpaHUTe 4YacTu B YEKMEOXKETO.

OTcTpaHeTe BCAKaKBM pasgenswm
naHenun, MOHTUpaHu B Wkada nog ypeaa.

2.2 EnekTpu4ecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap vnnv TokoB yaap.

Bcuukn enektpuyeckn Bpb3ky TpsioBa Aa
ce U3BbpLIBAT OT KBanuduumpaH
€NEKTPOTEXHUK

YpenwT TpsbBa ga ce 3a3emMu.

[Mpeou 3a u3BbpLIKTE OENCTBUE, Ce
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KITYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, 4Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHU ca
CbBMECTMMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBalyaTa Mpexa.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUpaH
npaeunHo. Xnabasu 1 HenpaBUHA
enekTpUYeckn 3axpaHBallym kabenu unm
Liencenu (ako ca Hanu4yHu) Morart aa
[oBefaT o NpeHarpsiBaHe.

M3non3BsaliTe nogxoasiy 3axpaHealy,
Kaben.

He nosBonsganTe 3axpaHBawmnAT kaden
a ce npennura.

YBepeTe ce, Ye e MHCTanupaHa 3awmTa oT
TOKOB yaap.

3akpeneTe kabena c nputsrawia ckoba
NpoTVB OMbBaHe.

YBepeTe ce, 4ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHEeTO UMK LUerncenbT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropelleHnsa ypen Unm ropeLiy cbaose
3a roTBEHe, KoraTo BKNouNTE ypeaa B
KOHTaKT.

He n3nonaeante pasknoHUTENM Unu
aganTepu C MHOroO BXOOBe.

He noBpexpgaiiTe 3axpaHBaLyus Liencen
(aKko e Hanu4yeH) unu 3axpaHBaLLms kaben.
CBbpxeTe ce C Hallusi oTopu3npaH
CEPBU3EH LIEHTBP UMW ENEKTPOTEXHMK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall, kaben.
3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute u
n3onupaHu Yyactu Tpsiba ga 6bvae
3aTerHaTa no TakbB Ha4YMH, Ye aa He
MOXe a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTMU.
CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eAUHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusiTa. YBepere ce, Ye LWencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMEeH cred
MHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTBLT e pa3xnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLlus Lwencen.

He n3gbpneaiite 3axpaHBalLms kaben, 3a
Oa usknoynte ypeaa. Bunaru
n3abpneaiiTe LWencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBarite camo npaBunHmM yCcTponcTea
3a u3onauus: npeanasHu NpekbeBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu

BBIIFAPCKMN 5
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(NpepnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT pacyHraTa),
N3KIYBATENM U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enektpunyeckarta nicranauus tpsabsa ga
“ma U30nmpaLLo yCTponcTBo, KoeTo Bu
no3sosisiBa Aa U3KnoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npu BCUYKM MOJOCU.
M3onupalloTto ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 U3non3BaHe

M3nonseaite camo NpuHaanexHocTy,
npenopbyYaHu 3a To3u ypes oT
npoussoauTens.

/\ BHAMAHMUE!

OnacHocT oT noXxap " exkcnnosnd.

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT HapaHsiBaHe, U3rapsiHvsi U TOKOB

yaap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

OTcTpaHeTe BCUYKMN ONaKOBKU, ETUKETU U
3almTHO conmo (ako e Heobxoanmo)
npeay mbpBoHavanHata ynortpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU
He ca brnokmpaHu.

He ocraBsiite ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

M3kniouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cnep
BCsika ynoTpeba.

He noctaBsinte npubopu 3a xpaHeHe nnm
TEeHXepyn BbPXY 30HUTE 3a roTeeHe. Te
MoraT [ia Ce HaropeLusT.

He paboTteTe c ypeaa ¢ MOkpy pbLe unm
KOraTo MMa KOHTaKT C BOAA.

He nanonssarite ypeaa kaTo paboTHa
MOBBPXHOCT UMM NMOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypea e HanykaHa,
He3abaBHO n3kntoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npaBu C Len
npegoTBpaTaBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTpebuTtenu c neicmenkbp TpsbBa aa
cnaseaTt auctaHums Har-manko 30 cm oT
WHAYKLMOHHWUTE 30HM 3a FOTBEHE, KOraTo
ypeobT paboTu.

KoraTo nocraesATe xpaHa B ropeLyo
Macno, T MOXe [a Npbcka MasHuHa.

He n3nonseante anymmHueBo honmo unm
ApYyrn matepuanm Mexay noBbpxHoCTTa
3a roTBEHEe ¥ roTBapCK1sl Cb/, OCBEH ako
He e NOCOYEHO APYro OT NPON3BOAUTENS
Ha TO3u ypea.

6 BDbIIFAPCKMU

HaropelyeHnTe MasHUHM U macno
mMorart fa gosegaT o oTAeNnsaHe Ha
Bb3nnaMeHnmu napu. He gobnuxaeavite
nnaMbK UK HaropeLeHyn npeameTn 4o
MasHuHaTa UnmM mMacroTo, Korato roTeuTe
C TakuBa.

MapuTe, KOUTO OTAENS MHOTO
HaropeLleHoTo Macno, MoraT Aa goseaar
[0 BHE3AMNHO Bb3MNjlaMeHsiBaHe.
13non3eaHoOTO Macrno, KOeTo MoXxe aa
CbAbpXa OCTaTbLM OT XpaHa, MoXxe Aa
NPUYMHK NOXap Npv No-HUCKa
TemnepaTypa B CpaBHEHWE C MacroTo,
M3MON3BaHO 3a MbpBU MbT.

He nocrtaBanTe 3ananumun NnpoaykT unu
npeamMeTH, KOUTO Ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 61mM3ocT o ypeaa
W BbPXY Hero.

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noBpepna Ha ypeaa.

He ApbXHe ropeLum rotBapckm Cbaose
BbpXy TabnoTo 3a ynpasneHue.

He nocrassinTe ropeLy, kanak Ha TuraH
BbPXY CTbKIleHaTa NOBbPXHOCT Ha nnoTa.
He ocTaBsnTe TeYHOCTTa B roTBapCKUTE
Cb0Be Aa U3BPW HaMbIHO.

BHumaBaliTe Aa He n3TbpBaTte NnpeameTu
WK rOTBapCKN CbA0BE BbPXY ypeaa.
MoBBbpPXHOCTTa MOXe Aa ce NoBpeau.

He BknioyBariTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KOraTo Ha TSX MMa npasHu roTBapckm
Cb[0Be, UMW KOraTo HAMa TakuBa.
["loTBapckuTe CbOOBE OT YYryH Uy TakMBa
C NoBpeAeHo AbHO MoraT Aa HagpackaT
CTBKMNOTO/CTbKNOKepamukaTa. BuHaru
noeaguravite Team npeameTu, Korato
TpsibBa a rm NPeMecTUTe BbpXy
NOBbPXHOCTTA 3a rOTBEHE.

2.4 M'pnxka n noyncrTBaHe

MouncTeanTe peaoBHO ypeaa, 3a aa
npegoTepaTuTe yBpexaaHe Ha
NOBbPXHOCTHUSI MaTepurarn.
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W3knioveTe ypena v ro octaeeTe Aa ce
oxnagu, npeau Aa ro novnucTuTe.

He n3nonasante BogHa CcTpys unu napa,
3a ga nouuctute ypega.

MouncTeTe ypeaa c Mokpa, Meka Kbpna.
M3nonsBarite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nanonsearite abpasvBHu
npoaykTu, abpasmBHU NOYMCTBALLU
NOANOXKW, PA3TBOPUTENMN U METanHU
npeaMeTH, OCBEH aKo He € NOCOYEHO
Aapyro.

2.5 O6cnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3UPAaHNS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3ealiTe camo opurMHanHu pe3epBHu
yacTu.

OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3n
NMPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn
oTaenHo: Tesn namnu ca npegHasHayeHu
[a n3abpxaT Ha eKCTPEMHU husnyecku

3. MOHTAX

YCIOBUS B JOMAKMHCKM ypeau, kaTo
Temnepartypa, BubpaLmu, BNaxKHOCT Un
ca npefHasHayeHu Ja curHanuaupat
MH(opMaLUs 3a paBoTHOTO CbCTOSHME Ha
ypena. Te He ca npefgHasHayeHu 3a
13MoM3BaHe B APYrvi MPUIIOKEHNUS 1 He ca
NOAXOAALLM 32 OCBETSIBaHE Ha
NoMeLLeH1si B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 N3xBbpnsaHe

/\ BHAMAHMUE!

Pvick oT HapaHsiBaHe Unu 3agyluaBaHe.

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 Npeaun moHTaxa

Mpeaun aa uHctanuparte niovarta, No-g4osny
3anuweTe uHopmauuaTa ot TabenkaTa ¢
JdaHHu. Tabenkarta ¢ OCHOBHWTE AaHHW e

pasnonoxeHa B AosiHaTa YyacT Ha nrovara.

CepueH HOMEP ......ccccuvvvvveeeennn...

3.2 BrpageHu nnouun

BrpageHuTe nnoyn morat ga ce usnonssat
caMo cnef KaTo ca MOHTUPaHU B NMOAXoAALLI
BrpafeHv eanHuum n paboTHW NnoTose,
KOWTO OTroBapsAT Ha CTaHAapTUTe.

3.3 Cebp3Bau kaben

Mnoyata ce gocTaBsi CbC CBLP3BaLL,
kaben.

3a fa noagMeHuTe NnoBpeaeH 3axpaHBall,
kaben, nsnonssante kaben Tun:
HO5V2V2-F koiTo nsgbpxa Ha
TemnepaTypa ot 90 °C nnu no-smcoka.
EnuvH npoBogHuk Tpsabea ga nva
MUWUHMMarHO HanpeyHo cevyeHne B

* CBbpXeTe ce C MECTHUTe BracTu 3a
MHGOpMaLMS Kak Aa U3XBbpruTe ypeaa.

*  VskntoyeTe ypeda ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* VI3BapeTe 3axpaHBaLLMs €NEKTPUYECKU
kaben B 6rmM3ocCT 4o ypeaa v ro
n3XBbLPIeTe.

CbOTBEeTCTBUE C Ta6n|/||4aTa no-gony.
CsbpxeTe ce ¢ Balunsa mecTeH cepBu3eH
LeHTbp. CBbp3BaWMAT kaben Moxe fa ce
NMOAMEHSI Camo OT KBanmdumumpaH
EINEeKTPOTEXHUK.

/N BHUMAHMUE!

Bcunuku en. Bpb3ku TpsibBa aa ce
HanpaBaT OT kBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

Bpb3kuTe Ypes KOHTaKTHUTE Lencenu ca
3abpaHeHu.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He npobuBanTte nnu 3anosiBarite
KpaniwiaTta Ha xuuata. Toa e
3abpaHeHo.

/N MPEAYNPEXOEHUE!

He cBbp3BaviTe kabena 6e3 nokpuealy,
Lrayx 3a HakpamnHuka.

BBIIFAPCKMN 7
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EnHocdpazoBa Bpb3ka

1. lNpemaxHeTe kpariHaTa myda 3a
NPOBOAHMK OT YEPHUS, KaddsSBUSA U CUHUS
NPOBOAHWK.

2. TllpemaxHeTe 4acT OT usonaumsaTa ot
KaPABUSA, YHEPHUSA U CUHWUS HAKPaHUK.

3. CabpxeTe kpavLiata Ha YepHUTe 1
kadsBMTE Kabenu.

4. CnoxeTe HoBa KpaiHaTa Myda 3a
NPOBOAHMK Ha BCEKW CNOAENEH Kpar Ha
npoBOAHMK (Heobxoaum e cneunaneH
WHCTPYMEHT).

5. CbpxeTe kpauLiata Ha ABa CUHU
Kabena.

6. CnoxeTe HoBa KpalHaTa Myda 3a
NPOBOOHMK Ha BCEKW CNOAENeH Kpar Ha
nNpoBOAHMK (Heobxoanm e crneunaneH
VNHCTPYMEHT).

[Byda3oBo cBbLp3BaHe

1. [pemaxHeTe OT HakpariHUKa pbKaB CUHUS
NPOBOOHMK.

2. T[pemaxHeTe YacT OT usonauusita ot
CVHUTE HaKpaHULM Ha NPOBOAHMKA.

3. CebpxeTe kpauvLiaTa Ha ABa CUHU
kabena.

4. CnoxeTe HOB LUMayx Ha BCEKM CroAeneH
Kpal Ha npoBoAHuKa (Heobxoaum e
cneuvaneH UHCTPYMEHT).
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[Byda3zoBo cBbp3BaHe: 400 V2N~

EpnHodpbasoBa Bpb3ka: 220 -
240 V~

5x1,5 mm? 5x1,5 MM?2 unu 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? unu 3x4 mm?

@ 3eneH - XbnT @ 3eneH - XbnT @ 3eneH - xbnT

N CUWHBO 1 CUHBO N CVHBO M CUHLO N CVHbLO 1 CUHLO
L1 YepHo L1 YepHo L YepHo u kadsBo
L2 Kasiso L2 Kadsio

3.4 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe nnoT Nof naHena Ha
abcopbaTtopa, Morsi, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHMe Mexay YPeauTe B MHCTPYKUMUTE
3a MOHTax Ha abcopbaTtopa.

8 BDbIIFAPCKM
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MoTbpceTe BUAeO ypoka ,Kak Aa MmoHTupaTe
Bawms nigykumoHeH nnot AEG - MOHTax Ha
paboTeH nnoT", KaTo HanMweTe NbHOTO
“mMe, nokasaHo Ha rpadukata no-gony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Ako ypeaobT € UHCTalNMpaH Haa YekMmexe,
BEHTUNauuATa Ha nnoTa MoXe Aa 3arpee
€MeMEHTUTE, CbXpaHsBaHN B YEKMEPKETO M0
BPemMe Ha npoLieca Ha roTBeHe.

~—— min. 1500 —
C———
Y A} Y
\“_ﬂ_ll_ l‘qndn ‘rsnsln —( |- ]‘mln. 28
i

4. ONMMCAHNE HA YPEJOA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

VHpykumoHHa 30Ha 3a roteeHe

"'I' KoHTponeH naHen

BBIIFAPCKM 9
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4.2 OchopmMrneHne Ha KOHTPOJTHMA NaHen
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M3nonaBaiiTe ceH30pHUTE MoneTa, 3a aa paboTute ¢ ypeaa. lNokasaHuaTa Ha gucnnes,
WNHAMKaTOpUTE 1 3BYKOBUTE CUIHamNM NokaseaT kou hyHKLMN paboTsT.

CeH30pHO  DyHKLMA
none

Benexka

BKI1. / U3KT.

O)

.

3a aKTUBMPaHe N JeakTuBUpaHe Ha nno4vaTta.

3akntoyBaHe / 3awuTa 3a ge-
ua

@)

X

3a 3aknioyBaHe / OTKNYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabno.

| | Maysa

=

3a aKTMBupaHe 1 AeaktuBupaHe Ha yHKumMsTa.

[ucnnen 3a cTeneHTa Ha Ha-
rpsisaHe

]

[MokasBa cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

ViHavkaTopu 3a BpemeTo Ha
30HUTE 3a rOTBEHE

&
:

3a fa nokaxke 3a KOst 30Ha HaCTpoOBaTE BPEMETO.

- [Oucnnen Ha Tarimepa

[Moka3Ba BpeMeTo B MUHYTU.

~f >

= Hob2Hood 3a aa aKkTMBMpaTe U feakTuBmpaTe pbyHUsl PEXUM Ha
- dyHKUmMATA.
E’ (\D - M360op Ha 30Ha 3a roTBeHe.
E _|_/_ - YBenuyasa unm Hamansisa BpeMeTo.
PowerBoost 3a pa akTuBmpaTe dyHKUMSATA.

puy | =y
= | =)

- IleHTa 3a ynpaBneHue

3a HacTpoiiBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 MNoka3aHus 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue

n
L

3oHaTa 3a roTBeHe e U3KMioyeHa.

3oHara 3a roteeHe paboTu.

N

Maysa paboTtu.

10 BBIFAPCKU
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Oucnnen OnucaHue
@ ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe paboTu.
PowerBoost pa6oTu.
VIma HensnpaBHOCT.
+ 4ucno

5,0

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3@ OCTaTbyHa TOMMNMHA): NPoAbIKaBaHe Ha
roTBEHeTO / noaabpXKaHe Tonno / octaTbyHa TONMuHa.

BakntouBaHe / 3awuTa 3a geua paboTu.

rOTBapCKI/IﬂT Cb € Henoaxo AL, npekaneHo e ManbK U1 Bbpxy 3oHaTa 3a roTBeHe

He e NoCTaBeH roTBapCkn CbA.

[3 ABTOMaTUYHO U3KMNOYBaHE paboTu.

5. MPEAN IMbPBA YINOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

5.1 OrpaHuyeHune Ha MOLLHOCTTA

OrpaHquHme Ha MOLLHOCTTa onpenensa
o6u.|,aTa MOLLUHOCT, U3nons3eaHa oT nno4yarta B
pamMKnTe npegnasntennuTe B goMalluHaTta
WHCTanauyua.

Mnoyata e HacTpoeHa no noapasbupaxHe Ha
Hal-BUCOKOTO Bb3MOXHO HUBO Ha MOLLHOCT.

3apa yBenuniuTe nnu HamasrnuTte HUBO Ha
MOLUHOCT:

1. [eaktuBupanTte nnora.

2. HaTtucHeTe n 3agpbxTe @ 3a 3 cekyHaum.
OucnneaT cBeTBa 1 nsracea.

3. HartucHete n 3agpbxTe @ 3a 3 ceKkyHaw.
unn & ce nosesea

4. HatucHete @ P72 ce nosiBsiBa.

6. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5. HatucHete — / + Ha Tanmepa, 3a ga
3aJa4eTe HMBOTO Ha MOLLHOCTTA.
HuBa Ha mowHocT

Bx. rnaea "TexHnyecka nHpopmauuns".

/N NPEQYNPEXOEHUE!

YBeperTe ce, ye usbpaHata MOLLHOCT
NOAXOASLLA 33 WHYPOBE Ha JOMALLHOTO
obopyaBaHe.

« P72 —7200W
« P15—1500 W
P20 —2000 W
* P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

6.1 AKTUBMpaHe n geakTuBupaHe

[okocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a ga
aKTMBMpaTe UNu geakTuBupare nnodvara.

BBIIFAPCKM 11
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6.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4HO
nrnora, aKo:

*  BCWYKM 30HU 32 FOTBEHE Ca U3KIOYEHU,

* crej BKMHOYBaAHE Ha NnoTta He 3agageTte
CTErNeH Ha HarpsiBaHe,

* pasrneeTe TEYHOCT UM OCTaBUTE HSIKaKbB
npegMeT (Ccba, kKbpna u gp.) Ha
KoMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. [Mpo3ByyaBa 3BYKOB cuUrHan v
nrnoyarta ce usknioysa. MaxHete
npegmMeTa uUnm noYncTeTe KOMaHaHOTO
Tabno.

*  KOTMOHBLT CTaBa MHOrO ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHxepaTa e U3Bpsifia HambIHO).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxrnagu, npeay OTHOBO Aa u3nonssaTe
nnora.

* 13ron3BaTe HemMoAxXoAsill roTBapcku Cba,.

CumonsT U”J cBeTBa 1 30HaTa 3a
roTBEHe ce AeakTuBMpa aBToOMaTUYHO
cneg 2 MUHYTK.

* He geakTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHE UNn
He NPOMEHSTE CTENeHTa 3a HarpsiBaHe.

Cnep n3BecTHO Bpeme cBeTBa [:] n
KOT/IOHBT Ce AeaKTueupa.
Bp'b3KaTa MeXay cTeneHTa 3a HarpsiBaHe
U BpemMeTo, crepn Kato nioThbT € CNPSAH:

CTteneH Ha HarpsaBa- [InoTbT ce AeakTu-

He BUpa cnepg
’ 1-3 6 yaca

4-7 5 vaca

8-9 4 yaca
10-14 1,5 vaca

6.3 CTeneHTa Ha HarpsiBaHe

3a HacTpoViBaHe Unu NpoMsiHa Ha CTeneH Ha
HarpsiBaHe:

[okocHeTe neHTarta 3a ynpasrieHne Bbpxy

npaBunHaTa HacTpoWka Ha TonnMHaTa unu

npemecrteTe npbCTa CU NO JNIeHTaTa, A0KaTo
He CTUrHeTe OO0 NpaBuiHaTa HacTpoKka Ha

TOonJMnHa.

12 BBIFAPCKU
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6.4 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
MHAMKaTOp 3a ocTaTb4Ha TOMNMUHA)

/\ BHUMAHMUE!

E] / [3 / [;]ﬂor(aTo MHOMKATOPBLT €
widim, cbLleCcTBYBa pUCK OT U3rapsiH1s
OT OCTaTbyHa TONMAMHa.

VlH,ElyKLI,I/IOHHVITe 30HU 3a roTBeHe
npou3sBexaaT TonnmHa, Heobxoavma 3a
npoueca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
rotBapckusl cba. CTbknokepamumkaTa ce
3arpsiBa OT TonfMHaTa Ha CbAoBeTE 3a
roTBeHe.

MHauvkaTopuTe ce nosiBsiBaT, KoraTo 30Ha 3a
roTBeHe e ropeila. Te NokaseaT HUBOTO Ha
ocTaTbyHaTa TOMMMHa 3a 30HUTE 3a roTBEHE,
KOWUTO M3nonasaTe B MOMEHTA:

[E] - npoabJnkKaBaHE Ha rOTBEHETO,
[3 - nogabplKaHe Ha TornfimHa

[:] - OCTaTb4Ha TOMJInHA.

MH,EIMKaTOp'bT MOXe CbLLUO Aa Cce NnodaBsu.

¢ 3a CbCegHUTEe 30HU 3a roTBeHe, 0pU ako
He ' nanonseare,

* Korarto ropeliun cbaoBe 3a rotBeHe ca
NoCTaBeHU Ha CTydeHa 30Ha 3a roTBeHe,

* Korato nno4arta e U3Krn4eHa, HO 3oHaTa
3a roTBeHe e BCe oLle ropewya.

MH,EI,VIKaTOp'bT n3yesBa, KoraTto 3oHarta 3a
roTBeHe ce oxnaau.

6.5 ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe

M3nonsBeavite pyHKUMATA, 3a Aa nony4vmTe
XenaHaTta CTerneH Ha HarpsiBaHe 3a no-
kpaTko Bpeme. Korato cyHKumaTa e
BKIIOYEHa, 30HaTa 3a rotBeHe paboTun Ha
Halr-BMCOKaTa CTENEH Ha HarpsiBaHe B
HayanoTo v crnej ToBa Npoabrkasa Aa
paboTu Ha XenaHaTa CTemneH Ha HarpsiBaHe.
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®

3a pga aktuBMpaTe pyHKUMsATa, 30HaTa 3a
rotBeHe TpsibBa Aa e cTyaeHa.

3a ga akTMBMpaTe (PyHKUMATA 3a 30Ha 3a

roTBeHe: JOKOCHeTe P (@ cBeTBa).
HesabaBHO HaTUCHETE enaHaTta CTeneH Ha

HarpsiBaHe. Cnepn 3 cekyHau - cBeTBa.

3a aa geakTuBuparte hyHKumMATa:
NpoMeHeTe CTeNeHTa Ha HarpsiBaHe.

6.6 PowerBoost

Tasun (yHKUMA NpeaocTaBst NoBeye MOLLHOCT
Ha MHAYKUMOHHWUTE 30HU 3a FOTBEHE.
dyHkUMsTa Moxe Aa 6bae akTuBMpaHa 3a
WHOYKLUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE 33
orpaHuyeH nepuvop ot Bpeme. Crnep ToBa,
MHOYKUMOHHATA 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMAaTUYHO Ce MpeBKntoyBa 06paTHO Ha
Haii-BMCcOKaTa HacTpoiika 3a HarpsiBaHe.

®

Bx. rmaea "TexHu4ecka nHdopmaums".

3a ga akTMBMpaTe (PyHKUMATA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: JOKOCHETE P . (%) ceerea.

3a pa usknouuTte PyHKUUATA: NpoMsiHa Ha
HacTponkaTta Ha HarpsBaHe.

6.7 PowerBoost cc 30Ha 3a
roTBeHe ¢ ABa Kpbra

DyHKUMSITA € aKTMBMPaHa 3a BbTPELLHUS
Kpbr, KOraTo nrnovara 3aceye rotBapck CbA
no-ManbK AUaMeTbp OT BbTPELUHUS KPbr.
DyHKUMSITA € aKTUBUPaHa 3@ BbHLUHUS KPbr,
KoraTo nroyara 3aceye rotBapck Cbp C no-
Manbk AUaMeTbp OT BbTPELUHUS KPbr.

6.8 Tanmep

+ Tanmep 3a oTOposiBaHe

MoxeTe fa nanonaeate Ta3u PyHKUMS, 3a Aa
3afajeTe AbMXMHATa HA eAUHUYHA cecus Ha
roTBEHE.

[MbpBO 3afanTe HacTporkaTa 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crnef Toea
dyHKUMATA.

HactpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 0KaTo He ce
noABN MHONKATOPBT HA 30HA 3a rOTBEHE.

3a aa BkntounTe hyHKUUATA: JOKOCHETE +
Ha Tanmepa, 3a Aa 3agagete BpemeTo (00 —
99 minutes). Korato nHgnkaTopbT Ha 30HaTa
3a roTBEHE 3ano4YHe Ja Mura, BpemMeTo ce
oTbposiBa obpaTHo.

3a ga BUAUTe OCTaBaLLOTO BpeMme:

[IOKOCHeTe QD 3a [la HacTpouTe 30HaTa 3a
roteeHe: MIHAMKATOPBT Ha 30HATa 3a roTBeHe
3anoysa aa mura. ucnnenat nokassa
0CTaBalLOTO Bpeme.

3a aa cmMeHuTe BpeMeTO: JOKOCHEeTe QD, 3a
Oa HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe: HokocHeTe

+ mwinm — .
3a pa usknroumnte PyHKUUATA: JOKOCHETE
@, 3a fa HacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe,

cnep KoeTo AgokocHeTe — . OcTaBalyoTo
Bpeme ce oTtbposia o 00. NHaMKaTOpbT Ha
30HaTa 3a roTBEHe n3yessa.

@

KoraTo BpemeTo n3teye, npo3ByyaBa
3BykoB curHan n 00 ceetea. 3oHaTa 3a
roTBEHEe ce U3KNoYBa.

3apa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHeTe @

* CountUp Timer

MoxeTe ga n3nonssare Ta3u pyHKUMS, 3a Aa
HabniogaBaTe KOMKO AbMro paboTu 3oHaTa 3a
roTBEHE.

HacTporiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:
[IOKOCHEeTe QD HEKOJNKOKpaTHO, AoKaTo He ce
NosiBU MHOMKATOPBLT Ha 30Ha 3a rOTBEHE.

3a pga BknrouuTte pyHKUMATA: JOKOCHETE —

< 1
Ha TanmMepa. uP ce nosiaea. Korato
MHOWKATOPBT HA 30HATa 3a roTBeHe 3arno4vHe
Oa Mmura, BpemeTo ce OT6pOF|Ba. Ha gucnnes

]
ce cmensT UP n 0TOpOEHOTO Bpeme (B
MUHYTW).

3a ga BMauTe KOrnko Bpeme pabotu

30HaTa 3a roTBeHe: JOKOCHeTe @, 3a ja
HaCTpouTe 30HaTa 3a rotBeHe: MHAMKaTOp'bT
Ha 30HaTa 3a rotBeHe 3ano4esa aa mura.

BBIIFTAPCKM 13
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[ucnneaT nokassa Konko Bpeme paboTu
30HaTa.

3a aa usknounTe PyHKUMATA: JOKOCHETE
@, a crnepg toea + unn = . IHankaTtopsT Ha
30HaTa 3a roTBeHe n3yesBa.

* Tanmep

MoxeTe aa nsnonssare Tasu pyHKLMS,

KoraTo nriovyaTta e akTUBMpaHa, HO 30HUTE 3a
roTBeHe He paboTaT. Ha gucnnes 3a

TOMMMHHA HaCTpoViKa ce nokassa (@),
3a ga BknounTe PYyHKUUATA: JOKOCHETE

@, cnep KoeTo JOoKoCcHeTe + WM = Ha
Tanmepa, 3a ga HacTpoute BpemeTo. KoraTto
BPEMETO n3Teye, Npo3Byvasa 3BYKOB CUrHar
1 00 ceeTBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O.

®

Tasn dyHKUUS He Bnusie Bbpxy paboTtata
Ha 30HUTE 3a roTBEHE.

6.9 MNay3a

Tasn yHKuMs 3agaBa BCUYKN OnepaTuBHU
30HM 3a roTBEHe, KOUTO paboTHAT Ha Hal-
HUCKaTa HacTporika Ha 3aTonnsHe.

Korato cpyHKumaTa paboTu, BCUYKM ApYru
CMMBOINM Ha KOHTPOJTHUTE NaHenu ca
3aKIHOYEHN.

DyHKUMATA He cnvpa (PyHKUMMTE Ha
Tanvepa.

1. 3a pa akTuBupare yHkumnATa:
HaTuCHeTe

ceeTBa. CTeneHTa Ha HarpsiBaHe e
HamaneHa Ha 1.
2. 3a pa msknrouute PyHKUMATA:

HaTUcHeTe
[MosiBaABa ce npeguiHaTa cteneH Ha
HarpsaBaHe .

6.10 3akno4BaHe

MoxeTe fAa 3akrounTe kKoMaHaHOTO Tabno,
[0KaTo 30HUTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npefoTBpaTtABaT CryvaiiHy NPOMEHU Ha
CTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTpolTe cTEeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

14 BBIFAPCKU

3a aa BkntounTe hyHKUMATA: JOKOCHETE

@. cBeTBa 3a 4 cekyHaun. TanvepnbT
OoCTaBa BKITOYEH.

3a pa usknrouure d)yHKLIMiITa: OOKOCHETEe

@. BkntoyBa ce npegHaTta cteneH Ha
HarpsBaHe.

@

KoraTo feaktvBuparte nnora,
JeakTuempare CbLUo U Tasn yHKLMS.

6.11 3awuTa 3a geua

Tasu dyHKUMS NpefoTBpaTsBa HEBOMHO
U3ronaeaHe Ha nnora.

3a pga BknouuTe PyHKUMATA: akTMBMpanTe
nnoTtac @ He 3apaBaiiTe HacTpolika 3a
HarpsiBaHe. [JokocHeTe @ 3a 4 cekyHOwn.
ceeTBa. [leakTnBupanTe nnorta c @

3a pga usknrouuTte PyHKUUATA:
aKkTuBMpanTe nnorta ¢ (D He 3apgaBarite
HacTpoika 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe 8 3a4
CeKyHau. ceeTBa. [leaktuBmparite nnota ¢

3a aa oTMeHUTe (OyHKUUSITA caMo 3a efuH
nepuopg Ha roTBeHe: BKMoYeTe nrnoTa ¢ O.

cBeTBa. [lokocHeTe BDsas ceKkyHaM.
HacTpoliTe cTeneHTa Ha HarpsieaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHau. MoxeTe aa
pabotuTe ¢ nnota. Korato nskniouute nnota

c @ (pyHKUMSTa OTHOBO 3anoysa Aa paboTu.

6.12 OffSound Control
(deakTMBUpaHe n akTUBMpPaHe Ha
3ByLUTE)

NakntoueTe nnoyaTta. [JokocHeTe @ 3a3
cekyHan. EkpaHbT ce BkntoyBa 1 naracea.
HaTucHete B 3a 3 cekyHau. BY nnun B e

cBeTHe. [lokocHeTe +or Talimepa, 3a aa
nsbepeTe e4HO OT CregHuTe:

. — 3BYLMTE Ca U3KITYEHN

. — 3ByLUTE Ca BKIOYEHN

3a fga notebpAeTe U3bop Yakaiite gokaTo
KOTMOHBT Ce AeaKTMBMPa aBTOMaTUYECKN.
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KoraTo (pyHKUMATa e ycTaHOBEHA 3a , Bune
MOXeTe Aa YyBaTe 3ByLuTe, CaMo KoraTo:

* HaTucHeTe
» Tarimep ce NOHWXK

+ Talimep 3a oTOposiBaHe Ce NMOHMXMN

+ CnaraTe Hello BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.

6.13 YnpaBneHue Ha MO HOCTTA

AKO Ca aKTVMBHM HAKOJIKO 30HU U
KOHCYMMpaHaTa MOLLHOCT HaJBWLLIaBa
NMMWTa Ha eneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe,
Tasun yHKUWS pasgenst HanMyHaTa MOLLHOCT
MeXay BCUYKM 30HM 3a rOTBEHE (CBbp3aHu
KbM efHa 1 cblua dasa). MnotsT
KOHTPONMpa HacTPOMKUTE Ha ToMnuHaTa, 3a
4a npegnasv npegnasvTenute Ha
MHCTanauusaTa Ha goma.

+ 30HUTEe 3a roTBEHE Ca rpynupaHun crnopes,
MEeCTOMoNoXeHneTo n 6pos Ha ha3ute B
KoTnoHa. Bcsika pasa nma makcumaneH
enektpuyecku ToBap (3 700 W). Ako
nnoTa AOCTUrHe rpaHuuaTa Ha
MaKkcuMMarnHaTta HanMyHa MOLLHOCT B eHa
hasa, MOLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a roTBEHe
LLle ce Hamanu aBToOMaTUYHO.

* HacrtpoiikaTta Ha TonnuHaTa Ha
nocnegHarta nsbpaHa 3oHa 3a roTBeHe
BMHaru e ¢ npuoputet. OctaHanarta
MOLLHOCT LUe ce pa3genu Mexay
npegBapuTeNnHO akTUBMPaAHUTE 30HU 3a
rotBeHe B obpaTeH pea Ha nsdop.

» EkpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTyparta Ha HamasieH1Te 30HU ce
NPOMEeHs Mexay MbpBOHAYanHo
n3bpaHaTta HacTpoka Ha HarpsisaHe u
HamarneHaTa HaCcTpoWka Ha HarpsiBaHe.

* Wsyakarite, gokaTto gucnnear cnpe ga
MUra unm HamareTe HacTporkaTta Ha
HarpsiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBEHE, KOSITO €
n3bpaHa nocnegHa. 3o0HNTE 3a roTBEHE
e npoab/kaT ga paboTaTt ¢ HamaneHarta
HaCTpoWKa Ha HarpsaBaHe. [pomeHeTe
PBbYHO HACTPOMKMTE 3a HarpsiBaHe Ha
30HUTE 3a rOTBEHE, aKo € He0BX0AMMO.

BwxTe untoctpaumaTa 3a Bb3MOXHN

KOMOMHaLMK1, Npy KOMTO MOLLHOCTTa MOXe Aa

ce pasnpegenu Mexay 30HUTE 3a roTBEHE.

a

6.14 Hob?Hood

ToBa e yCbBbpLUEHCTBAHA aBTOMaTUYHA
yHKUMSA, CBBbp3BaLLa NioTa Cbe cneyuaneH
acnupartop. Mnota 1 acnupatopbT
pasnonarat ¢ KOMyHVUKaTop C MH(payepBeH
curHan. CkopocTTa Ha BeHTunatopa ce
onpegens aBToMaTh4HO Ha OCHoBaTa Ha
HacTpoiikaTa Ha pexvma v Temneparypara
Ha Hali-ropeLLMTe roTBapCkn CbA0BE BbPXY
nnoTa. CbLLo Taka MoXeTe [a ynpasnssarte
BEHTUMaTOpa M pbyHO, OT NIioTa.

@

Mpwv noBeyeTo acnupatopu
OVCTaHLUMOHHaTa CMCTeMa e U3KrioyeHa
no nogpasbupaHe. BkntoyeTe s npeau Aa
nsnonseate pyHKUusATa. 3a noseye
nHOPMaLUst BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha acnuparopa.

ABTOMaTM4Ha paboTa ¢ PyHKUMATa

3a ga pabotute ¢ yHKUMATA aBTOMATUYHO,
3apaniTe aBTOMaTUYHUA pexmm Ha H1 — H6.
[NoTbT e MbpBOHAYanHo HacTpoeH Ha H5.
AcnupaTopbT pearnpa, korato paboTtute ¢
nnota. [noTa aBTOMaTM4YHO pasno3Hasa
TemnepaTypaTa Ha rotBapckMTe CbAoBE U
perynvpa ckopocTTa Ha BeHTunaropa.

ABTOMaTUYHU pexnmmn

AsToma- BapeHe1) MbpxeH
TUYHO OC- e2)
BeTneHue

HO Nakn. W3KTT. W3kn.

H1 BKI. W3KITT. W3kn.

H2 3) Bxkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNAaTO- BeHTUNaTo-
pa1 pa1

H3 BKI1. N3KT. CkopocT Ha

BEHTUNaTo-
pa1

H4 Bkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNaTo- BeHTMNaTo-
pa1 pa1

H5 Bxkn. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNaTo- BeHTUNaTo-
pa1 pa2
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ABTOoMa- BapeHe1) MupxeH
TUYHO oOC- e2)
BeTneHve

H6 Bkn. CkopocT Ha
BeHTUNaTo-

pa2

CkopocT Ha
BEHTUNaTo-
pa3

1) rOTBapCKMﬂT NNoT pa3no3HaBa npoleca Ha BapeHe
W BKNKOYBa CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOPa B CbOTBETCTBME
C aBTOMaTU4YHUA pEXNM.

2) [oTBapCKMAT NNOT pa3no3Hasa npoueca Ha Mbpxe-
He 1 BKITH0YBA CKOPOCTTa Ha BEHTUIATOpa B CbOTBETC-
TBME C aBTOMaTUYHUA PEXNM.

3) Toan peXVUM aKTUBMpa BEHTUIATOPa U OCBETINEHMe-
TO, KaTO He 3aBWCU OT Temneparypara.

lNMpomsiHa Ha aBTOMaTU4YHUA PEXUM
1. [eaktuBupanTte nnorta.

2. HatucHeTte (D B MpoAbImKeHue Ha 3
cekyHaW. [ucnnesT cBeTBa U nsracea.

3. HatucHete @ B NMPOABITDKEHME Ha 3
CeKyHau.

4. HaTucHeTte @ HSIKONKO MbTU, 4OKATO
CBEeTHe.

5. HatucHete + Ha Tanmepa, 3a ga
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.

PbyHO ynpaBneHue Ha cKopocTTa Ha

BeHTUNaropa

MoxeTe cbLyo Aa ynpasnasarte dyHKUMATa
—N

pbyHoO. 3a Tasu Len HaTucHeTe =, KoraTto

nnota pabotu. ToBa feakTuempa

aBTOMaTU4yHaTa paboTa Ha pyHKumsTa 1 Bu

no3BornsiBa pbyHO Aa NPOMEHsTe CKopocTTa
L

Ha BeHTMnartopa. Npu HaTuckaHe Ha =,
yBenuyaBaTe CKOpoCTTa Ha BEHTUaTopa C
enHa eamHuya. Korato gocturHete

—

WHTEH3MBHO HMBO U OTHOBO HaTUCHeTE =,
3aaBaTe cKopocTTa Ha BeHTunartopa Ha 0,
KOETO M3KMIoYBa BEHTUNATopa Ha
acnupaTtopa. 3a Ja ctapTvpaTe OTHOBO

—

BEHTUIIATOPa Ha CKOPOCT 1, HaTUCHeTe =.

@

3a fa aKkTBMpaTe aBTOMaTUYHO
ynpaBrneHneTo Ha yHKUuMsATa,
M3KMoYeTe 1 OTHOBO BKIOYETE MnoTa.

BknrouBaHe Ha ocBeTNeHMeTO

MoxeTe ga HacTpouTe nnoTa Aa BKMoYBa
OCBETMEHNETO aBTOMAaTUYHO, KOraTto
BKIOYMTE NfoTa. 3a Tasu uen HacTponte
aBTOMaTU4YHNS pexnm Ha H1 — H6.

®

3a ga paboTtuTe c acnupaTopa, AMPEKTHO
Ha naHena Ha acnupaTopa u3knio4eTe
ABTOMAaTUYHUS PEXUM Ha PYHKLUUATA.

®

KoraTto npuknounte ¢ rotBeHeTo 1
N3KIIOYMTE NnoTa, BEHTUNAToOpbT Ha
acnvpaTopa MoXxe Aa NpOoAbITDKM Aa
paboTu 3a onpegeneH nepuog ot Bpeme.
Crnep TO31 nepuog OT BPEME cuctemaTa
aBTOMATUYHO M3KMOYBA BEHTMATOpa U
npegoTBpaTsiBa Crny4yanHoTo My
BkntouBaHe B cneasawute 30 cekyHau.

7. NMPEMOPBKN U CBbBETU

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "BesonacHocT".

16 BBIIFAPCKU
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7.1 ToTBapckn cbaoBe

®

Mpy UHOYKUMOHHUTE 30HU 3a rOTBEHE
CUITHO eNeKTPOMarHUTHO nose cb3aaBa
TOMMMHaTa B rOTBAPCKUSI Cbl MHOTO

Obp30.

M3nonssainTe UHOYKUMOHHWUTE 30HM 3a
roTBEHe C NoAXoAsLLM rOTBapCKN CbAOBeE.

« 3a pa ce npegoTBpaTy NperpsisaHe n ga
ce nogobpu paboTarta Ha 30HUTE,
roTBapckuAT cba TpsibBa Aa 6bae KonNKoTo
€ Bb3MOXXHO Nno-aeben 1 NnochK.

» YBepeTe ce, Ye AbHaTa Ha roTBapckuTe
CbAOBE Ca YNCTU U Cyxu, MPeamn aa rv
nocTaBuUTE BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha
KOTIoHa.

* BwuHaru BHMMaBaliTe Aa He nnb3raTte Unu
TbpKaTe roTBapckms cb No pbooBeTe U
BIMUTE Ha CTBKIOTO , ThiA KATO TOBA MOXe
Aa Hawbpbu nnu noBpeamn cTbkneHaTa
NMOBBbPXHOCT.

MaTepuan Ha roTBapckuTe cbaoBe

* MpaBWIIHO: YyryH, CTOMaHa, eMainmpaHa
CToMaHa, HepbXkaaema cTomMaHa,
MHOFOCIIONHO ABHO (C NpaBuIiHa
MapKMpOoBKa OT NPOW3BOAUTENS).

* He e NPaBWUITHO anyMVHWIA, Me, MECUHT,
CTbKINO, KepamuKa, nopLenaH.

CbAbT 3a roTBEHe e NoAXoAsLy 3a

MHAYKLMOHHA NIou4a, ako:

+ BOAaTa 3aBupa MHOro 6bp30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hal-BucokaTa HacTpolika
3a HarpsiBaHe.

*  MarHuT NpMBRNYa ObHOTO HA FOTBAPCKUS
Cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VHAYKUMOHHWTE 30HK 3a rOTBEHE
aBTOMaTUYHO ce npucrnocobsiaT KbM
pasmepa Ha AbHOTO Ha roTBapCK1S CbA.
BwxTe , TexHudeckn gaHHu >
~,Cneundunkaumm Ha 30HUTe 3a roTBeHe" 3a
npaBuHUTE pa3mepn Ha CbAOBETE 3a
roteBeHe. [ocTaBeTe rotBapckuTe CbaoBE
BbPXY LeHTbpa Ha nsbpaHarta 30Ha 3a
rOTBEHE.

+ EdekTBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3aBUCK OT AMaMeTbpa Ha roTBapckms Cba.
3a onTmarneH NpeHoc Ha TonnuHa
n3nonasaiTe roTBapcku CbAoBe C

OnaMeTbp Ha AbHOTO, Nofo6eH Ha
pasmepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e.
MaKkcuMmanHaTta CTOMHOCT Ha AnameTbpa
Ha roTBapcknUTe CbAOBE B , TEXHUYECKM
AaHHn® > Cneuymdukaumm Ha 30HNUTE 3a
roteeHe").

— [oTBapckuTe CbAOBE C ANaMeTHbP, No-
ManbK OT pa3mepa Ha JageHa 30Ha 3a
roTBeHe, nomny4yaBaT caMo 4YacT oT
MOLLHOCTTa, reHepupaHa oT 3oHaTa 3a
roTBeHe, KOETo BoAM A0 No-6aBHO
HarpsiBaHe.

— OT cbobpaxeHusi 3a CUrypHOCT U 3a
ONTUManHu pesynTaTu Npu roTeeHe,
He N3MNon3BanTe roTBapCKknM CbA, KOMTO
€ MOo-rofiIsiM OT NMOCOYEHOTO B
~Cneundukaumm Ha 30H1 3a roTBeHe".
M3bsreante nsnon3saHeTo Ha
roTBapcku cba 65130 4O KOHTPOSHOTO
Tabno no Bpeme Ha rotBeHe. ToBa
MOXKe [a NoBnusie Bbpxy
PYHKLMOHMPAHETO HA KOHTPOSTHOTO
Tabno unu moxe crnyyarnHo ga
aKkTuBMpa PyHKLUMTE Ha KOTMOHA.

@

BwxTe , TexHn4Yeckn xapakTepucTukn®.

7.2 lllymoBe no Bpeme Ha paboTa

@

LUyMOBeTe Cca HOpMaJliHU U He noKasBaT
HEeN3npaBHOCT. LUyMOBeTe oT
roTBapCKMUTE Cb0BE MOXe Aa Bapupat B
3aBUCMMOCT OT MaTepuarsna Ha
roTBapcKk1UTe CbAoBe N HUBOTO Ha
MOLLIHOCT.

LLlymoBe, cBbp3aHu C roTBapCcku cbAoBe:

* MyKaLly 3BYK: FTOTBAPCKUSAT Cb/, € HanpaBeH
OT pasnuyHn MaTepuaniy (KOHCTPYKLUS
caHaBuy).

* CBWCTSL 3BYK: M3Mon3BaTe 30Ha 3a
rOTBEHE C BUCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKUAT Cb € HanpaBeH OT pasnnyHu
MaTepuanmu (KOHCTPYKLUMS CaHOBUY).

* Oy4yeHe: U3non3saTe BUCOKO HMBO Ha
MOLLHOCT;

LlymoBe, cBbp3aHu ¢ nnoTa:

* LpakaHe: enekTpuYecKko NpeBKoYBaHe;

¢ CbckaHe, GpbMyeHe: BEHTUNaTopbT
paboTu.
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*  PWUTMUYEH 3BYK: OTKPUTU Ca roTBapCKM
CboBeE.

7.3 Oko Timer (Eko Taiimep)

3a fa ce nNecTu eHeprvs HarpeBaTensT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeakTuBvpa, npeau
npo3ByYaBaHe Ha TaiMepa 3a 0ToposiBaHe.
Pasnukarta BbB BpemeTo 3a paboTa 3aBucu
OT CTEMNeHTa Ha HarpsiBaHe U

nvHerHa. KoraTo yBennunte cteneHTa Ha
HarpsiBaHe, TS He e NPonopLUMoHanHa Ha
yBenM4yaBaHeTo Ha KOHCyMauumaTa Ha
eHeprus. ToBa o3HayaBa, Ye 30HaTa 3a
roTBEHe CbC cpeHa CTENeH Ha HarpsiBaHe
13nornassa rno-Masko oT NnonoBmHaTa ot
CBOSITA eHeprus.

@

[aHHuTe B Tabnuuarta ca camo

npoAbLIMKUTENTHOCTTA HA FOTBEHETO.

OPUEHTUPOBBYHU.
7.4 OnpocTeHO pbLKOBOACTBO 3a
roTtBeHe
Bpb3kaTa mexay cTeneHTa Ha HarpsiBaHe 1
KOHCyMaLUuaTa Ha eHeprua Ha 3oHaTa He e
HacTtpowku 3a UsnonseawurTe , 3a Aa: Bpeme [penopbku
3aTonnsiHe (MuH)
1 MopabpxariTe croTBeHaTa xpaHa To- npu Heo-  [MocTaBeTe kanak BbpXy rotBapckusi

nna. 6xoan- cba.
MocT
1-3 Coc ,XonaHges", pasToneTe: macro, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBanTe.
LuoKonag, enatuH.
2-3 3a BTBbpAsiBaHe: nyxkasu omnetn, ne- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
YeHu anua.
3-5 3a BapeHe Ha 0pu3 U AICTUSI C MIISIKO, 25-50 [o6aBeTe NoHe ABa MbTU NOBEYE TeY-
NpeTonnsiHe Ha rOTOBM ACTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € OpM3bT, MO cpeaa-
Ta Ha roTBEHeTO CMeceTe MNeYHuTe
6nopa.
5-7 3eneHyyun, puba r meco Ha napa. 20-45 [o6aBeTe HSAKOMKO CyneHn MbXuLm
Boga. [poBepeTe KONMYECTBOTO BOAA
o BpemMe Ha npotieca.
7-9 KapTtodwm v gpyru 3eneHuyum Ha napa. 20 - 60 MokpuiiTe 4BHOTO Ha rOTBApPCKUSA CbA,
¢ 1-2 cm Boga. poBepsiBaiiTe HUBOTO
Ha BoaaTa Mo Bpeme Ha npoueca.
[pbXTe kanaka Ha roTBapckus Cba.
7-9 [0TBEHE Ha No-ronemu KonuyecTea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT NNC CbCTaBKK.
XpaHa, SIXHUM U Cynu.
9-12 Jleko 3anmbpxBaHe: WHWLen (dune), npu Heo-  OBBbpHeTe, KOraTto e Heo6XOANMO.
TeneLko KopAoH 6nbo, KoTneTw, kod-  6xoan-
TeTa, HageHuua, Apo6, MacneHo- MocT
OpaluHeHa 3anpbxka, Siua, nanadmnH-
KM, MOHUYKU.
12-13 CwunHo nbpxxeHe, kapTod.kiodTeTa, 5-15 O6bpHeTe, koraTo e Heobxoaumo.
hune-M1HbLOH, CTEKOBE.
14 KunBaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MakapOHEHW U3aenwvs, 3ambpXXBaHe Ha Meco (rynaLl, 3agy-

LLEHO), MbpXXeHe Ha KapTodu.

KunsaHe Ha ronemu konuyectea Boga. PowerBoost e aktuBupaH.
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7.5 Npenopbkn U cbBeTU 3a
Hob?Hood

Korato ynpaensBate nnovara ¢ (pyHKUMS:

+ [laseTe naHena Ha acnupaTopa OT npsika
CMbHYeBa CBETNMHA.

* He noctaBsiTe xanoreHHa cBeTNMHa
BBPXY NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpuBaiiTe komaHgHOTO Tabno Ha
nnouunTe.

* He npekbcBanTe curHana mexay nnovarta
1 acnuparopa (Hanpumep C pbka,
roTBapcka pbkoxBaTka Unv TeHgxepa).
BwxTte nsobpaxeHumeTo.

AcnupatopbT, NOKa3aH no-Aosy, e camo ¢

uncTpaTuBHa uen.

8. 'PV>KA U TMOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 O6wa nHchopmaums

» [louucTBarite nnoTa creq Bcsika
ynotpeba.

* BwuHaru nanonasante rorBapcku CbaoBe C
YUCTO ABHO.

* HapgpackBaHusi UnNn TbMHM NeTHa No
NMOBBbPXHOCTTA HE BNUSAT Ha paboTaTta Ha
nrnovara.

* M3nonseanTte cneumaneH nouymcTeaLy
npenapat, npegHasHa4yeH 3a
NMOBBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

* BwuHaru nanonssante crbprarnka,
npenopbYBaHa 3a NJoYn CbC CTbKIEeHa

@

Opyrn ucTaHUMOHHO KOHTPOMMpPaHu
ypeau morat ga 6nokupar curHana. He
n3nonaeaiiTe Takmea ypeau B 6nm3ocT 4o
nnoyaTta, gokato Hob?Hood e BkntoYeH.

AbGcopb6aTopu 3a rotBeHe ¢ (hyHKLMA
Hob?Hood
3a ga HamepuTe NbrHaTa rama
abcopbartopu, konto paboTAT ¢ Tasu
DYHKUMSA, BUXTE HaWMsA NoTpebunTenckm
yebcanT. Acnupatopute Ha AEG, kouTo
paboTaT ¢ Tasun yHKuMA, TpsibBa Aa umat
P —N

cumBona =.

NOBBPXHOCT. M3non3Barite cTbprankara
CaMo KaTo AOMbITHUTENEH MHCTPYMEHT 3a
NoYMCTBaHE Ha CTHKMNOTO Creq,
CTaHZapTHaTa npoueaypa 3a NouncTBaHe.

/\ BHAMAHMUE!

He n3nonaBaiiTe HOXOBE UNK Apyrn
OCTPU, METANTHN UHCTPYMEHTY 3a
noyncTBaHe Ha CTbKneHaTa
MOBBPXHOCT.

8.2 NouncrTBaHe Ha nnoyarta

* OrtcTpaHeTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnactMaca, nnacrmacoso ¢onuo, corn,
3axap ¥ XxpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH
crny4van saambpcsiBaHMATa morat Aa
noBpeasT nnota. BHumaBariTe ga He ce
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naropute. VisanonssanTte cneuvanHarta
cTbprarnka Ha CTbkrokepammyHaTa
MOBBbPXHOCT MOA OCTHP bIb/ U Nib3ranTe
OCTPUETO MO NOBBLPXHOCTTA. .
* OTcTpaHeTe, KOraTo KOT/IOHBLT €
AOCTaTb4HO OXJIaAeH: NeTHa OT KOTNeH
KambK, OT BOAa, OT Ma3HUHa,
ob6esLBeTsaBaHe Ha NTbCKkaBMs MeTaneH
uBAT. MNoyncTBaKrTe NnoTa ¢ BNaxHa

Kbpra 1 HeabpasvBeH NoYMcTBaLL
npenapat. Crnef noyncTBaHe noAcyluete
nrnoTa ¢ Meka Kbpra.

OTcTpaHeTe NbCKaBUTe MeTanuyecku
obe3uBeTsIBaHUA: 13M0oN3BaliTe pa3TBOp
OT BOAa C OLEeT U NoYncTeTe CThKIeHaTa
NMOBBPXHOCT C Kbpna.

9. OTCTPAHABAHE HA HEV3IMPABHOCTIN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

9.1 Kak ma noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuyYnHa

Kopekuus

He moxeTe fa aktusuparte unm
na paboTtute ¢ KOT/oHa.

KoTnoHbT He e CBbp3aH KbM enek-
TpO3axpaHBaHETO UK € CBbp3aH
HenpaswuinHo.

MpoBepeTe fanu KOTIOHLT € CBbp3aH
MPaBUIHO KbM EreKTPO3axpaHBaHeTo.

MpeanasutenaTt e naropsn.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
YMHaTa 3a HenanpasHOCTTa. AKO Npes-
nasuTensT NPoAbIkasa Aa usrapsi,
CBbPXKETE Ce C KBanMuumupaH enek-
TPOTEXHUK.

He cTe 3apanu cteneHTa Ha Harpsi-
BaHe 3a 10 cekyHau.

BkntoyeTe KOTNoHa OTHOBO U 3aganTe
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe B pamKuTe
Ha 10 cekyHaW.

[okocHanu cTe 2 unm noBeYve CeH-
30pHM NnoneTta eqHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo eHO CEH30PHO norne.

Maysa pa6otu.

BuxTte ,May3a”“.

Bbpxy kOHTponHoTO Tabno uma Bo-
a vnv neTHa oT MasHuHa.

MouuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Moxe aa YyeTe NocTosiHEH 3BY-
KOB curHan.

EnekTpuyeckara Bpb3ka e rpeLuHa.

M3kntoyeTe KOTIIOHA OT eneKTpU4ecko-
TO 3axpaHBaHe. lNomoneTe kBanudu-
LMpaH eneKkTpoTEeXHUK @ NPOBepU 1H-
cTanauusiTa.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHan, ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeakTUBMpa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHar, Ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeakTvBupa.

MocTaBnnu cTe Hello BbPXY eaHo
UMW NOBEYEe CEH30PHM norneTa.

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHbT ce aeaktusmpa.

MocTaBunu cTe HeLo BbPXY CeH30p-

HOTO none @

OTcTpaHeTe npeaMeTa oT CEH30PHOTO
none.
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Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

MHavkaTopbT 3a OCTaTb4Ha To-
nfinHa He ce BKMto4Ba.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropelya, 3a-
LWoTo e Guna BKMOYeHa camo 3a
KpaTKo Bpeme Unu CeH30pbT e no-
BpEeAeH.

Ako 30HaTa e paboTunia 4OCTaTbyHO
[bIrO, 3@ [ja ce Harpee, roBopeTe ¢
0TOpU3MpaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Hob?Hood He paboTu.

Bue cte NMOKPUITN KOHTPOMHOTO Ta-
6no.

CaarneTe npegmMeTa oT KOHTPOSIHOTO
Tabno.

M3non3saTe MHOrO BUCOK Cbf, KOW-
To Brokupa curHana.

M3nonsBaiTe no-manbk cbi, CMEHETE
30HaTa Ha roTBEHe UNnu ynpaensBanTe
abcopbaTtopa pbyHo.

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe He pa-
6oTun.

3apageHa e Hall-BMCOKaTa HacTpO-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Haii-BucokaTta HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cblUaTa KaTo Tasun Ha yHKUMATA.

3oHarta e ropelua.

OcTaBeTe 30HaTa [a ce oxflagu ao-
CTaTb4HO.

HacTpovikata Ha HarpsiBaHe npe-
BKMOYBA MexXay [Be HuBa.

YnpaeneHue Ha MOLHOCTTa paboTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba*“.

MaHenbT 3a ynpasneHue e TBbp-
[e ropeLy Ha 4onvp.

FoTBapCKUST CbA, € TBbpAEe ronsm
1N ro noctaesTe TBbpAe 6nK30 o
naHena 3a ynpasneHue.

MocTaBeTe ronemute roTBapckn Cbao-
Be BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

Hsima 3BykK, KoraTo gokocBaTe
CEH30pHWTe noneTa Ha Tabnoto.

3ByLMTE Ca AeakTUBUPaHU.

AxTuBmpaiite 3ByuuTe. BuxTte ,Bee-
KuaHeBHa yrnoTtpeba“.

ceBeTBa.

3awmTa 3a geya unu 3aknoysaHe
pa6oTu.

BwxTe ,BceknaHeBHa ynotpeba‘“.

cBeTBa.

Hsima roTBapcku CbaoBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBapCku Cb40BE BbPXY
30HaTa.

[OTBaPCKUST CbA, € HEeNoAXoAsLL,.

M3nonsBainTe rotBapcku cbaoBe, Noa-
XOAOSILLUM 33 UHAYKLUMOHHMN KOTIOHW.
BwxTe ,Mpenopbku un cbBeTU®,

[lnameTbpbT Ha ABHOTO Ha roTBap-
CKUSi Cb[] € NMpeKarneHo ManbkK.

M3nonsBainTe rotBapcku cbp € npa-
BUIHM pa3mepu. BuxTe , TexHnuyecku
XapaKTepucTmkn®,

SarpﬂBaHeTO OTHemMa ObIro Bpe-
Me.

CbpoBe 3a rotBeHe ca TBbpAE man-
K1 1 nony4asaT camo 4acT OT MOLL-
HOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roTBEHE.

3a onTMarneH NpeHoc Ha TOMMNMHa K3-
nonseaiTe roTBapcku CbaoBe ¢ Ava-
MeTbp Ha AbHOTO, NnofobeH Ha pa3me-
pa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e. MaKcu-
ManHaTta CTOAHOCT Ha AuameTbpa Ha
roTBapckuTe cbaoBe B, TEXHNYECKU
AaHHn® > ,Cneundukaymum Ha 3oHUTE
3a rotBeHe").

BBHLUHUAT KpbI HE € aKTUBUPaH.

[nameTbpbT Ha ABHOTO Ha roTBap-
CKUS1 Cb[] € NMpeKarneHo ManbK.

M3nonaBainTe rotBapcku CbaoBe C Mo-
ronsm AuameTbp Ha AbHOTO.

W 4YUCno CBEeTAT.

Vima rpeluka B KOTNOHa.

[leakTBMpaiiTe KOTNIOHA U FO aKTUBU-
pante oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce MosiBM OTHOBO, U3KITHOYETE MIIo-
YyaTa OT eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHau cBbpXeTe KOTIIoOHa
OTHOBO. AKO NPOBNEMbT NPOABLIKU,
ce 06bpHETE KbM YMbIIHOMOLLIEH Cep-
BU3EH LEHTBP.
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9.2 AKO He MOXeTe Aa HamepuTe
peleHwe...

AKO He MOXeTe [la HaMepUuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
Tbproeeya cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [darite AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CvobuyeTe
TpUUMPEHNst KO Ha CTbKIOKEpamumKaTa
(ToW ce Hamupa B brbia Ha CTbKNeHaTa
NMOBBPXHOCT) M CbOOLLEHNETO 3a rpeLLka,

10. TEXHUYECKW JAHHN

10.1 Tabenka c AgaHHU

Mopen TO64ICO0FB:
Tun 61 B4A 04 AA
Mnaykumsa 7.2 kW
CepueH Ne .................
AEG

KOeTo ce nosieaBa. YBepeTe ce, Ye cTe
paboTunu npaBunHo ¢ nnoyarta. Ako ypeabT
He ce obcnyXBa OT CepBU3EH TEXHUK N
npogasad, CepBU3MPaAHETO Le ce 3annaLla,
aopu fa 6bae n3BbpLUEHO NO Bpeme Ha
rapaHunoHHUS cpok. MIHdopmaymaTta 3a
rapaHLOHHMS CPOK U OTOpU3MpaHnTe
CEepBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHuMoHHaTa KHUXKa.

MpogykToB kog (PNC) 949 493 002 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
[MponsseaeHo BbB: PyMbHUSA

7.2 kW

cex

10.2 Cneundmkayma Ha 30HUTe 3a FOTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa mow- PowerBoost [W] PowerBoost OuameTbp Ha ro-
HOCT (Npu Makcu- MakcumarnHa TBapCKuTe Cbao-
MariHa TonJnvMHHa npoabmkuTen- Be [MM]
HacTpowuka) [W] HOCT [MUH]

MpenHa nsiBa 2300 3700 10 180 - 210

3apgHa nsBa 1800 2800 10 145 - 180

MpeaHa gsacHa 1400 2500 4 125-145

3agHa gsicHa 2300 3200 10 145 - 265

MoLyHocTTa Ha 30HMTe 3a roTBEHE MOXe Aa

roTBapCku CbaoBe C AMamMeTbp Ha OAbHOTO,

ce OTKIIOHsIBa B Maskv rpaHuLmM OT aHHWTe B | nodobeH Ha pa3mepa Ha 3oHaTa 3a roTBeHe
Tabnuuara. TS ce NpoMeHs B 3aBUCUMOCT OT | (T.e. MakcumarnHaTta CTOMHOCT 3a AMaMeTbp
mMaTtepuana v pasmepuTe Ha roTBapCkusl CbA. | Ha roTBapckus CbA B Tabnuuata). He

n3nonsgaiTe rotBapcky cbAoBe, No-ronemu

3a onTMManeH NpeHoc Ha TOoMmMHa K
OT AnamMeTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

pe3ynTaTu npu rotBeHe 1u3nonasante

11. EHEPITVINMHA E®EKTUBHOCT
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11.1 UHdopmauumsa 3a npoaykta B cboTBeTcTBUe ¢ PernameHTuTte Ha EC 3a

eKkoau3auH 3a

VpoeHtTndukaums Ha mogena

TO641CO0FB

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HK 3a roTBeHe 4
TexHonorus 3a sarpsisaHe WHpykuns
[nameTbp Ha KPBroBUTE 30HM 3a roTBeHe (J) MpepHa nsBsa 21.0cm
3agHa nsea 18.0 cm
MpenHa gsicHa 14.5 cm
Owmxuna (O) v wupuna (L), ako 3oHaTa 3a rotBeHe 3agHa asicHa [0 26.5cm
He e Kpbrna LW 17.0 cm
EHepruiiHa koHcymauums Ha 3oHaTa 3a rotBeHe (EC MNpenHa naBa 178.4 Whi/kg
electric cooking) 3apHa nsiza 184.9 Wh/kg
MpenHa gsicHa 183.2 Whikg
3apgHa asicHa 184.9 Wh/kg
EHepruiiHa koHcymauus Ha nnoTa (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - JomaluHu en. ypeau 3a
roTBeHe - Yact 2: lNnotose - MeToau 3a
n3mepBaHe Ha eeKTUBHOCTTA.

11.2 EHeprocnecrtABalla

MoxeTe ga cnectute eHeprmua npun
€)XeJHEeBHOTO roTBeHe, ako cneasarte
CbBeTUTe No-gony.

« Korato 3arpasarte BoAa, n3nonsganTte

camMo HeobXxoaMMOTO KONNYECTBO.

* [pn Bb3MOXHOCT BUHAarn nocraBanTe

Kanak BbpXy CbAaa, B KOWTO roTeuTe.

» CnaraiiTe roTBapckuTe CbA0BE Harnpaso B

LEeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* VsnonsBawTe ocTtaTbyHaTa TOMAMHa, 3a
Aa 3anasnte XpaHata Tonna unu ga 4
pastonuTe.

11.3 UHdbopmauma 3a npoaykTa 3a KOHCYyMaLMA Ha eHeprus U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTUraHe Ha NMPUNOXUM PeXMUM Ha HACKA MOLLHOCT

MoTpeGnexHune Ha eHeprusi B pexxum M3k,

0.3 W

MakcmumanHoTo Bpeme, Heo6xoAMmo Ha 0bopyABaHETO 3a aBTOMATUYHO AOCTUraHe 2 MUH

Ha NpUNoXnmMna pexxmm Ha HUCKa MOLLHOCT

12. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

Peuvknupante maTepmanute cbC cuMBona

C/:). [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTENHEPW 3a PeLMKIMPAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peurKnMpaHeTo Ha oTnagbuy OT
eneKkTPUYecKn 1 enekTpoHHN ypeaun. He

N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumvBonal E 3aefHo ¢ buToBaTa CMeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peunknmpaHe unm ce o6preTe KbM BalLlaTa
obLwmHcka cnyxoba.
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam Sto ste odabrali nas uredaj.
@ Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporuc¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat ne|spravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucCivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. Iskljucite ureda;j i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
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OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoroc€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrsine za kuhanje.

Metalni predmeti kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Nakon upotrebe iskljuCite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENUJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljucite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U slucaju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih Stithnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija /\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oStec¢enja
/\ UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije instalirati « Qdstranite svu ambalazu.
ovaj uredaj. * Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava

pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuéi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajucée ploce u

ormaricu ispod uredaja.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroditi zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rastereéenje.

« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u obliznju
uti¢nicu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

« Pripazite da ne ostetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

« Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektri¢nog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vrugéi.
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Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopcajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruée ulje, moze doci
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrsine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od oSteéenja uredaja.

Ne drzite vru¢e posude na upravljackoj
plogi.

Ne stavljajte vru¢i poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.
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Posude od lijevanog zeljeza ili s
oSteéenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito oCistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Za Ciscenje uredaja nemojte koristiti
rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne jastucic¢e za CiS¢enje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
Iskopcajte ureda;j iz elektricnog napajanja.
Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.
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3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ OPREZ!

Nemoijte busiti niti lemiti krajeve Zice. To
je zabranjeno.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu plo€e za kuhanje.

Serijski broj ..........cccceeeennne

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploce za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploca za kuhanje isporucuje se s
priklju¢nim kabelom.

« Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Jedna Zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri€ne priklju¢ke mora izvesti
kvalificirani elektri€ar.

/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez ¢ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s crnih, smedih i
plavih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih,
crnih i plavih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrSnu €ahuru Zice na
zajednicki kraj zice (potreban je poseban
alat).

5. Spojite krajeve dva plava kabela.

6. Postavite novu zavrsnu ¢ahuru Zice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

Dvofazni priklju¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s plavih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s plavih krajeva
kabela.

3. Spojite krajeve dva plava kabela.

4. Postavite novu zavrdnu zi€anu ¢ahuru na
zajednicki kraj zice (potreban je poseban
alat).

QD 220-240 V~

N s |

L2 L2

400V2N~
SR I

Ay E—

Lime |

220-240 V~
(X I
L —
A —
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@D 220 -240 v~

Dvofazni priklju¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 -

240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? ili 3x4 mm?
D Zuta - zelena () Zuta - zelena @ Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda L2 Smeda

3.4 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u AEG - instalacija
radne plo¢e" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

_

N

~ I -

N

—'m

PR

I |

4.2 Izgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploca

=l

iE BO

@‘] ||JI

'—l 0 +2-4-6-8:10-12:14 P

| .
AT o 4608002 P :'—l L:

_®+ 0-2-4-6-81012-%p (I
| | (|

—l 0 ‘2-4~6'8~10‘12~14P-|

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem

rade.

. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

Polje sen-
zora

Funkcija

Napomena

H

Uklju¢eno /Isklju¢eno (uklj./
isklj.)

Za ukljugivanje i iskljucivanje plo¢e za kuhanje.

M)

Blokiranje / Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju€avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.

Pauza

Za ukljugivanje i iskljucivanje funkcije.

(~ Y

Prikaz stupnjeva kuhanja

Za prikaz stupnja kuhanja.

&

Indikatori tajmera zona kuha-
nja

Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.
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Polje sen- Funkcija Napomena
zora

= Hob?Hood Za ukljucivanje i isklju€ivanje ruénog nacina rada funkci-
- je.

E @ - Za odabir zone kuhanja.

m + — - Za povecanije ili smanjenje vremena.

P PowerBoost Za ukljucivanje funkcije.

- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

Opis

n
1=

Zona kuhanja je isklju¢ena.

.09

Polje kuhanja radi.

Pauza radi.

(A

Automatsko zagrijavanje radi.

(7

PowerBoost radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

[B / [3 / [3 OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje
topline / preostala toplina.

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

a

Automatsko isklju¢ivanje radi.

5. PRIJE PRVE UPORABE

uputama.

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

Plo¢a za kuhanje postavljena je prema
zadanim postavkama na najve¢u mogucéu
vrijednost.

Za smanjenje ili povecanje razine snage:

5.1 Ograni€enje snage

Ogranicenje snage definira koliko je
elektricne energije ploCa za kuhanje ukupno
trosi, u granicama kucnih instalacijskih

osiguraca.
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1. Iskljucite ploCu za kuhanje.

2. Pritisnite i zadrzite @ 3 sekunde. Zaslon
se ukljuCuje i iskljucuje.

3. Pritisnite | zadrzite (B 3 sekunde. &9 i
se pojavijuje.
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4. Pritisnite @ P72 se pojavljuje.

5. Pritisnite =/ + tajmer za podeSavanje
vrijednosti.
Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osigurac¢a u domacinstvu.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

e P72 —7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
« P25—2500W
 P30—3000W
* P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
« P50 — 5000 W
P60 —6000W

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

kljucuje se nakon

6.1 Ukljucivanje i iskljucivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

6.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja ploCe za kuhanje,

+ prolili ste nesto po upravljackoj plodi ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili oCistite upravljacku
plocu.

» plo€a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» koristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuCuje se ) a ploca za kuhanje se
iskljuGuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

’1_3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10-14 1,5 sat

6.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

='—= 0 -2-4+4 B-10-12:14 P

-
—

6.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

(2)/(2)/ () sve dok je indikator vidijiv,
postoji opasnost od opeklina od preostale

topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.
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Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vru¢a. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

G- nastavak kuhanja,
(=)- odrzavanije topline,

(- preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

» kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

* kad je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

6.5 Automatsko zagrijavanje

Koristite funkciju kako biste u kracem
vremenu postigli zeljenu postavku topline.
Kada je funkcija uklju¢ena, zona kuhanja na
pocetku radi na najviSoj postavci topline, a
zatim nastavlja raditi na Zeljenoj postavci
topline.

®

Da aktivirate funkciju, zona kuhanja mora
biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (pojavljuje se ). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde pojavljuje se L.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
postavku topline.

6.6 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

®

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".
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Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P . (F) se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

6.7 PowerBoost sa zonom za
kuhanje s dvostrukim prstenom

Funkcija se za unutarnji krug ukljucuje kad
plo¢a za kuhanje detektira posude promjera
manjeg od unutarnjeg kruga. Funkcija se za
vanjski krug uklju¢uje kad plo¢a za kuhanje
detektira posude promjera veceg od
unutarnjeg kruga.

6.8 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O viSe
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite
O za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite O za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili—.
Za iskljucivanje funkcije: dodirnite O za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

— . Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi, oglaSava se
zvuéni signal i bljeska 00. Zona kuhanja
se iskljuCuje.

Za isklju¢ivanje zvuka: dodirnite (\D
¢ CountUp Timer
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Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @ vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljucivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se ukljuéuje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje uPj proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite @ za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @ i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

+ Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite (\D a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

®

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.

6.9 Pauza

Ova funkcija podesava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zaklju¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

1. Za ukljucivanje funkcije: pritisnite I .

pojavljuje se. Postavka topline je spustena
na1.

2. Za iskljucivanje funkcije: pritisnite || .
Pojavljuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

6.10 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodimite (. (L se

uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @
Prethodna postavka se ukljucuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
cete i ovu funkciju.

6.11 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢no uklju¢ivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljuéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @ Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite @ u trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite 8 u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljucuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu ®.Dse uklju€uje. Dodirnite @) u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo¢om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

6.12 OffSound Control (Ukljuéivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i

iskljuéuje. Dodirnite (D na 3 sekunde.
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Ukljuguje se B3 ili &, Dodirnite + tajmera za
odabir jednog od sljedec¢eg:

. [ zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su uklju€eni
Za potvrdu odabira pri¢ekajte dok se plo¢a za
kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na &9 zvuk se
oglasava samo kada:

+ dodirnete ®

e Zvucni alarm pada

» Tajmer odbrojavanja pada

+ stavite nesto na upravljacku plocu.

6.13 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ogranic¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Ploca
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kuéne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ogranic¢enje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

» Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

» Pricekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanjite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ¢e raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no
promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledajte ilustraciju moguc¢ih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.
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6.14 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja plo¢u za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

@

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
deaktiviran. Aktivirajte ga prije uporabe
funkcije. Za viSe informacija pogledajte
korisnicki priru¢nik za napu.

Automatsko upravljanje funkcijom

Za automatsko upravljanje funkcijom,
podesite automatski nacin rada na H1 — H6.
Plo¢a za kuhanje je izvorno podesena na H5.
Napa reagira kad god radite s plocom za
kuhanje. Plo¢a za kuhanje automatski
prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora.

Automatski nacini rada

Automat- yreniel)  przenje?)
sko svjet-
lo
HO Isklju¢eno  Isklju¢eno Isklju¢eno
H1 Ukljuéeno  Isklju¢eno  Isklju¢eno
H2 3) Uklju¢eno  Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H3 Uklju¢eno Isklju¢eno  Brzina ven-
tilatora 1
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Automat- y;oniel)  przenje?)
sko svjet-
lo
H4 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H5 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 2
H6 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-

tilatora 2 tilatora 3

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

2) Plo¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljucite plocu za kuhanje.

2. Pritisnite @ na 3 sekunde. Zaslon se
ukljuéuje i iskljuCuje.

3. Pritisnite @ na 3 sekunde.

4. Pritisnite @ nekoliko puta dok se ne

pojavi (1),

5. Pritisnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

®

Da biste direktno upravljali napom na
plo¢i nape, iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

®

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plocu
za kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i
dalje raditi odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski iskljucuje
ventilator i sprjeCava nehoti¢no
uklju€ivanje ventilatora tijekom sljedecih
30 sekundi.

7. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete ru¢no upravljati.
Da biste to ucinili, pritisnite = kad je plo¢a
za kuhanje ukljuc¢ena. To iskljuCuje
automatski rad funkcije i omogucuje vam
ruénu promjenu brzine ventilatora. Pritiskom

na = povecavate brzinu ventilatora za jedan.

Kad dosegnete intenzivnu razinu i ponovno
E—N

pritisnete =, postavit ¢ete brzinu ventilatora

na 0 $to iskljucuje ventilator nape. Za

ponovno ukljucivanje ventilatora na brzinu 1
—N

pritisnite =.

@

Za automatsko aktiviranje rada funkcije,
iskljucite plo¢u za kuhanje i ponovno je
ukljucite.

Ukljuéivanje svjetla

Ploc¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to ucinili, podesite
automatski nacin rada na H1 — H6.

@

Svjetlo na napi se iskljucuje 2 minute
nakon isklju¢ivanja plo¢e za kuhanje.
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7.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Kako biste sprijecili pregrijavanje i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti Sto je moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da je dno posuda &isto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrsine.

Materijal posuda

» tocno: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci celik, viseslojno dno (koji
je proizvoda¢ oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plocu

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte , Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

» UCcinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
slian veli¢ini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
,Tehnic¢ki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
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Izbjegavaijte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

7.2 Buka tijekom rada

@

Zvukovi su uobiCajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu
posuda i razini snage.

Buka povezana s posudem:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

« zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvi¢a").

* zujanje: koristite visoku razinu snage.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« Sistanje, zujanje: ventilator radi.

« ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenoj postavci topline i vremenu
pecenja.

7.4 Pojednostavljeni vodi¢ za
kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potros$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povecéanje nije
proporcionalno povecéanju potrosSnje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje snage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao
smjernice.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

-1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-3 Umak Hollandaise; topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.

2-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pecena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

5-7 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

7-9 Krumpiri na pari i drugo povrce. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.

ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
14 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pecenje u loncu), isprzite €ips.

P

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

7.5 Savjeti i preporuke za Hob*Hood
Kada upravljate plo€om za kuhanje s

f

Napa na slici dolje sluzi samo kao

unkcijom:

Zastitite ploCu nape od izravne sunceve

svjetlosti.

Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci

nape.

Ne prekrivajte upravljacku plocu ploce za

kuhanje.

Ne prekidajte signal izmedu ploce za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte

sliku.

ilustracija.
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®

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.

Napa Stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Opce informacije

Ocistite plo€u za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrSini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiSéenje
prikladno za povrsine ploce za kuhanje.
Uvijek koristite strugac koji se preporucuje
za plo¢e za kuhanje sa staklenom
povrSinom. Strugac koristite samo kao
dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka CiS¢enja.

/\ UPOZORENJE!

Za CiSéenje staklene povrSine nemojte
koristiti nozeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.

9. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

40 HRVATSKI

internetskoj stranicu namijenjenoj
potro$acima. AEG nape koje rade s ovom

—N
funkcijom moraju imati oznaku =.

8.2 Ciséenje kuhanje

Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnhom prljavstina moze
ostetiti ploCu za kuhanje. Vodite raCuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrsinu pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrsini.
Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdZzentom. Nakon ¢isc¢enja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.
Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i oCistite
staklenu povrsinu krpom.
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9.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo-
€u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na
napajanje ili nije pravilno prikljuéena.

Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Mozete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop&ajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvucni signal i ploc¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploca se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Hob2Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ruéno upravljajte napom.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Postavljena je najveéa postavka to-
pline.

Najvi$a postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Upravljacka plo¢a postaje vruca
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.
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Problem Mogucéi uzrok

Rjesenje

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za

polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

Zagrijavanje traje dugo.

za kuhanje.

Posude je premalog promjera i pri-
ma samo dio snage koju stvara polje

Za optimalan prijenos topline koristite
posude ¢iji je promjer dna sli¢an velici-
ni zone kuhanja (tj. maksimalna vrijed-
nost promjera posuda u , Tehnicki pod-
aci” > ,Specifikacije polja kuhanja”).

Vanijski prsten nije iskljucen.

Promijer dna posuda je premali.

Koristite posude s ve¢im promjerom
dna.

i broj su prikazani.

hanje.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljugite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plocu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

9.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model TO64ICO0FB
Vrsta 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser.Nr. .....cccoeenns
AEG
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o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjizici.

PNC 949 493 002 00

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjska

7.2 kW

cex
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10.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]
Wi
Lijeva prednja 2300 3700 10 180 - 210
Lijeva straznja 1800 2800 10 145 - 180
Desna prednja 1400 2500 4 125 - 145
Desna straznja 2300 3200 10 145 - 265
Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u sli¢an veli€ini zone kuhanja (tj. maksimalna
nekim malim rasponima od podataka u tablici. | vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama koristite posude vece od promjera polja
posuda. kuhanja.

Za optimalan prijenos topline i rezultate
kuhanja koristite posude ciji je promjer dna

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekolo§kom dizajnu

Identifikacija modela TO641CO0FB
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena ploca za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 18.0 cm
Desna prednja 14.5cm
Duljina (D) i &irina (S) za zone kuhanja koje nisu Desna straznja D 26.5 cm
kruzne S17.0cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 178.4 Wh/kg
king) Lijeva straznja 184.9 Wh/kg
Desna prednja 183.2 Whikg
Desna straznja 184.9 Whikg
Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaji | 11.2 USteda energije
za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje -

Metode za mjerenje u&inkovitosti. Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete

ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.
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+ Ako je moguce, posude uvijek poklopite « Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
poklopcima. hrane toplom ili za njezino topljenje.

» Posude stavite izravno na srediste zone
kuhanja.

11.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potrosnja energije u nacinu rada "isklj." 0.3W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in rada 2 min
pri niskoj snazi

12. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\.) oznagene simbolom & ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektricnih i elektronickih uredaja. Uredaje
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Vita vas AEG! Dékujeme vam, Ze jste si vybrali nas spotiebic.
@ Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a

opravach ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpe¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotrebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.
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« Zabrante détem, aby si hraly se spotrebicem .

» VS8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

+ CiSténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

» Tento spotfebic je uréen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

- VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné éasti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

« VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

» Kouf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouéivejte vodu. Vypnéte spotiebi¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

« VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je ¢asovac, nebo pr|pOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem

« UPOZORNENI Je nutné dohlizet na proces vareni
U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

* VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotrebice nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléheijte na detektor pritomnosti nadoby.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebic, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotrebi€ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

* VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pripadné kryt, ktery je soucasti spotrebicCe. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit
k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

« Ridte se pokyny k instalaci dodanymi

2.1 Instalace spolu s timto spotiebicem.
* Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
/N\ VAROVANi! ostatnich spotiebicli a nabytku.

» P¥i pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je té€zky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

« Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANI! aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
Hrozi nebezpeci poranéni nebo » Chrarite dno spotrebice pfed parou a
poskozeni spotiebice. vihkosti.
» Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi & pod
» Odstrarite veSkery obalovy material. oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani nadobi ze spotfebide pii otevirani dvefi &i
nepouzivejte. okna.
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Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotfebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:
— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici

systém.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pfed kazdou udrzbou nebo Cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu Ci zastrcky (je-li
soucasti vybavy) muze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sit'ovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odleh€eni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrcku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.
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* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

« Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotiebic ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

» Pouzivejte pouze spravna izolaéni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotiebicCe.

* Pred prvnim pouzitim odstrante v§echny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

* Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®“.

» Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

» Nepouzivejte spotfebic jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

» Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotiebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesmeji priblizit k
induk&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.
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Horky olej maze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou félii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotrebiCe nestanovil jinak.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi ur¢ené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfiovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté pfedméty mimo dosah
tukd a oleju.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pripadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

» Pred ¢isténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

« K Cisténi spotfebice nepouzivejte proud
vody ani paru.

« Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky
s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predmeéty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni urady.

* Spotrebic¢ odpojte od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.
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3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seriove Gislo ...oevvveeeiiieiieee,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulll a pracovnich ploch, které
splfuji pfislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

* K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny v(ci teploté 90 °C nebo
vys$S8i. Jeden vodi¢ musi mit minimalni
prafez v souladu s nize uvedenou
tabulkou. Obrat'te se na mistni servisni
stfedisko. Vyménu pfipojovaciho kabelu
smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

/\ VAROVANi!

Veskera elektricka pripojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodic¢l nevrtejte ani nepajejte. Je
to zakazano.

/\ POZOR!

Nepfipojujte kabel bez kabelové izolacni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
¢erného, hnédého a modrého vodice.

2. Odstrarite ¢ast izolace z konct hnédého,
¢erného a modrého kabelu.

3. P¥ipojte konce ¢ernych a hnédych kabeld.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).

5. Pripojte konce dvou modrych kabelG.

6. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotfebi specialni
nastroj).

Dvoufazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izola¢ni koncovku z
modrého vodice.

2. Odstrante ¢ast izolace z koncl modrého
kabelu.

3. Pripojte konce dvou modrych kabell.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).

Q@ 220-240 V~

L2 L2

400V2N~
CN . I

Ay E—

R I

220-240 V~
CF  S—
L —
L -
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@ 220 - 240 V~ Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~ Jednofazové zapojeni: 220 -
240 V~

5x1,5 mm? 5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? nebo 3x4 mm?
@ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty @_) Zeleny — Zluty

N Modry a modry N Modry a modry N Modry a modry

L1 Cerny L1 Cerny L Cerny a hnédy

L2 Hnédy L2 Hnédy
3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

¥ ¥ ¥
L LA[Imn. ?fin. —IL ||_1Am|n. 28
[ -

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku AEG - instalace
pracovni desky®, napiSte cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

Je-li spotiebié nainstalovan nad zasuvkou, °Y0uTube mﬁﬂiﬁEiﬁiﬂﬁifjw“*

ventilace varné desky maze béhem vareni

ohrat predméty ulozené v zasuvce. How to install your AEG Q)\
Induction Hob - Worktop installation
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

Indukéni varna zona
‘ Ovladaci panel
e I - ‘
g
(I 2

4.2 Usporadani ovladaciho panelu

iE BO "0 ki

Jll_l‘.‘.“. "
@] ”'|02468101214P.

" 0-2-4-6-8-10-12.p {1
n 1

O]

—_—
0‘2-4~6'8~10‘12~14P-||_ +

<
|

il i BB
K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukoveé signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

0 +2:4-6-8:10-12:14 P I'—

Senzorové Funkce Poznamka
tlacitko
@ Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
@ Zamek / Détska bezpecnostni  SlouZzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
pojistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
B Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
- Ukazatele ¢asovace varnych  Ukazuiji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.
z6n
m - Displej ¢asovace Ukazuje €as v minutach.
= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
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Senzorové Funkce
tlacitko

Poznamka

@ -

Slouzi k volbé varné zoény.

+,— )

Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.

Slouzi k zapnuti funkce.

- Ovladaci lista

8 |
El
P PowerBoost

Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis

0 Varna zéna je vypnuta.

Varna zéna je zapnuta.

.09

Je zapnuta funkce Pauza.

@ Je zapnuta funkce Automaticky ohrev.

@ Je zapnutéa funkce PowerBoost.

+ Gislice Doslo k poruse.

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (TFistupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-
vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuté funkce Zamek / Détské bezpecnostni pojistka.

Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.

E] Je zapnutéa funkce Automatické vypnuti.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Omezeni vykonu

Omezeni vykonu definuje celkovy vykon
varné desky v mezich pojistek domaci
instalace.

Ve vychozim nastaveni je varna deska
nastavena na nejvy$si mozny vykon.

Chcete-li vykon snizit nebo zvysit:

1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte a podrzte ©) po dobu tfi
sekund. Displej se rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte a podrzte @ po dobu tfi
sekund. Zobrazi se 124 nebo .
stisknéte ©. Zobrazi se P72 .

5. Stisknutim =/ + na ¢asovaci nastavte
vykon.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technické udaje“.
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/\ POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon odpovida
jisti€lm v domacnosti.

« P72 —7200 W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim @ na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

6.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

+ vSechny varné zony jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se pfilis zahreje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol B se
rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
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P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
+ P60 —6000W

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

6.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

O o . 2.4 B1012-1P

-
—

6.4 OptiHeat Control (Tristupniovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

(2)/()/ () Dokud je kontrolka viditelna,
hrozi nebezpeci popaleni zbytkovym
teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji roven zbytkového
tepla u varnych zon, které pravé pouzivate:

[B - pokracovat ve vareni,

(=)- uchovat teplée,
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C] - zbytkové teplo.

MUze se také zobrazovat kontrolka:

» pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

» kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

+ kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zbna vychladne.

6.5 Automaticky ohiev

Funkci pouzijte k dosazeni pozadované
teploty za kratSi dobu. Kdyz je funkce
zapnuta, varna zéna funguje zpoc¢atku pfi
maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

®

Chcete-li funkci zapnout, varna zéna
musi byt chladna.

Pokyny pro aktivaci funkce pro varnou

z6nu: stisknéte P (rozsviti se ). lhned
stisknéte pozadované nastaveni teploty. Po 3

sekundach se rozsviti .

Pokyny pro vypnuti funkce: zménte
nastaveni teploty.

6.6 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zbéna automaticky prepne na nejvyssi teplotu.

®

Viz ¢ast ,Technické udaje“.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P . Rozsviti se .

Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

6.7 PowerBoost s dvouokruhovou
varnou zénou

Funkce se zapne pro vnitfni okruh, kdyz
varna deska zjisti, ze pradmér nadoby je
mensi nez prdmér vnitfniho okruhu. Funkce

se zapne pro vnéjsi okruh, kdyz varna deska
zjisti, Ze pramér nadoby je vétsi nez prameér
vnitfniho okruhu.

6.8 Casovac

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizZete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
z6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte

@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte ~+ zasovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zoény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim O
nastavte varnou zénu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
cas.

Zména Casu: stisknutim @ nastavte varnou
zonu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim @ nastavte
varnou zénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

@

Po dokonéeni odpoctu zazni zvukovy
signal a za¢ne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @

¢ CountUp Timer

Tato funkce slouzi ke sledovani doby provozu
varné zony.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacdne blikat kontrolka varné
zbny.

Zapnuti funkce: stisknéte = Casovace,

rozsviti se P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se Cas. Displej pfepina
zobrazeni WP a uplynulého €asu (v minutach).
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Kontrola délky provozu varné zény:

stisknutim O nastavte varnou zonu.
Kontrolka varné zony zacne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zény.

Vypnuti funkce: stisknéte (\D a poté + nebo
—. Kontrolka varné zény zhasne.

*  Minutka

Tuto funkci mizZete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna varna
zéna. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
15

Zapnuti funkce: stisknéte O a poté + nebo

— Casovacle a nastavte ¢as. Po uplynuti
Gasu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @

®

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

6.9 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnutd, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

1. Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko || .

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.
2. Pokyny pro vypnuti funkce: stisknéte

Zobraz-i se predchozi nastaveni tepelného
vykonu .
6.10 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte @ Na Ctyfi

sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.
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Vypnuti funkce: stisknéte @ Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

@

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.11 Détska bezpeénostni pojistka

Tato funkce brani neamysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavuijte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknéte 8. Rozsviti se [ Pomoci ®
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi sekundy

stisknéte @ Rozsviti se . Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se (. Na

Ctyfi sekundy stisknéte @ Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

6.12 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)
Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte . zobrazi se b3 nebo
. Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta

Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete (D

se dokonci funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.
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6.13 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zon a prikon
prekro¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zony (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohfevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

» Varné zoény jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy se upfednostni nastaveni ohfevu
varné zoény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
drive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych z6n se
snizenym vykonem se méni mezi pdvodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zoén.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zény viz obrazek.

6.14 Hob*Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infracervenym
vysilaéem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné nastaveni rezimu a

teploty nejteplejSi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@

U vétSiny odsavacu par je dalkovy
systém ovladani ve vychozim stavu
vypnuty. Pfed pouzitim funkce jej
zapnéte. Vice informaci viz navod
k pouziti odsavace par.

Automaticky chod funkce

Chcete-li funkci ovladat automaticky, nastavte
automaticky rezim na H1 — H6. Varna deska
je puvodné nastavena na H5. Odsavac par
reaguje pfi kazdém pouziti varné desky.
Varna deska automaticky rozpozna teplotu
varnych nadob a pfizpUsobi rychlost
ventilatoru.

Automatické rezimy

Automa- y/arenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
HO Vyp Vyp Vyp
H1 Zap Vyp Vyp
H2 3) Zap Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 1
H3 Zap Vyp Rychlost
ventilatoru
1
H4 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
H5 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
H6 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte varnou desku.
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2. stisknéte O na ti sekundy. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte @ na tfi sekundy.
4. Nékolikrat stisknste O, dokud se
nerozsviti .

5. Stisknutim + Casovace vyberte
automaticky rezim.

®

Chcete-li odsavac par ovladat pfimo na
panelu odsavace par, vypnéte
automaticky rezim funkce.

®

Po dokonceni vareni a vypnuti varné
desky mUze ventilator odsavace par jesté
néjakou dobu pracovat. Systém poté
ventilator vypne automaticky a na dalSich
30 sekund vam zabrani v jeho nahodném
spusténi.

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci mGzete také ovladat ruéné. Chcete-li

tak uginit, stisknéte 'E kdyz je varna deska

7. TIPY ARADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Nadobi

®

U indukénich varnych zon vytvari silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Aby se zabranilo prehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovnéjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netieli nadobi o okraje a rohy skla ,
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zapnuta. Tim se vypne automaticky chod
funkce a umozni vam to rué¢né zménit

rychlost ventilatoru. Stisknutim symbolu =
zvysSite rychlost ventilatoru o jeden stuperi.
KdyZ dosahnete intenzivniho stupné a

stisknete symbol = znovu, nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Chcete-li znovu spustit ventilator s

rychlosti otacek 1, znovu stisknéte =,

@

Automaticky chod této funkce zapnete
tak, ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

Zapnuti osvétleni

Varnou desku muzete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. UCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

protoze by mohlo dojit k odStipnuti nebo
poSkozeni sklenéného povrchu.
Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvicova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu za¢ne velmi rychle vrit.
* dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

¢ Indukéni varné zény se automaticky
pfizpusobuji priméru dna nadoby.
Spravné rozmeéry nadob naleznete v ¢asti
»1echnické udaje“ > ,Specifikace varnych
z6n*“. Postavte varnou nadobu na stied
zvolené varné zony.
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« Uginnost varné zény zavisi na praméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zoény (tj.
maximalni pradmér nadoby uvedeny v ¢asti
,Technické udaje” > ,Specifikace varnych
z6én").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zony, pfijimaiji
pouze Cast vykonu vytvareného
varnou zénou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledku a
z bezpecnostnich divodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v ¢asti ,Specifikace varnych
zén“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

®

Viz ,Technické udaje“.

7.2 Hluk béhem provozu

®

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu€nost varnych nadob
se muze liSit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

» piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« syceni, bzu€eni: ventilator pracuje.

» rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

7.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Pro Usporu energie se topné téleso varné
zony vypne pred zaznénim upozornéni
odpocitavani ¢asu. Rozdil v provozni dobé
zavisi na nastaveni teploty a délce pFipravy
jidla.

7.4 Zjednodusena priru¢ka k vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
-1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
Yy

1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.

sla, Cokolady nebo Zelatiny.
2-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10 - 40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.

skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez

ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-

pravy zamichejte.

5-7 Dus$eni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-

Seni kontrolujte mnozZstvi vody.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
7-9 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-

hem varfeni kontrolujte mnoZstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty poklickou.

7-9 PFiprava vétsiho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrm{ a polévek.

9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potieby otodte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palacin-

ky a koblihy.
12-13 Prudké smazeni, ope¢ena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otocte.

Se, steaky z rosténce, steaky.
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

7.5 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood @

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci: Ostatni dalkové ovladané spotebice

» Chrante panel odsavace par pred pfimym mohou blokovat signal. NepouZzivejte
slune¢nim svitem. v blizkosti varné desky zadné takové

* Nemifte halogenové osvétleni na panel spotiebice, dokud je funkce Hob2Hood
odsavace par. zapnuta.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky. o B i
+ Neprerusuijte signal mezi varnou deskou a | Kuchyiiské odsavaée par s funkci

odsavacem par (napf. rukou, madlem Hob*Hood o »

nadoby nebo vysokou nadobou). Viz Kompletni fadu kuchynskych odsavact par,

obrazek. které jsou vybaveny touto funkci, naleznete
Nize znazornény odsavaé par je pouze na nasich webovych strankach pro
ilustrativni. spotrebitele. Kuchynské odsavace par AEG,

které jsou vybaveny touto funkci, musi byt
oznaceny symbolem =.
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8. CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 VSeobecné informace

Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
PouZzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

Vzdy pouzivejte Skrabku doporucenou pro
varné desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalSi
nastroj k Cisténi skla po standardnim
¢isténi.

/\ VAROVANI!

K Cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

9. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Co délat, kdyz...

8.2 Cisténi varné desky

Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
cukrem, jinak by znec¢isténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunujte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostfedkem. Po vyc¢isténi varnou desku
vytfete do sucha mékkym hadfikem.
Odstrarte kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a oCistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém Mozna pricina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.
né.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do

10 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-

vych tla¢itek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ,Pauza“.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace (D

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnutéa do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite pfedmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérite var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
loZili pfili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
LDenni pouzivani®.

se rozsviti.

Je zapnuta funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady”.

Pramér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.

Ohfev trva dlouho.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného varnou
zoénou.

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni pri-
mér nadoby uvedeny v ¢asti , Technic-
ké udaje” > ,Specifikace varnych
z6n”).
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Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Vnéjsi okruh neni zapnuty.

Prdmér dna nadoby je pfili§ maly.

Pouzijte nddobu s vétsim primérem
dna.

£ - e
se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
déach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sit'ového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stredi-
sko.

9.2 Pokud problém nemtuzete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte Udaje
z typového Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy stitek

Model TO64ICO0FB:
Typ 61 B4A 04 AA
Indukce 7.2 kW
Sériové €. ..vveeeeennnn
AEG

10.2 Technické udaje varné zény

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotiebi€ jesté v zaruce. Informace o zaruéni
dobé a autorizovanych servisnich stfediscich
jsou uvedeny v zaruéni brozure.

PNC 949 493 002 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobeno v: Rumunsko

7.2 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3700 10 180 -210

Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180

Prava pfedni 1400 2500 4 125 - 145

Prava zadni 2300 3200 10 145 - 265

Vykon varnych zén se mize u nékterych
Udajll v této tabulce mirné lisit od udaja. Méni
se s materiadlem a rozméry varnych nadob.

Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni
nejlepsich vysledk( vareni pouzivejte nadoby
s primérem dna podobnym velikosti varné
zény (tj. maximalni pramér nadoby uvedeny
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v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou
vétsi nez pramér varné zény.

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu

TO641CO0FB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zo6n (@) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 18.0 cm
Prava predni 14.5 cm
Délka (D) a $itka (5) nekruhové varné zény Prava zadni D 26.5 cm
S17.0cm
Spotieba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 178.4 Whi/kg
king) Leva zadni 184.9 Whikg
Prava predni 183.2 Whikg
Prava zadni 184.9 Wh/kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotfebite na
vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

11.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mazete
Setfit energii pfi béZném vareni.

« Pri ohfivani vody pouzijte jen potrebné

mnozstvi.

* Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

* Nadoby stavte pfimo na stfed varné zény.
* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

jidel nebo k jeho rozpusténi.

11.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prisluSného rezimu nizké spotieby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto

0.3 W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min

zimu nizké spotfeby energie

12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materidly oznaené symbolem C’?)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

Nouandeid, brosidre, torkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.aeg.com/support
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

+ Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.
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* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

 HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

+ Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

« HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. )

 Suits viitab Glekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lulitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

« HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Luhiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.

« HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.
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Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on kd66gimooblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lUlitage véimaliku
elektrildogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Moélemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kildetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore

kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.
Tihendage kapi I16ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pohja auru ja niiskuse
eest.

Arge paigaldage seadet ukse kérvale ega
akna alla. Vastasel korral véivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Koigi seadmete pdhjas on
jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.
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— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritthendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme Uhendus vooluvorguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

Koik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage o6iget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et 160gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
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/\ HOIATUS!
Vigastuse, podletuse voi elektrilddgioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,valja“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need vbivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

Kui seadme pinda peaks tekkima modra,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektrildgi.
Inimesed, kellel on siidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

Kui panete toitu kuuma dli sisse, voib see
pritsida.

Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedunou vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.
Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.
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» Vé&ga kuumast 6list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud 6li voib
podhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

+ Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.

+ Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

+ Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

» Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

» Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

3. PAIGALDAMINE

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mutdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moéeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

* Seadme nduetekohase korvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Lahutage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
mddblisse ja tddpinda.

3.3 Uhenduskaabel

« PIliit tarnitakse koos tGihendusjuhtme.

* Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablitlitpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhel juhtmel peab olema minimaalne
ristldige vastavalt allolevale tabelile.
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P6orduge lahimasse
teeninduskeskusesse. Uhenduskaabli
tohib vélja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

kv

/\ HOIATUS!
Kaoik vajalikud elektritodd peab tegema

alifitseeritud elektrik.

ke

/\ ETTEVAATUST!
Uhendamine kontaktpistikute kaudu on

elatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge ihendage kaablit iima kaabliotsa
muhvita.

Uhefaasiline iihendus

otsad.

2. Eemaldage osa isolatsiooni mustalt,
pruunilt ja siniselt kaabliotsalt.
3. Uhendage mustade ja pruunide kaablite

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne t6driist) uus
kaabliotsa muhv.

5. Uhendage kahe sinise kaabli otsad.

6. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tdoriist) uus
kaabliotsa muhv.

Kahefaasiline lihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv sinistelt
juhtmetelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni sinistelt
kaabliotstelt.

3. Uhendage kahe sinise kaabli otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tdoriist) uus
kaabliotsa muhv.

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt,
pruunilt ja siniselt juhtmelt.
QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
%D - CF B OF o B
- - -
N N N
T — R T— B
L2 ﬂ__—; L2 ﬂ__—;
D 220 - 240 v~ Kahefaasiline iihendus: 400 V2N~  Uhefaasiline iihendus: 220 -
240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? voi 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? voi 3x4 mm?
@ Roheline - kollane @ Roheline - kollane @ Roheline - kollane
N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine
L1 Must L1 Must L Must ja pruun
L2 Pruun L2 Pruun

3.4 Monteerimine

Kui

paigaldate pliidi dhupuhasti alla, vaadake

Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne

kau
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Leidke videodpetus "Kuidas paigaldada AEG
induktsioonpliiti — todlaua paigaldamine”,
tippides otsinguaknasse alloleval joonisel
toodud taispika nime.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.

—— min. 1500 —»

mln mln —I JU ]‘mln 28

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

Induktsioonkeeduvali

'|'r Juhtpaneel

4.2 Juhtpaneeli paigutus

a

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.
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Sensorvali Funktsioon

Markus

Sees / Véljas

Pliidiplaadi sisse- ja valjalllitamiseks.

Lukk / Lapselukk
2

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

Paus

&

", |y |

Funktsiooni sisse- ja valjallilitamiseks.

Soojusastme nait

=

Soojusastme naitamiseks.

&
:

rid

Keeduvéljade taimerindikaato-

Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.

Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.

Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalulitamiseks.
o
JF - Keeduvalja valimiseks.
- Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
g o,
PowerBoost Funktsiooni sisselulitamiseks.
o
- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus
Keeduvali on vélja lilitatud.

[Z] ) Keeduvali on sisse lilitatud.

Paus on sees.
@ Automaatne kuumutamine on sees.
@ PowerBoost on sees.
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Ekraan Kirjeldus

+ number Tegemist on rikkega.

@ / B / Q OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jaakkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu vai liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

E] Automaatne valjalllitus on sees.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

5.1 Véimsuse piirang

Véimsuse piirang maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete voimsuse piirides.

Pliidiplaat on vaikimisi seatud véimalikult
suurele voimsusastmele.

Voéimsusastme vahendamiseks voi

suurendamiseks:
2. Vajutage ja hoidke nuppu l'l'r umbes 3

sekundit . Ekraan suttib ja kustub.

3. Vajutage ja hoidke nuppu I'I'r umbes 3
sekundit . limub &3 vai &3, 1imub

1. Lulitage pliit valja.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

r"r limub P72 .

4. Vajutage nuppu

5. Puudutage taimeril nuppu I'"r
et valida vGimsusaste.
Voimsustasemed

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud véimsus vastab
maja elektrikaitsele.

P72 -7 200 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25 -2 500 W
P30 -3 000 W
P35-3 500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 - 5000 W
P60 -6 000 W

6.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalllitamiseks puudutage 1

o

sekundi valtel
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6.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lilitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit [Glitub vélja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

 Pliit [aheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

» kasutate sobimatut keedundud. Stimbol

sittib ja 2 minuti parast lilitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja méddudes
suttib J ja pliit lUlitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:

Soojusaste Pliit ltlitub valja pa-
rast

’ 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi

6.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures vai liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate 6ige kuumusastmeni.

a
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6.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

(2)/ (=) () Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb poletusoht jadkkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdodgindude kuumusega.

Indikaatorid lUlituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jadkkuumuse taset:

G- jatka valmistamist,
(=)- soojashoidmine,

(- jaakkuumus.

Indikaatorid vdivad sisse lllituda ka:

« kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.5 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud
kuumusastme kiiremaks saavutamiseks. Kui
see funktsioon on sees, t66tab keeduvali
kdigepealt kdrgeimal kuumusastmel, jatkates
seejarel t66d soovitud kuumusastmel.

@

Funktsiooni aktiveerimiseks peab
keeduvali olema kulm.

Keeduala funktsiooni aktiveerimiseks:

puudutage I'I'r (suttib ). Puudutage

kohe soovitud soojusastet. 3 sekundi parast
sttib (),

vdlja lilitamiseks: muutke kuumusastet.
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6.6 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni

sisseliilitamiseks: puudutage

Falo
siitib.

Funktsiooni véljalilitamiseks: muutke
soojusastet.

6.7 PowerBoost koos kaheringilise
keeduviljaga

Sisemise keeduringi puhul kaivitub funktsioon
siis, kui pliit tuvastab, et keedundu labimdot
on sisemisest ringist vaiksem. Sisemise
keeduringi puhul kaivitub funktsioon siis, kui
pliit tuvastab, et keedundu 1abimoot on
sisemisest ringist suurem.

6.8 Taimer

+ Poordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada tihe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kodigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest

l"r kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu I"Ir et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvalja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja pd6rdloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

l"'r keeduvalja valimiseks.

puudutage

Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

a
I'Fr vOi

Aja muutmiseks: puudutage

keeduvalja valimiseks. Puudutage

a

Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage

I'I'r keeduvalja valimiseks ja siis

puudutage I'I'r Jarelejaanud aega
loetakse tagurpidi kuni naiduni 00.
Keeduvalja indikaator kustub.

@

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali llitub valja.

¢ CountUp Timer

Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Heli peatamine: puudutage

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest

I'"r kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril I'"r llmub4dP. Kui keeduvalja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub Upja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvali tootab:

puudutage l"'r keeduvélja valimiseks.
Keeduvaélja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
téotab.
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Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage

l"'r ja seejarel I"'r vOi I"'r

Keeduvalja indikaator kustub.

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lulitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse (@)
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

l'"r ja siis puudutage I"Ir voi

l"'r et valida aeg. Kui aeg saab tais,
kostab helisignaal ja 00 vilgub.
Heli peatamine: puudutage

taimeril

Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

l"r silttib 4 sekundiks. Taimer jaab

sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage

I'I'r Sittib viimati kasutatud soojusaste.

@

Pliidi valjallitamisel lUlitub vélja ka see
funktsioon.

a
®

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
tood.

6.9 Paus

See funktsioon seab koéik todtavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon té6tab, on juhtpaneelil kdik
muud siimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage

nuppu l'"r

|Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage I'I'r

IImub eelmine kuumusaste

6.10 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
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6.11 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage

pliit l'l'r abil. Arge valige soojusastet.

l'"r 4 sekundit. (L siittib.

lIIIIIr abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage pliit

Puudutage

Ldlitage pliit valja

I'I'r abil. Arge valige soojusastet.

l"r 4 sekundit. (@ siittib.

I'Fr abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

I'I'rabil.stlttib. Puudutage l'lr4

sekundi valtel. Valige soojusaste 10
sekundi jooksul. Pliiti saab niild kasutada.

.'ll' abil, on

Puudutage

Lalitage pliit valja

Kui lUlitate pliidi valja
funktsioon jalle sees.
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6.12 OffSound Control (helide sisse-

ja valjaliilitamine)
Lulitage pliit valja. Puudutage I"I' 3

sekundi valtel. Ekraan suttib ja kustub.

r"lr siittib 60 vai
I'I' et valida Uks

Puudutage 3 sekundit

) Puudutage taimeril
jargnevatest:

. — helid on véljas
. —helid on sees

Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lilitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

puudutades I"Ir

Minutilugeja jouab I6pule
P&o6rdloendur jouab 16pule
kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

6.13 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav voimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel (mis on ihendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

+ Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrikoormus on (3700 W).
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme Uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

+ Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vdimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

» Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

» Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad

todtamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.
Vtillustratsiooni voimalikest
kombinatsioonidest, mille korral saab voimust
jagada erinevate keedualade vahel.

a

6.14 Hob?Hood

See on eesrindlik automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidiplaadi spetsiaalse
Shupuhastiga. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil on
infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kéige kuumema néu
temperatuuri alusel. Ventilaatorit saate
pliidiplaadilt kasutada ka kasitsi.

@

Enamike éhupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja lilitatud.
Enne funktsiooni kasutamist aktiveerige
see. Lisateavet leiate Shupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne juhtimine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
seadke automaatreziim olekusse H1 — H6.
Pliit on algselt seatud asendisseH5.
Ohupuhasti reageerib alati, kui pliiti kasutate.
Pliit tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori Kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
ma_atne nel) ne2)
tuli
HO Véljas Valjas Valjas
H1 Sees Viljas Viéljas
H2 3) Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
H3 Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
H4 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
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Auto- Keemi- Praadimi-
maatne 1) ne2)
tuli
H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
H6 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Pliit tuvastab keemise ja aktiveerib ventilaatori kiiru-
se vastavalt automaatrezZiimile.

2) Pliit tuvastab praadimise ja aktiveerib ventilaatori Kii-
ruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja valgustuse ega
soltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine
1. Lulitage pliit valja.

a

3. Vajutage 3 sekundit nuppu I'"r

l"'r paar korda, kuni
l"'r et valida

2. Vajutage 3 sekundit nuppu
Ekraan suttib ja kustub.

4. Vajutage nuppu
sttib (1),

5. Vajutage taimeri nuppu
automaatreziim.

®

Ohupuhasti juhtimiseks otse hupuhasti
paneelil deaktiveerge funktsiooni
automaatne reziim.

®

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud ja
pliidiplaadi deaktiveerinud, voib
Ohupuhasti siiski teatud aja jooksul
to6tada. Parast seda deaktiveerib
ststeem ventilaatori automaatselt ja
tokestab ventilaatori tahtmatu
aktiveerimise jargmise 30 sekundi
jooksul.

78 EESTI

Ventilaatori kiiruse kasitsi juhtimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

vajutage nuppu I'I'r kui pliidiplaat on sisse
lUlitatud. See deaktiveerib funktsiooni
automaatse t60 ja vdimaldab teil ventilaatori
kiirust kasitsi muuta. Kui vajutate nuppu

I'"r tostate ventilaatori kiirust the sammu
vorra. Kui jouate intensiivsele tasemele

ja vajutate uuesti nuppu l'l'r seate
ventilaatori kiiruseks 0, mis deaktiveerib
Ohupuhasti ventilaatori. Ventilaatori uuesti
kaivitamiseks kiirusel 1 vajutage nuppu

a

@

Funktsiooni automaatse t66
aktiveerimiseks deaktiveerige pliit ja
aktiveerige see uuesti.

Valgusti aktiveerimine

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim valikule H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli deaktiveerub 2 minutit
parast pliidi deaktiveerimist.
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7. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

7.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
véaga Kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
nousid.

+ Ulekuumenemise véltimiseks ja
keeduvaljade t66 parandamiseks peavad
koogindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

* Enne kdogindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kdodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda

jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaljast vaiksema labiméoduga
kd6gindud saavad ainult osa
keeduvalja genereeritud véimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli Idheduses. See
voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

7.2 Miira to6tamise ajal

purustada voi kahjustada.

Keedunéu materjal

sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).
mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil
kasutada, kui:

vesi hakkab keeduvalja kdrgeima
soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
magnet tdbmbub keedundu pdhjale.

Keedunéu mootmed

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.
Sobivaid k66gindu moéotmeid vt jaotisest
»Tehnilised andmed” > ,Keeduvaljade
tehnilised naitajad“. Pange nou valitud
keeduvalja keskele.

Keeduvalja tdhusus soltub kodgindu
labimdodust. Optimaalseks
soojuslilekandeks kasutage keedundusid,
mille pdhja 18bimddt on sarnane
keeduvélja suurusega (st keedundu
maksimaalse l1abimoddu vaartusega

@

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Kédginduga seotud
helid sdltuvad k66gindu materjalist ja
kasutatavast voimsustasemest.

Ko6ginduga seotud helid:

« praksumised: kd6gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

« vilinad: kasutate suure véimsusega
keeduvélja ja kodgindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

e pirin: kasutate suurt voimsust.

Pliidiga seotud helid:

« klopsud: toimuvad elektrilised lilitused.

* susisemine, sumin: ventilaator to6tab.

e rutmiline heli: k66gindu on tuvastatud.

7.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lulitub keeduala

kutteseade valja enne, kui taimer kostub.
Tobaja erinevus soltub kuumuse tasemest ja
kupsetusperioodi pikkusest.
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7.4 Lihtsustatud toiduvalmistamise
juhend

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve

keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma voimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on liksnes

proportsionaalselt. See tahendab, et suunavad.
Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
- vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: vdi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
2-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kiipsetatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

5-7 Hautage kddgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

7-9 Aurutage kartuleid ja muid kddgivilju. 20-60 Katke poti pdhi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake imber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad, vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.

12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatlikid, steigid.

14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

a

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lllitatud.

7.5 Napunaiteid Hob*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake halogeenvalgust 6hupuhasti
paneelile.

» Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.
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+ Arge tékestage pliidi ja 8hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
korge keedunduga). Vi pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.
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8. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

8.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord péarast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga ndusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.

9. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

@

Muud kaugjuhitavad seadmed voivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui
Hob?Hood on sisse lilitatud.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Selle funktsiooniga 6hupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga
AEG ohupuhastitel peab olema simbol

a

8.2 Pliidi puhastamine

« Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Puludke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits dige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

- Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist puhkige pliit pehme lapiga
kuivaks.

» Metalse laikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.
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9.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud v&i Uhendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku tihendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke p&hjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 vdi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Vaite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvorgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
[Glitub valja.

Pliidiplaadi valja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat lilitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

o

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lilitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see tootas vaid
lihikest aega v6i andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis podrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Hob?Hood ei tdota.

Olete juhtpaneeli kinni katnud.

Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.

Kasutate vaga kdrget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine ei t66-
ta.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kdrgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Soojusaste lUlitub Uhelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jactist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Kb06gindu on liilga suur vai on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapéae-
vane kasutamine".

hakkab todle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapdevane kasutamine".
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Probleem Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu
hakkab tééle. Alal ei ole Uhtegi keedundud. Asetage alale kdogindu.

Kasutate ebasobivat ndud. Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid néusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike. Kasutage sobivate médtudega keedu-

ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Kuumutamine votab kaua aega.  Kddgindu on liiga véike ja kasutab Optimaalseks soojusilekandeks kasu-
keeduvélja saadaolevat véimsust ai- tage keedundusid, mille pdhja labimdot

nult osaliselt. on sarnane keeduvalja suurusega (st
keedundu maksimaalse 14bimd6du
vaartusega jaotises "Tehnilised and-
med" > "Keeduvalja spetsifikatsioon").
Vaélimine ring pole sisse lUlitatud.  N6u pdhja labim&ot on liiga vaike. Kasutage suurema pohjalabimddduga

ndud.

ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pé6érduge volitatud teenindus-
keskusse.

9.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

10. TEHNILISED ANDMED
10.1 Andmesilt

Mudel: TO64ICO0FB:
Tuup 61 B4A 04 AA
Induktsioon 7.2 kW
Seerianr .................
AEG

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimudja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 493 002 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Valmistatud: Rumeenia

7.2 kW

cex
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10.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivéimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Ko6gindu labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- mo66t [mm]
tus [min]
Vasak eesmine 2300 3700 10 180 - 210
Vasak tagumine 1800 2800 10 145 - 180
Parem eesmine 1400 2500 4 125-145
Parem tagumine 2300 3200 10 145 - 265

Keeduvaljade vdimsus vdib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
mootmetest.

Optimaalse soojusiilekande tagamiseks
kasutage koogindusid, mille pohja labimoot

11. ENERGIATOHUSUS

on sarnane keeduvalja suurusega (st max
k66gindu labimdodu vaartusega tabelis).
Arge kasutage ko6gindusid, mille [Abimdét on
suurem keeduvalja Iabimoddust.

11.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus

TO64ICO0FB

Pliidi thtp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtéétlemisvédndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimodt Vasak eesmine 21.0cm
(9) Vasak tagumine 18.0 cm
Parem eesmine 14.5cm
Mitte-ringikujulise toidukuumtdétlemisvodndi pikkus Parem tagumine P 26.5 cm
(P) ja laius (L) L17.0cm
Toidukuumtodtlemisvédndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 178.4 Whikg
electric cooking) Vasak tagumine 184.9 Whikg
Parem eesmine 183.2 Whikg
Parem tagumine 184.9 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.
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11.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.
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» Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

11.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus 0.3 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale véikese energia- 2 min
tarbega reziimini jdudmiseks

12. JAATMEKAITLUS

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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Willkommen bei AEG! Danke, dass Sie sich fiir unser Gerat
entschieden haben.

Reparatur erhalten Sie hier:

@ Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
www.aeg.com/support

Anderungen vorbehalten.
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedirftigen
Personen

» Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
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Gerat sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemalfer Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Geréat.

» Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemald.

« WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heild. Halten Sie Kinder und
Haustiere von dem Geréat fern, wenn es in Betrieb oder in
der Abkuhlphase ist.

* Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,
empfehlen wir, diese einzuschalten.

 Kinder dirfen keine Reinigung und Wartung des Gerats
ohne Beaufsichtigung durchfihren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

* Dieses Gerat ist nur zum Kochen bestimmt.

* Dieses Gerat ist nur fir den hauslichen Gebrauch im
Haushalt in Innenraumen konzipiert.

» Dieses Gerat darf in Blros, Hotelzimmern, Gastezimmern
in Pensionen, Bauernhofen und anderen ahnlichen
Unterklnften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
Uberschreitet.

« WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heild. Seien Sie vorsichtig
und berGhren Sie niemals die Heizelemente.

« WARNUNG: Kochen mit Fett oder Ol auf einem
unbeaufsichtigten Kochfeld ist gefahrlich und kann ggf. zu
einem Brand flhren. )

* Rauch ist ein Hinweis auf Uberhitzung. Verwenden Sie
niemals Wasser, um das Kochfeuer zu l6schen. Schalten
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Sie das Gerat aus und Idschen Sie Flammen beispielsweise
mit einer LOoschdecke oder einem Deckel.

« WARNUNG: Das Gerat darf nicht durch ein externes
Schaltgerat, wie eine Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt oder
an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der von einem
Programm regelmaliig ein- und ausgeschaltet wird.

* ACHTUNG: Der Garvorgang muss uUberwacht werden Ein
kurzer Garvorgang muss kontinuierlich Gberwacht werden.

« WARNUNG: Brandgefahr: Lagern Sie keine Gegenstande
auf den Kochflachen.

» Metallische Gegenstande wie Messer, Gabeln, Léffel und
Deckel sollten nicht auf die Oberflache des Kochfelds
gelegt werden, da diese heild werden kénnen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, bevor es in den
Einbauschrank gesetzt wird.

» Reinigen Sie das Geréat nicht mit einem
Dampfstrahlreiniger.

» Schalten Sie das Kochfeld nach dem Gebrauch aus und
verlassen Sie sich nicht auf die Topferkennung.

« WARNUNG: Falls die Oberflache einen Sprung hat,
schalten Sie das Gerat aus, um die Gefahr eines
Stromschlags zu vermeiden. Falls das Gerat direkt mit dem
Stromnetz verbunden ist und nicht getrennt werden kann,
nehmen Sie die Sicherung fur den Anschluss heraus, um
die Stromversorgung zu unterbrechen. Verstandigen Sie in
jedem Fall das autorisierte Servicezentrum.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, einem autorisierten Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person zur Vermeidung einer
Gefahrenquelle ersetzt werden.

« WARNUNG: Verwenden Sie nur Schutzabdeckungen des
Herstellers des Kochgerats, von ihm in der
Bedienungsanleitung als geeignet empfohlene
Schutzabdeckungen oder die im Gerat enthaltene
Schutzabdeckung. Es besteht Unfallgefahr durch die
Verwendung ungeeigneter Schutzabdeckungen.
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2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage

/\ WARNUNG!

Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die
Montage des Gerats vornehmen.

« Entfernen Sie Trennplatten, die im
Kichenmdbel unter dem Gerat installiert
sind.

2.2 Elektrischer Anschluss

/\ WARNUNG!

Andernfalls besteht Verletzungsgefahr
und das Gerat kdnnte beschadigt
werden.

/\ WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

Die Mindestabstande zu anderen Geraten
und Kiichenmébeln sind einzuhalten.
Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

Dichten Sie die Ausschnittskanten des
Schranks mit einem Dichtungsmittel ab,
um ein Aufquellen durch Feuchtigkeit zu
verhindern.

Schiitzen Sie die Gerateunterseite vor
Dampf und Feuchtigkeit.

Installieren Sie das Gerat nicht direkt
neben einer Tur oder unter einem Fenster.
So kann heiflses Kochgeschirr nicht
herunterfallen, wenn die Tlr oder das
Fenster gedffnet wird.

Jedes Gerat besitzt Kiihlgeblase auf
seiner Unterseite.

Ist das Gerat liber einer Schublade

installiert:

— Lagern Sie keine kleinen Papierstiicke
oder -blatter, die eingezogen werden
kénnen, in der Schublade, da sie die
Kuihlgeblase beschadigen oder das
Kihlsystem beeintrachtigen kénnen.

— Halten Sie einen Abstand von
mindestens 2 cm zwischen dem
Gerateboden und den Teilen, die in
der Schublade gelagert sind, ein.

« Alle elektrischen Anschlisse sollten von
einem qualifizierten Elektriker
vorgenommen werden.

* muss das Gerat geerdet werden.

« Vor der Durchfiihrung jeglicher Arbeiten
muss das Gerat von der elektrischen
Stromversorgung getrennt werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemaR installiert ist. Lockere und
unsachgemalRe Stromnetzkabel oder
Stecker (falls vorhanden) kénnen die
Klemme Uberhitzen.

* Verwenden Sie das richtige
Stromnetzkabel.

« Achten Sie darauf, dass sich das
Stromnetzkabel nicht verheddert.

+ Stellen Sie sicher, dass ein
Uberspannungsschutz installiert ist.

* Verwenden Sie die Klemme fir die
Zugentlastung am Kabel.

» Stellen Sie beim Anschluss des
Geratesteckers an eine Steckdose sicher,
dass das Netzkabel oder ggf. der
Netzstecker nicht mit dem heilRen Gerat
oder heillem Kochgeschirr in Berihrung
kommt.

* Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

» Achten Sie darauf, den Netzstecker (falls
zutreffend) oder das Netzkabel nicht zu
beschadigen. Wenden Sie sich zum
Austausch eines beschéadigten Netzkabels
an unseren autorisierten Kundendienst
oder eine Elektrofachkraft.

« Alle Teile, die gegen direktes Bertihren
schutzen, sowie die isolierten Teile
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muissen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zuganglich ist.
Falls die Steckdose lose ist, schlieBen Sie
den Netzstecker nicht an.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

Verwenden Sie nur geeignete
Trenneinrichtungen: Uberlastschalter,
Sicherungen (Schraubsicherungen
mussen aus dem Halter entfernt werden
kénnen), Fehlerstromschutzschalter und
Schitze.

Die elektrische Installation muss eine
Trenneinrichtung aufweisen, mit der Sie
das Gerat allpolig von der
Stromversorgung trennen kénnen. Die
Trenneinrichtung muss mit einer
Kontaktdffnungsbreite von mindestens

3 mm ausgefihrt sein.

2.3 Gebrauch

Ist die Oberflache des Gerats gesprungen,
trennen Sie das Gerat sofort von der
Stromversorgung. So vermeiden Sie einen
elektrischen Schlag.

Benutzer mit einem Herzschrittmacher
mussen einen Mindestabstand von 30 cm
zu den Induktionskochzonen einhalten,
wenn das Geréat in Betrieb ist.

Wenn Sie Speisen in heies Ol legen,
kann es spritzen.

Verwenden Sie keine Aluminiumfolie oder
andere Materialien zwischen der
Kochflache und dem Kochgeschirr, sofern
vom Hersteller dieses Gerats nicht anders
angegeben.

Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlenes Zubehor flr dieses Gerat.

/N WARNUNG!
Brand- und Explosionsgefahr.

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs- und
Stromschlaggefahr.

Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerat vor.

Entfernen Sie vor der ersten
Inbetriebnahme alle Verpackungen,
Kennzeichnungen und Schutzfolien (falls
zutreffend).

Vergewissern Sie sich, dass die
Liftungsoffnungen nicht blockiert sind.
Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Schalten Sie die Kochzone nach jedem
Gebrauch auf ,aus”.

Legen Sie kein Besteck und keine Deckel
auf die Kochzonen. Anderenfalls werden
sie sehr heil}.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder wenn es mit Wasser Kontakt
hat.

Verwenden Sie das Gerat nicht als
Arbeits- oder Abstellflache.
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Ole und Fette kdnnen beim Erhitzen
brennbare Dampfe freisetzen. Halten Sie
Flammen oder erhitzte Gegenstande
wahrend des Kochens von Fetten und
Olen fern.

Die Dampfe, die sehr heiRes Ol freisetzt,
kdénnen zu einer spontanen Verbrennung
fihren. )

Gebrauchtes Ol, das Speisereste
enthalten kann, kann schon bei einer
niedrigeren Temperatur einen Brand
verursachen als Ol, das zum ersten Mal
verwendet wird.

Platzieren Sie keine entflammbaren
Produkte oder Gegenstéande, die mit
entflammbaren Produkten benetzt sind, im
Geréat, auf dem Geréat oder in der Nahe
des Gerats.

/\ WARNUNG!
Risiko von Schaden am Gerét.

Stellen Sie kein heilles Kochgeschirr auf
das Bedienfeld.

Legen Sie keine heilRen Topfdeckel auf
die Glasoberflache des Kochfeldes.
Lassen Sie Kochgeschirr nicht leerkochen.
Achten Sie darauf, dass keine
Gegenstande oder Kochgeschirr auf das
Gerat fallen. Die Oberflache kdnnte
beschadigt werden.
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» Schalten Sie die Kochzonen nicht mit
leerem Kochgeschirr oder ohne
Kochgeschirr ein.

» Kochgeschirr aus Gusseisen oder mit
einem beschadigten Boden kann Kratzer
an dem Glas / der Glaskeramik
verursachen. Heben Sie diese
Gegenstande immer an, wenn Sie sie auf
der Kochflache bewegen mussen.

2.4 Reinigung und Pflege

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig, um
eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.

+ Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen
aus und lassen Sie es abkuhlen.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Wasserspray oder Dampf.

* Reinigen Sie das Gerat mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschlielich Neutralreiniger. Verwenden
Sie keine Scheuermittel,
Scheuerschwamme, scharfe
Reinigungsmittel oder Metallgegensténde,
sofern nicht anders angegeben.

2.5 Wartung
* Wenden Sie sich zur Reparatur des

Gerats an den autorisierten Kundendienst.

3. MONTAGE

Dabei dirfen ausschlieBlich
Originalersatzteile verwendet werden.

« Bezuglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.6 Entsorgung

/\ WARNUNG!

Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

3.1 Vor der Montage

Notieren Sie vor der Montage des Kochfelds
folgende Daten, die Sie auf dem Typenschild
finden. Das Typenschild ist auf dem Boden
des Kochfelds angebracht.

Seriennummer ............

3.2 Einbau-Kochfelder

Einbau-Kochfelder durfen nur nach dem
Einbau in normgerechte, passende
Einbaumdbel und Arbeitsplatten betrieben
werden.

« Informationen zur Entsorgung des Gerats
erhalten Sie von lhrer
Gemeindeverwaltung.

* Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

« Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

3.3 Anschlusskabel

* Das Kochfeld wird mit einem
Anschlusskabel geliefert.

* Ersetzen Sie ein defektes Netzkabel durch
den Kabeltyp: HO5V2V2-F, das einer
Temperatur von 90 °C oder hdoher
standhalt. Ein einzelner Draht muss einen
Mindestquerschnitt gemaf der
nachstehenden Tabelle haben. Wenden
Sie sich bitte an lhren lokalen
Kundendienst. Das Anschlusskabel darf
nur von einem qualifizierten Elektriker
ersetzt werden.

/N WARNUNG!

Alle elektrischen Anschlliisse miissen von
einem qualifizierten Elektriker ausgefiihrt
werden.
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/\ VORSICHT!

Verbindungen Uber Kontaktstecker sind
verboten.

/\ VORSICHT!

Bohren oder I6ten Sie die Kabelenden
nicht. Das ist verboten.

/\ VORSICHT!

SchlieRen Sie das Kabel nicht ohne
Aderendhilse an.

Einphasiger Anschluss
Entfernen Sie die Aderendhiilse des
schwarzen, braunen und blauen Drahts.

2. Entfernen Sie einen Teil der Isolierung
der braunen, schwarzen und blauen
Kabelenden.

3. Verbinden Sie die Enden der schwarzen
und braunen Kabel.

4. Bringen Sie eine neue Aderendhiilse am
Ende des gemeinsamen Drahts an
(Spezialwerkzeug erforderlich).

5. Verbinden Sie die Enden zweier blauer
Kabel.

6. Bringen Sie eine neue Aderendhllse am
Ende des gemeinsamen Drahts an
(Spezialwerkzeug erforderlich).

Zweiphasiger Anschluss
Entfernen Sie die Aderendhlilse von den
blauen Drahten.

2. Entfernen Sie einen Teil der Isolierung
der blauen Kabelenden.

3. Verbinden Sie die Enden zweier blauer
Kabel.

4. Bringen Sie eine neue Aderendhllse am
Ende des gemeinsamen Drahts an
(Spezialwerkzeug erforderlich).

QD 220-240 V~

N s

L2 L2

400V2N~
CF I

Ay E—

Liwe |

220-240 V-~
Qwm ]
N -]
A —

@ 220-240 v~

Zweiphasige Verbindung: 400

Einphasige Verbindung: 220

V2N~ - 240 V~
5x 1,5 mm? 5x 1,5 mm? oder 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? oder 3 x 4 mm?
@ Griin — gelb @ Griin — gelb @ Griin - gelb
N Blau und blau N Blau und blau N Blau und blau
L1 Schwarz L1 Schwarz L Schwarz und braun
L2 Braun L2 Braun
3.4 Aufbau

Wenn Sie das Kochfeld unter einer
Dunstabzugshaube installieren, beachten Sie
bitte die Montageanleitung der
Dunstabzugshaube fiir den Mindestabstand
zwischen den Geraten.
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Sie finden das Video-Tutorial ,So installieren
Sie Ihr AEG Induktionskochfeld -
Arbeitsflacheninstallation®, indem Sie den
vollstdndigen Namen eingeben, der in der
folgenden Grafik angegeben ist.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Ist das Gerat Uber einer Schublade installiert,
kann die Kochfeldbellftung die in der
Schublade aufbewahrten Gegenstande
wahrend des Garvorgangs aufwarmen.

~—— min. 1500 —
C———
Y A} Y
\“_ﬂ_ll_ l‘qndn ‘rsnsln —( |- ]‘mln. 28
i

I— [ = to
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4. GERATEBESCHREIBUNG
4.1 Anordnung der Kochfldachen

Induktionskochzone
‘ Bedienfeld
T I - ‘
g
L +A

4.2 Bedienfeldlayout

nE 8o 8

| | :
& ”Jll—l 0-2-4-6-8-10-12-up " X" 5 5.4 6.8.102-%P :'-'Lg

@ [ 0 -2:4-6-8-10-12:14P O -2:4-6-8-10"12:-14P (0
{ ‘||—®+| (

| |

i ol -]

Bedienen Sie das Gerat Uber die Sensorfelder. Die Anzeigen, Kontrolllampen und akustischen
Signale informieren Sie Uber die aktiven Funktionen.

Sensorfeld Funktion Kommentar

@ Ein / Aus Ein- und Ausschalten des Kochfeldes.

@ Sperren / Kindersicherung Verriegeln / Entriegeln des Bedienfelds.

|| Pause Ein- und Ausschalten der Funktion.

- Kochstufenanzeige Zeigt die Kochstufe an.

- Kochzonen-Anzeigen des Zeigt an, fir welche Kochzone die Zeit eingestellt wur-

Timers de.

m - Timer-Anzeige Zeigt die Zeit in Minuten an.

= Hob?Hood Ein- und Ausschalten des manuellen Modus der Funkti-
- on.
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Sensorfeld Funktion

Kommentar

E @ - Auswahlen der Kochzone.

E + — - Erhéhen oder Verringern der Zeit.
P PowerBoost Einschalten der Funktion.

- Einstellskala Einstellen der Kochstufe.

4.3 Anzeige der Kochstufen

Display Beschreibung

n
L

Die Kochzone ist ausgeschaltet.

WNEL)

Die Kochzone ist eingeschaltet.

Pause ist eingeschaltet.

(&)

Automatisches Aufheizen ist eingeschaltet.

PowerBoost ist eingeschaltet.

+ Zahl Eine Storung ist aufgetreten.

@ / B / Q OptiHeat Control (3-stufige Restwarmeanzeige): Weitergaren/Warmhalten/Restwarme.
Sperren/ Kindersicherung ist eingeschaltet.

auf der Kochzone.

Das Kochgeschirr ist ungeeignet oder zu klein bzw. es befindet sich kein Kochgeschirr

8

Automatische Abschaltung ist eingeschaltet.

5. VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

5.1 Leistungsbegrenzung

Leistungsbegrenzung definiert, wie viel Strom
das Kochfeld insgesamt verbraucht, innerhalb
der Grenzen der
Hausinstallationssicherungen.

Das Kochfeld ist standardmaRig auf die
hoéchste verfugbare Leistungsstufe
eingestellt.

Verringern oder Erhohen der
Leistungsstufe:

1. Schalten Sie das Kochfeld aus.

2. Halten Sie © 3 Sekunden lang gedriickt.
Das Display wird ein- und ausgeschaltet.

3. Halten Sie (D 3 Sekunden lang gedrickt.
oder ) wird angezeigt.
4. Dricken Sie @ P72 erscheint.

5. Driicken Sie — /T des Timers, um die
Leistungsstufe einzustellen.
Leistungsstufen
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Siehe Kapitel ,Technische Daten”.

/\ VORSICHT!

Achten Sie darauf, dass die gewahlte
Leistungsstufe fiir die Sicherungen in der
Hausinstallation geeignet ist.

« P72 —7200 W
+ P15—1500 W

6. TAGLICHER GEBRAUCH

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

6.1 Ein- und Ausschalten

Berlhren Sie ® 1 Sekunde lang, um das
Kochfeld ein- oder auszuschalten.

6.2 Automatische Abschaltung

Mit dieser Funktion wird das Kochfeld in
folgenden Féllen automatisch
ausgeschaltet:

» Alle Kochzonen sind ausgeschaltet,

* Nach dem Einschalten des Kochfelds wird
keine Kochstufe gewahlt,

» Das Bedienfeld ist mehr als 10 Sekunden
mit verschitteten Lebensmitteln oder
einem Gegenstand bedeckt (Topf, Tuch
usw.). Ein akustisches Signal ertont und
das Kochfeld schaltet ab. Entfernen Sie
den Gegenstand oder reinigen Sie das
Bedienfeld.

» Das Kochfeld wird zu heil3 (wenn
beispielsweise ein Topf leerkocht). Lassen
Sie die Kochzone abkihlen, bevor Sie das
Kochfeld wieder verwenden.

» Sie verwenden ungeeignetes

Kochgeschirr. Das Symbol L leuchtet auf
und die Kochzone wird automatisch nach
2 Minuten ausgeschaltet.

» Eine Kochzone wurde nicht ausgeschaltet
bzw. die Kochstufe wurde nicht gedndert.

Nach einer Weile leuchtet E] auf und das
Kochfeld schaltet sich aus.
Verhiltnis zwischen der Kochstufe und
der Zeit, nach der das Kochfeld
ausgeschaltet wird:
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< P20 — 2000 W
¢ P25 —2500 W
< P30 —3000W
¢ P35—3500W
« P40 — 4000 W
e P45 —4500 W
« P50 —5000W
< P60 — 6000 W
Kochstufe Das Kochfeld wird
ausgeschaltet nach
1-3 6 Std
4-7 5 Std
8-9 4 Std
10-14 1,5 Stunden

6.3 Kochstufe
Einstellen oder Andern der Kochstufe:

Beriihren Sie die Einstellskala auf der
gewunschten Kochstufe oder fahren Sie mit
dem Finger entlang der Skala bis zur
gewunschten Kochstufe.

='—= 0 -2-4y B-10-12:14P

-_
—

6.4 OptiHeat Control (3-stufige
Restwarmeanzeige)

/\ WARNUNG!

& / (=) / ) Solange die Anzeige
leuchtet, besteht Verbrennungsgefahr
durch Restwéarme.

Die Induktionskochzonen erzeugen die
erforderliche Hitze zum Kochen direkt im
Boden des Kochgeschirrs. Die Glaskeramik
wird durch die Hitze des Kochgeschirrs
erhitzt.
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Die Anzeigen erscheinen, wenn eine
Kochzone heil} ist. Sie zeigen den
Restwarmegrad der Kochzonen an, die Sie
gerade verwenden:

E] — Kochen fortsetzen,
[3 — Warmbhalten,

[3 — Restwarme.

Die Anzeige kann ebenso erscheinen:

« fiir die benachbarten Kochzonen, auch
wenn Sie sie nicht benutzen,

» wenn heifles Kochgeschirr auf die kalte
Kochzone gestellt wird,

» wenn das Kochfeld ausgeschaltet ist, aber
die Kochzone noch heif} ist.

Die Anzeige erlischt, wenn die Kochzone
abgekuhlt ist.

6.5 Automatisches Aufheizen

Verwenden Sie diese Funktion, um eine
gewlnschte Warmeeinstellung in kirzerer
Zeit zu erreichen. Wenn die Funktion
eingeschaltet ist, wird die Kochzone zu
Beginn mit der héchsten Warmeeinstellung
betrieben und fahrt dann mit der
gewtlinschten Warmeeinstellung fort.

®

Um die Funktion einzuschalten, muss die
Kochzone kalt sein.

Einschalten der Funktion fiir eine

Kochzone: Beriihren Sie P (@ leuchtet).
Berlhren Sie sofort eine gewiinschte

Kochstufe. Nach 3 Sekunden leuchtet @

Ausschalten der Funktion: Andern Sie die
Kochstufe.

6.6 PowerBoost

Diese Funktion stellt den
Induktionskochzonen zuséatzliche Leistung
zur Verfiigung. Fur die Induktionskochzone
kann diese Funktion nur fiir einen begrenzten
Zeitraum eingeschaltet werden. Danach
schaltet die Induktionskochzone automatisch
wieder auf die hochste Kochstufe um.

@

Siehe Kapitel ,Technische Daten®.

Einschalten der Funktion fiir eine
Kochzone: Berlihren Sie P . @ leuchtet auf.

Ausschalten der Funktion: Andern Sie die
Kochstufe.

6.7 PowerBoost mit einer Zweikreis-
Kochzone

Die Funktion wird fiir den inneren Kreis
eingeschaltet, wenn das Kochfeld erkennt,
dass der Topf kleiner als der Durchmesser
des inneren Kreises ist. Die Funktion wird fiir
den dufderen Kreis eingeschaltet, wenn das
Kochfeld erkennt, dass der Topf grof3er als
der Durchmesser des inneren Kreises ist.

6.8 Timer

* Countdown-Kurzzeitwecker

Sie konnen diese Funktion verwenden, um
die Dauer eines einzelnen Kochvorgangs
einzustellen.

Stellen Sie zuerst die Kochstufe fir die
Kochzone und erst danach die Funktion ein.

Auswahlen der Kochzone: Beriihren Sie QD
wiederholt, bis die Anzeige der gewiinschten
Kochzone erscheint.

Einschalten der Funktion: Beriihren Sie +
des Timers, um die Zeit einzustellen (00 - 99
Minuten). Wenn die Kontrolllampe der
Kochzone anfangt zu blinken, wird die Zeit
heruntergezahlt.

So wird die Restzeit angezeigt: Berlihren
Sie @ um die Kochzone auszuwahlen. Die
Kontrolllampe der Kochzone beginnt zu
blinken. Das Display zeigt die Restzeit an.
Andern der Zeit: Beriihren Sie ® um die
Kochzone auszuwahlen. Beriihren Sie +
oder —.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
QD, um die Kochzone auszuwahlen und

bertihren Sie dann . Die verbleibende Zeit
zahlt rickwarts bis 00. Die Kontrolllampe der
Kochzone erlischt.
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®

Nach Ablauf der Zeit ertdnt ein
akustisches Signal und 00 blinkt. Die
Kochzone wird ausgeschaltet.

Ausschalten des Signaltons: Beriihren Sie
O

+ CountUp Timer

Mit dieser Funktion kénnen Sie feststellen,

wie lange eine Kochzone bereits in Betrieb
ist.

Auswahlen der Kochzone: Beriihren Sie (\D
wiederholt, bis die Anzeige der gewiinschten
Kochzone erscheint.

Einschalten der Funktion: Beriihren Sie =™

des Timers. UP erscheint. Wenn die
Kontrolllampe der Kochzone anfangt zu
blinken, wird die Zeit hochgezahlt. Das

Display schaltet um zwischen UP und der
abgelaufenen Zeit (in Minuten).

So konnen Sie feststellen, wie lange die
Kochzone bereits in Betrieb ist: Berlihren

Sie @ um die Kochzone auszuwahlen. Die
Kontrolllampe der Kochzone beginnt zu
blinken. Im Display wird die Einschaltdauer
der Zone angezeigt.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie @

und dann + oder —. Die Kontrolllampe der
Kochzone erlischt.

*  Kurzzeitwecker

Sie kdnnen diese Funktion verwenden, wenn
das Kochfeld eingeschaltet, die Kochzonen
aber nicht in Betrieb sind. Das Display zeigt

an.

Einschalten der Funktion: Berlihren Sie QD

und dann + oder = des Timers, um die Zeit
einzustellen. Nach Ablauf der Zeit blinkt
ertdnt ein akustisches Signal und 00 blinkt.

Ausschalten des Signaltons: Beriihren Sie

O.

®

Diese Funktion hat keine Auswirkung auf
den Kochzonenbetrieb.

98 DEUTSCH

6.9 Pause

Mit dieser Funktion werden alle
eingeschalteten Kochzonen auf die niedrigste
Heizstufe geschaltet.

Wenn diese Funktion eingeschaltet ist,
werden alle anderen Symbole des
Bedienfelds verriegelt.

Die Funktion unterbricht nicht die Timer-
Funktionen.

1. Zum Aktivieren der Funktion: Driicken
sie Il .

leuchtet. Die Kochstufe wird auf 1
reduziert.
2. Zum Ausschalten der Funktion:

Driicken Sie || .
Die vorherige Heizstufe erscheint.
6.10 Sperren

Sie konnen das Bedienfeld sperren, wenn
Kochzonen eingeschaltet sind. So wird
verhindert, dass die Kochstufe versehentlich
geandert wird.

Stellen Sie zuerst die Kochstufe ein.

Einschalten der Funktion:Berilihren Sie @

leuchtet 4 Sekunden auf. Der Timer bleibt
eingeschaltet.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
@. Die vorherige Kochstufe wird angezeigt.

@

Diese Funktion wird auch ausgeschaltet,
sobald das Kochfeld ausgeschaltet wird.

6.11 Kindersicherung

Diese Funktion verhindert ein versehentliches
Einschalten des Kochfelds.

Einschalten der Funktion: Schalten Sie das
Kochfeld mit @ ein. Stellen Sie keine
Kochstufe ein. Beriihren Sie @ 4 Sekunden
Iang. leuchtet auf. Schalten Sie das
Kochfeld mit @ aus.

Ausschalten der Funktion: Schalten Sie
das Kochfeld mit ® ein. Stellen Sie keine
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Kochstufe ein. Berlihren Sie @ 4 Sekunden
Iang. leuchtet auf. Schalten Sie das
Kochfeld mit @ aus.

Voriibergehendes Ausschalten der
Funktion fiir einen einzelnen
Kochvorgang: Schalten Sie das Kochfeld

mit @ ein. leuchtet auf. Beriihren Sie @ 4
Sekunden lang. Stellen Sie die Kochstufe
innerhalb von 10 Sekunden ein. Das
Kochfeld kann jetzt bedient werden. Wenn

Sie das Kochfeld mit ©) ausschalten, wird
diese Funktion wieder eingeschaltet.

6.12 OffSound Control (Ein- und
Ausschalten der Signaltone)

Schalten Sie das Kochfeld aus. Beruhren Sie
O 3 sekunden lang. Das Display wird ein-
und ausgeschaltet. Beriihren Sie @ 3
Sekunden lang. Es wird &Y oder

angezeigt. Berlihren Sie + des Timers zum
Auswahlen von:

. - der Signalton ist ausgeschaltet

. - der Signalton ist eingeschaltet
lhre Einstellungen werden Gibernommen,
sobald das Kochfeld automatisch
ausgeschaltet wird.

Haben Sie die Funktion auf eingestellt,
ertdnt der Signalton nur in folgenden Fallen:

» Bei der Beruihrung von (D

* Nach Ablauf der fiir Kurzzeitwecker
eingestellten Zeit

* Nach Ablauf der fiir Countdown-
Kurzzeitwecker eingestellten Zeit

*  Wenn das Bedienfeld bedeckt ist.

6.13 Leistungsbegrenzung

Sind mehrere Zonen eingeschaltet und die
verbrauchte Leistung Uberschreitet die
Begrenzung der Stromversorgung, teilt diese
Funktion die verfligbare Leistung zwischen
allen Kochzonen auf (die mit derselben
Phase verbunden sind). Das Kochfeld steuert
die Kochstufen, um die Sicherungen der
Hausinstallation zu schitzen.

» Die Kochzonen werden nach Position und
Anzahl der Phasen im Kochfeld gruppiert.

Jede Phase darf mit einer maximalen
Leistung von (3700 W) belastet werden.
Erreicht das Kochfeld die maximale
verfligbare Leistung innerhalb einer
Phase, wird die Leistung der Kochzonen
automatisch reduziert.

« Die Kochstufe der zuletzt gewahlten
Kochzone wird immer priorisiert. Die
verbleibende Leistung wird zwischen den
zuvor eingeschalteten Kochzonen in
umgekehrter Reihenfolge aufgeteilt.

« Die Kochstufenanzeige der reduzierten
Zonen wechselt zwischen der anfangs
gewahlten Kochstufe und der reduzierten
Kochstufe.

* Warten Sie, bis das Display aufhort zu
blinken, oder verringern Sie die Kochstufe
der zuletzt ausgewahlten Kochzone. Die
Kochzonen arbeiten mit der reduzierten
Kochstufe weiter. Andern Sie bei Bedarf
die Kochstufen der Kochzonen manuell.

Siehe Abbildung fiir mégliche Kombinationen,

wie die Leistung unter den Kochzonen verteilt

werden kann.

6.14 Hob?Hood

Diese innovative automatische Funktion
verbindet das Kochfeld mit einer speziellen
Dunstabzugshaube. Das Kochfeld und die
Dunstabzugshaube kommunizieren mit Hilfe
von Infrarotsignalen. Die Drehzahl des
Lifters wird automatisch eingestellt. Sie
richtet sich nach dem eingestellten Modus
und der Temperatur des heil3esten
Kochgeschirrs auf dem Kochfeld. Sie konnen
den Lufter auch manuell vom Kochfeld aus
bedienen.
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®

Bei den meisten Dunstabzugshauben ist
das Fernsteuerungssystem werkseitig
ausgeschaltet. Aktivieren Sie es, bevor
Sie die Funktion einschalten. Weitere
Informationen finden Sie in der Anleitung
der Dunstabzugshaube.

Automatische Bedienung der Funktion
Um die Funktion automatisch zu betreiben,
stellen Sie den Automatikmodus auf H1 — H6
ein. Das Kochfeld ist urspriinglich eingestellt
auf H5. Die Dunstabzughaube reagiert, wenn
Sie das Kochfeld bedienen. Das Kochfeld
misst die Temperatur des Kochgeschirrs
automatisch und passt die Geschwindigkeit
des Lifters an.

Automatikmodi

Automati- k,chenl) Braten2)
sche Be-
leuch-
tung
HO Aus Aus Aus
H1 Ein Aus Aus
H2 3) Ein Lufterge- Lifterge-
schwindig-  schwindig-
keit 1 keit 1
H3 Ein Aus Lufterge-
schwindig-
keit 1
H4 Ein Lifterge- Lufterge-
schwindig-  schwindig-
keit 1 keit 1
H5 Ein Lifterge- Lufterge-
schwindig-  schwindig-
keit 1 keit 2
H6 Ein Lifterge- Lufterge-
schwindig-  schwindig-
keit 2 keit 3

1) Das Kochfeld erkennt, dass gekocht wird, und regelt
die Luftergeschwindigkeit je nach eingestelltem Auto-
matikmodus.

2) Das Kochfeld erkennt, dass gebraten wird, und re-
gelt die Liftergeschwindigkeit je nach eingestelltem Au-
tomatikmodus.

3) Dieser Modus aktiviert den Lifter und die Backofen-
beleuchtung und ist nicht von der Temperatur abhan-
gig.
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Andern des Automatikmodus
1. Schalten Sie das Kochfeld aus.

2. Driicken Sie © 3 Sekunden lang. Das
Display wird ein- und ausgeschaltet.

3. Driicken Sie (D 3 Sekunden lang.

4. Driicken Sie © wiederholt, bis
aufleuchtet.

5. Drlcken Sie auf + des Timers, um einen
Automatikmodus auszuwahlen.

@

Schalten Sie den Automatikmodus der
Funktion aus, um die Dunstabzugshaube
direkt einzuschalten.

@

Wenn Sie das Garen beenden und das
Kochfeld ausschalten, kann die
Dunstabzugshaube noch tber einen
bestimmten Zeitraum laufen. Nach dieser
Zeit schaltet das System den Lifter
automatisch aus. Wahrend der folgenden
30 Sekunden kann der Lifter nicht
wieder eingeschaltet werden.

Manuelle Bedienung der
Liiftergeschwindigkeit
Sie kénnen die Funktion auch manuell

E—N
bedienen. Driicken Sie hierzu =, wenn das
Kochfeld eingeschaltet ist. Dies deaktiviert
den Automatikbetrieb und Sie kénnen die
Liftergeschwindigkeit manuell &ndern. Durch

Driicken von g erhoht sich die
Luftergeschwindigkeit um eine Stufe. Wenn

Sie die Intensivstufe gewahlt haben und =
erneut driicken, wird die

Luftergeschwindigkeit auf 0 gesetzt und die
Dunstabzugshaube deaktiviert. Driicken Sie

g, um die Luftergeschwindigkeit 1 wieder
einzustellen.

@

Zum Einschalten des Automatikbetriebs
schalten Sie das Kochfeld aus und
wieder ein.

Einschalten der Beleuchtung

Sie kdnnen das Kochfeld so einstellen, dass
die Beleuchtung automatisch eingeschaltet
wird, wenn Sie das Kochfeld einschalten.
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Stellen Sie hierzu den Automatikmodus ein
auf H1 — H6.

7. TIPPS UND HINWEISE

@

Die Beleuchtung der Dunstabzugshaube
schaltet sich 2 Minuten nach dem
Ausschalten des Kochfelds aus.

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

7.1 Kochgeschirr

®

Bei Induktionskochzonen erzeugt ein
starkes Elektromagnetfeld die Hitze im
Kochgeschirr sehr schnell.

Benutzen Sie fir die Induktionskochzonen
geeignetes Kochgeschirr.

+ Um eine Uberhitzung zu vermeiden und
die Leistung der Kochzonen zu
verbessern, muss das Kochgeschirr so
dick und flach wie méglich sein.

+ Stellen Sie sicher, dass der Boden des
Kochgeschirrs sauber und trocken ist,
bevor Sie es auf die Kochflache stellen.

* Achten Sie immer darauf, das
Kochgeschirr nicht an den Randern und
Ecken des Glases zu schieben oder zu
reiben, da dies die Glasoberflache
beschadigen kann.

Kochgeschirrmaterial

» geeignet: Gusseisen, Stahl, emaillierter
Stahl, Edelstahl, Boden aus mehreren
Schichten verschiedener Materialien (vom
Hersteller als geeignet gekennzeichnet).

» nicht geeignet: Aluminium, Kupfer,
Messing, Glas, Keramik, Porzellan.

Kochgeschirr eignet sich fiir

Induktionskochfelder, wenn:

» Wasser sehr schnell auf einer Kochzone
kocht, die auf die hochste Erhitzungsstufe
geschaltet ist.

» ein Magnet auf den Boden des
Kochgeschirrs zieht.

Abmessungen des Kochgeschirrs

* Induktionskochzonen passen sich
automatisch an die GroR3e des

Kochgeschirrbodens an. Siehe
»1echnische Daten” > ,Spezifikation fir
Kochzonen* flr die richtigen
Kochgeschirrabmessungen. Stellen Sie
das Kochgeschirr mittig auf die
ausgewahlte Kochzone.

Die Kochzoneneffizienz hangt vom
Durchmesser des Kochgeschirrs ab.
Verwenden Sie fiir eine optimale
Warmedubertragung Kochgeschirr mit
einem Bodendurchmesser, der der GroRe
der Kochzone entspricht (d. h. der
maximale Kochgeschirrdurchmesserwert
in ,Technische Daten* > ,Spezifikation fiir
Kochzonen®).

— Kochgeschirr mit einem Durchmesser,
der kleiner als die angegebene
Kochzone ist, nimmt nur einen Teil der
von der Kochzone erzeugten Leistung
auf, was zu einer langsameren
Erwarmung fihrt.

— Verwenden Sie aus
Sicherheitsgriinden und fiir optimale
Kochergebnisse nicht mehr
Kochgeschirr als in der ,Spezifikation
der Kochzonen® angegeben.
Vermeiden Sie es, Kochgeschirr
wahrend des Kochvorgangs in die
Nahe des Bedienfelds zu stellen. Dies
konnte sich auf die Funktionsweise
des Bedienfelds auswirken oder die
Kochfeldfunktionen versehentlich
aktivieren.

@

Siehe hierzu ,Technische Daten*.
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7.2 Gerausche wahrend des
Betriebs

®

Die Gerausche sind normal und weisen
nicht auf eine Stérung hin. Die
Gerausche des Kochgeschirrs kénnen je
nach Kochgeschirrmaterial und
Leistungsstufe variieren.

Gerausche im Zusammenhang mit
Kochgeschirr:

» Knacken: Das Kochgeschirr besteht aus
unterschiedlichen Materialien
(Sandwichkonstruktion).

» Pfeifen: Sie haben die Kochzone auf eine
hohe Stufe geschaltet und das
Kochgeschirr besteht aus
unterschiedlichen Materialien
(Sandwichkonstruktion).

+  Summen: Sie haben die Kochzone auf
eine hohe Stufe geschaltet.

Kochfeldbezogene Gerdusche:

» Klicken: Elektrisches Umschalten:.

» Rhythmisches Gerausch: Kochgeschirr
wird erkannt.

7.3 Oko Timer (Oko-Kurzzeitwecker)

Um Energie zu sparen, schaltet sich das
Heizelement der Kochzone aus, schon bevor
der Countdown-Timer ertdnt. Der Unterschied
in der Betriebszeit hangt von der eingestellten
Kochstufe und der Dauer des Garvorgangs
ab.

7.4 Vereinfachter Kochleitfaden

Das Verhaltnis zwischen der Kochstufe und
dem Energieverbrauch der Kochzone ist nicht
linear. Bei einer hoheren Kochstufe steigt der
Energieverbrauch nicht proportional an. Das
bedeutet, dass eine Kochzone, die auf eine
mittlere Kochstufe eingestellt ist, weniger als
die Halfte ihrer maximalen Leistung
verbraucht.

@

Die Angaben in der Tabelle sind

> e Richtwerte.
» Rauschen, Surren: Der Lufter ist in
Betrieb.
Kochstufe Verwendung fiir: Dauer Tipps
(Min.)
1 Warmbhalten von gekochten Speisen. nach Be-  Legen Sie einen Deckel auf das Koch-
. darf geschirr.
1-3 Sauce Hollandaise, schmelzen: Butter, 5 -25 Von Zeit zu Zeit rihren.
Schokolade, Gelatine.
2-3 Stocken: Lockere Omeletts, gebacke- 10 - 40 Mit einem Deckel garen.
ne Eier.
3-5 Reis- und Milchgerichte kécheln las- 25-50 Mindestens doppelte Menge Flissig-
sen, Fertiggerichte aufwarmen. keit zum Reis geben, Milchgerichte
nach der Halfte der Zeit umriihren.
5-7 Diinsten von Gemdse, Fisch, Fleisch. 20 - 45 Geben Sie ein paar Essloffel Wasser
hinzu. Uberprifen Sie die Wasser-
menge wahrend des Prozesses.
7-9 Kartoffeln und anderes Gemiise damp- 20 - 60 Den Boden des Topfes mit 1 -2 cm
fen. Wasser bedecken. Uberprifen Sie
wahrend des Prozesses den Wasser-
stand. Lassen Sie den Deckel auf dem
Topf.
7-9 Kochen Sie gréRere Mengen an Le- 60 - 150 Bis zu 3 | Fliissigkeit plus Zutaten.

bensmitteln, Eintopfgerichten und Sup-

pen.
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Kochstufe Verwendung fiir: Dauer Tipps
(Min.)

9-12 Sanftes Braten: Schnitzel, Cordon bleu nach Be- Bei Bedarf umdrehen.
vom Kalb, Kotelett, Frikadellen, Brat- darf
wirste, Leber, Mehlschwitze, Eier,
Pfannkuchen, Krapfen.

12-13 Scharfes Braten, Rosti, Lendenstlcke, 5-15 Bei Bedarf umdrehen.
Steaks.

14 Wasser kochen, Nudeln kochen, Fleisch anbraten (Gulasch, Schmorbraten), Frittieren von
Pommes frites.

P Kochen Sie grole Mengen Wasser. PowerBoost ist eingeschaltet.

7.5 Tipps und Hinweise fiir
Hob?Hood

Bei der Bedienung des Kochfelds mit der
Funktion:

+ Schitzen Sie das Bedienfeld der
Dunstabzugshaube vor direktem
Sonnenlicht.

» Richten Sie kein Halogenlicht auf das
Bedienfeld der Dunstabzugshaube.

» Decken Sie das Bedienfeld des Kochfelds
nicht ab.

» Unterbrechen Sie den Signalfluss
zwischen dem Kochfeld und der
Dunstabzugshaube nicht (z. B. mit der
Hand, einem Kochgeschirrgriff oder
grofRen Topf). Sehen Sie Abbildung.

Die unten abgebildete Haube dient nur fiir

lllustrationszwecke.

@

Andere ferngesteuerte Gerate konnen
das Signal blockieren. Verwenden Sie
keine derartigen Gerate in der Nahe des
Kochfeldes, wenn Hob*Hood
eingeschaltet ist.

Dunstabzugshauben mit der Funktion
Hob?Hood

Das gesamte Sortiment an
Dunstabzugshauben, die mit dieser Funktion
ausgestattet sind, finden Sie auf unserer
Kunden-Website. AEG Dunstabzugshauben,
die mit dieser Funktion ausgestattet sind,

haben das Symbol =,
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8. REINIGUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

8.1 Allgemeine Informationen

* Reinige das Kochfeld nach jedem
Gebrauch.

» Verwende stets Kochgeschirr mit
sauberen Boden.

» Kratzer oder dunkle Flecken auf der
Oberflache beeintrachtigen die °
Funktionsfahigkeit des Kochfelds nicht.

* Verwende ein spezielles Reinigungsmittel,
das fir die Oberflache des Kochfelds
geeignet ist.

» Verwende immer einen Schaber, der fur
Kochfelder mit Glasoberflache empfohlen
wird. Verwende den Schaber nur als
zusatzliches Werkzeug zur Reinigung des
Glases nach dem °
Standardreinigungsverfahren.

/\ WARNUNG!

Verwende zum Reinigen der
Glasoberflache keine Messer oder
andere scharfe Metallwerkzeuge.

9. FEHLERSUCHE

/\ WARNUNG!
Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

9.1 Was zu tun ist, wenn ...

8.2 Reinigen der Kochfelds

Sofort entfernen: Geschmolzenen
Kunststoff, Plastikfolie, Salz, Zucker und
Lebensmittel mit Zucker, sonst kann der
Schmutz das Kochfeld beschadigen.
Achten Sie darauf, dass sich niemand
Verbrennungen zuzieht. Den speziellen
Reinigungsschaber schrag zur Glasflache
ansetzen und Uber die Oberflache
bewegen.

Entfernen, wenn das Kochfeld
ausreichend abgekiihlt ist: Kalkringe,
Wasserringe, Fettflecken, glanzende
metallische Verfarbung. Reinigen Sie das
Kochfeld mit einem feuchten Tuch und
einem nicht scheuernden
Reinigungsmittel. Wischen Sie das
Kochfeld nach der Reinigung mit einem
weichen Tuch trocken.

Entfernen Sie glanzende metallische
Verfarbungen: Benutzen Sie fir die
Reinigung der Glasoberflache ein mit
einer Lésung aus Essig und Wasser
angefeuchtetes Tuch.

Storung Mogliche Ursache

Problembehebung

Das Kochfeld kann nicht einge- Das Kochfeld ist nicht oder nicht ord- Prifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-
schaltet oder bedient werden. nungsgemaR an die Spannungsver- gemal an die Spannungsversorgung

sorgung angeschlossen.

angeschlossen ist.

Die Sicherung ist durchgebrannt. Vergewissern Sie sich, dass die Siche-

rung die Ursache fiir die Stoérung ist.
Brennt die Sicherung wiederholt durch,
wenden Sie sich an eine qualifizierte
Elektrofachkraft.
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Storung

Méogliche Ursache

Problembehebung

Sie haben die Kochstufe nicht inner-
halb von 10 Sekunden eingestellt.

Schalten Sie das Kochfeld erneut ein
und stellen Sie die Kochstufe innerhalb
von weniger als 10 Sekunden ein.

Sie haben 2 oder mehr Sensorfelder
gleichzeitig berihrt.

Berlihren Sie nur ein Sensorfeld.

Pause ist eingeschaltet.

Siehe ,Pause”.

Auf dem Bedienfeld befinden sich
Wasser- oder Fettspritzer.

Reinigen Sie das Bedienfeld.

Es ist ein konstanter Piepton zu
héren.

UnsachgemaRer elektrischer An-
schluss.

Trennen Sie das Kochfeld von der
Stromversorgung. Wenden Sie sich an
eine Elektrofachkraft zur Uberpriifung
der Installation.

Ein akustisches Signal ertont und
das Kochfeld wird ausgeschaltet.
Wenn das Kochfeld ausgeschal-
tet wird, ertdnt ein akustisches
Signal.

Sie haben etwas auf ein oder meh-
rere Sensorfelder gestellt.

Entfernen Sie den Gegenstand von
den Sensorfeldern.

Das Kochfeld wird ausgeschaltet.

Sie haben etwas auf das Sensorfeld

@ gestellt.

Entfernen Sie den Gegenstand von
dem Sensorfeld.

Die Restwarmeanzeige funktio-
niert nicht.

Die Kochzone ist nicht heil3, da sie
nur kurze Zeit in Betrieb war oder
der Sensor ist beschéadigt.

Wenn die Kochzone lange genug be-
trieben wurde, um heil’ zu sein, wen-
den Sie sich an ein autorisiertes Ser-
vicezentrum.

Hob?Hood funktioniert nicht.

Sie haben das Bedienfeld bedeckt.

Entfernen Sie den Gegenstand vom
Bedienfeld.

Sie benutzen einen sehr groflen
Topf, der das Signal blockiert.

Verwenden Sie einen kleineren Topf,
wechseln Sie die Kochzone oder be-
dienen Sie die Dunstabzugshaube ma-
nuell.

Automatisches Aufheizen funktio-
niert nicht.

Die hoéchste Kochstufe ist eingestellt.

Die hochste Kochstufe hat die gleiche
Leistung wie die Funktion.

Die Kochzone ist heif3.

Lassen Sie die Kochzone abkihlen.

Die Kochstufe schaltet zwischen
zwei Stufen hin und her.

Leistungsbegrenzung ist eingeschal-
tet.

Siehe ,Taglicher Gebrauch®.

Das Bedienfeld fiihlt sich heil3 an.

Das Kochgeschirr ist zu gro3 oder
Sie stellen es zu nah an das Bedien-
feld.

Stellen Sie groRes Kochgeschirr nach
Méglichkeit auf die hinteren Kochzo-
nen.

Es ertont kein Signalton, wenn
Sie die Sensorfelder des Bedien-
felds berihren.

Der Ton ist ausgeschaltet.

Schalten Sie den Ton ein. Siehe ,Tag-
licher Gebrauch*.

leuchtet.

Kindersicherung oder Sperren ist
eingeschaltet.

Siehe ,Taglicher Gebrauch®.

leuchtet.

Es befindet sich kein Kochgeschirr
auf der Kochzone.

Stellen Sie Kochgeschirr auf die Koch-
zone.
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Storung

Méogliche Ursache

Problembehebung

Sie verwenden ungeeignetes Koch-
geschirr.

Verwenden Sie fir Induktionskochfel-
der geeignetes Kochgeschirr. Siehe
,Tipps und Hinweise".

Der Durchmesser des Kochgeschirr-
bodens ist zu klein fir die Kochzone.

Verwenden Sie Kochgeschirr mit den
richtigen Abmessungen. Siehe hierzu
,Technische Daten®.

Das Erhitzen dauert lange.

Das Kochgeschirr ist zu klein und er-
halt nur einen Teil der von der Koch-

Verwenden Sie flr eine optimale War-
meubertragung Kochgeschirr mit ei-

zone erzeugten Leistung.

nem Bodendurchmesser, der der Gro-
e der Kochzone entspricht (d. h. der

maximale Kochgeschirrdurchmesser-

wert in ,Technische Daten” > ,Spezifi-
kation fir Kochzonen®).

Der aufdere Heizkreis schaltet

sich nicht ein. bodens ist zu klein.

Der Durchmesser des Kochgeschirr-

Verwenden Sie Kochgeschirr mit ei-
nem groReren Bodendurchmesser.

und eine Zahl werden ange-

- treten.
zeigt.

Es ist ein Fehler im Kochfeld aufge-

Schalten Sie das Kochfeld aus und
nach 30 Sekunden wieder ein. Wenn

erneut erscheint, trennen Sie das
Kochfeld von der Spannungsversor-
gung. Schalten Sie nach 30 Sekunden
das Kochfeld wieder ein. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden
Sie sich an ein autorisiertes Service-
zentrum.

9.2 Wenn Sie keine Losung
finden ...

Wenn Sie das Problem nicht selbst I6sen
kénnen, wenden Sie sich an Ihren Handler
oder einen autorisierten Kundendienst.
Geben Sie die Daten auf dem Typenschild
an. Geben Sie den dreistelligen Buchstaben-
Code fiir die Glaskeramik (befindet sich in der
Ecke der Glasoberflache) und eine

10. TECHNISCHE DATEN
10.1 Typenschild

Modell TO64IC0O0FB
Typ 61 B4A 04 AA
Induktion 7.2 kW
Ser-Nr. ...cccceeenenn.
AEG
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Fehlermeldung an. Vergewissern Sie sich,
dass Sie das Kochfeld richtig bedient haben.
Wenn die Wartung von einem
Servicetechniker oder einem Handler nicht
kostenlos erfolgt, ist auch wahrend der
Garantiezeit eine Geblihr zu entrichten. Die
Informationen (iber Garantiezeitraum und
autorisierte Kundendienststellen finden Sie in
der Garantiebroschire.

Produkt-Nummer (PNC) 949 493 002 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Hergestellt in: Rumanien

7.2 kW

cex
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10.2 Technische Daten der Kochzonen

Kochzone Nennleistung PowerBoost [W] PowerBoost Kochgeschirr-
(hochste Koch- maximale Dauer durchmesser
stufe) [W] [Min] [mm)]

Vorne links 2300 3700 10 180 - 210

Hinten links 1800 2800 10 145 - 180

Vorne rechts 1400 2500 4 125-145

Hinten rechts 2300 3200 10 145 - 265

Die Leistung der Kochzonen kann leicht von
den Daten in der Tabelle abweichen. Sie
andert sich mit dem Material und den
Abmessungen des Kochgeschirrs.

Verwenden Sie fiir optimale
Warmedlbertragungs- und Kochergebnisse

11. ENERGIEEFFIZIENZ

Kochgeschirr mit einem Bodendurchmesser,
der der GroRRe der Kochzone entspricht (d. h.
der maximale Kochgeschirrdurchmesser in
der Tabelle). Verwenden Sie kein
Kochgeschirr, das gréer als der
Durchmesser der Kochzone ist.

11.1 Produktinformationen gemiRB der Okodesign-Richtlinie der EU

Modellbezeichnung

TO64ICO0FB

Kochfeldtyp Einbau-Kochfeld
Anzahl der Kochzonen 4
Heiztechnik Induktion
Durchmesser der kreisformigen Kochzonen () Vorne links 21.0cm
Hinten links 18.0 cm
Vorne rechts 14.5cm
Lange (L) und Breite (B) der nicht kreisformigen Hinten rechts L 26.5 cm
Kochzone B 17.0 cm
Energieverbrauch pro Kochzone (EC electric coo- Vorne links 178.4 Whikg
king) Hinten links 184.9 Whi/kg
Vorne rechts 183.2 Whikg
Hinten rechts 184.9 Whi/kg
Energieverbrauch des Kochfelds (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Elektrische Kochgerate
fir den Hausgebrauch - Teil 2: Kochfelder -
Verfahren zur Messung der Leistung.

11.2 Energie sparen

Sie kénnen Energie beim taglichen Kochen
sparen, wenn Sie den folgenden Hinweisen
folgen.

*  Wenn Sie Wasser erhitzen, verwenden
Sie nur die Menge, die Sie bendtigen.

* Legen Sie nach Moglichkeit immer Deckel
auf das Kochgeschirr.

« Stellen Sie das Kochgeschirr direkt in die
Mitte der Kochzone.

* Nutzen Sie die Restwarme, um Speisen
warm zu halten oder zum Schmelzen.
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11.3 Produktinformationen fiir Stromverbrauch und maximale Zeit bis zum
Erreichen des entsprechenden Energiesparmodus

Energieverbrauch im Aus-Zustand

0.3 W

Maximale Zeit, die das Gerat benétigt, um automatisch den entsprechenden Ener-

giesparmodus zu erreichen

2 Min

12. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurlickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Rucknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstoérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kdnnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafiir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu léschen.

Hinweise zum Recycling

108 DEUTSCH
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Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmlill sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
Ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner auReren Abmessung groRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
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den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknilipft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch flr
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fur
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmedbertrager (z. B. Kiihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Geréate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
aufleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Rickgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir
kleine Elektrogerate (s.o0.), die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erflllen, kostenlos vom
Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Dariber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner dufleren Abmessung
groBer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschéaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zurtickzunehmen; die Riicknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerplatzen oder zugelassenen
Recyclinghdfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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Udvézéljitkk az AEG honlapjan! Készonjiik, hogy a mi késziilékiinket

valasztotta.
@ Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:
www.aeg.com/support
A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
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esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.

Gondoskodjon a gyermekek feltigyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelbéen artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat k6zben a készillék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehdléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek felligyelet nélkal nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készllék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készllék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrosodhatnak. Legyen dvatos, hogy ne
érjen a fltéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.

A fust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tlizet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készuléket, és fedje
le a langokat pl. egy tGzallé takardoval vagy feddvel.
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FIGYELEM: A készuléket tilos kilsd kapcsoléeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

VIGYAZAT: A f6zési folyamatot feligyelni kell Révid
id6tartamu f6zéskor a készuléket tartsa folyamatosan
felugyelet alatt.

FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fozbfellleteken.

Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrosodhatnak.

A butorba val6 beépités elbtt ne hasznalja a készliléket.

A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.
FIGYELEM: Ha a felllet megrepedt, kapcsolja ki a
készlléket, nehogy aramutés érjen valakit. Amennyiben a
készllék kétésdobozon keresztll kdzvetlentl csatlakozik az
elektromos hal6zathoz, vegye ki a biztositékot a készulék
elektromos haldzatrol térténd levalasztasahoz. Egyéb
esetben forduljon a markaszervizhez.

Ha a halézati kabel megseéril, azt a gyartonak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonléan képzett
személynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkerulésének érdekében.

FIGYELEM: Kizardlag a f6z6lap gyartdja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatéban javasolt,
illetve a készllékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbelemek hasznalata
balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1 Uzembe helyezés /\ FIGYELMEZTETES!
- Személyi sériilés vagy a készllék
/\ FIGYELMEZTETES! karosodasanak veszélye all fenn!
A készliléket csak kepesitett személy « Tavolitsa el az 9sszes csomagoldanyagot.
helyezheti Gzembe.
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Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

Tartsa be a késziilékhez mellékelt tzembe
helyezési Utmutatéban foglaltakat.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
késziléktdl és egységtol.

A késziilék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart
labbelit.

A szekrény vagott fellileteit megfeleld
tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta
felpuposodas ellen.

Védje a készllék aljat a goztdl és
nedvességtol.

Ne telepitse a késziléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerllhet6, hogy az ajto
vagy ablak kinyitasaval leverje a forré
féz6edényt a készllékrdl.

Mindegyik késziilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

Ha a kesziléket fiok folott helyezi izembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hiitérendszert.

— A készilék alja és a fidkban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

A késziilék alatti szekrénybdl minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiz- és aramitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie a.

A készlléket foldelni kell,.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készliléket
valassza le az elektromos haldzatrol.
Ellen&rizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a készilék. A halozati
vezeték dugdja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrosodhat

Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a hal6zati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

Ellendrizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszlltségmentesité bilincset a
kabel rogzitéséhez.

Ugyelijen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forro
késziilékhez vagy féz6edényekhez,
amikor a készuléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyelijen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halozati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A fesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halézati
csatlakoz6dugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugot hozza.

A késziilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugét. A kabelt mindig a
csatlakozdédugonal fogva huzza ki.
Kizarolag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: haldzati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbal
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldét és védorelét.

Az elektromos készliléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halozatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.
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2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés- és aramitésveszély.

Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzéit.

Az elsd hasznalat el6tt tavolitsa el az
0sszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimkeét és véddéfoliat (ha van ilyen).
Ugyeljen arra, hogy a szell6z6nyilasokat
ne zarja el semmi.

MUkodés kdzben ne hagyja fellgyelet
nélkul a késziléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
féz6zonat.

Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

Ne mikddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne hasznalja a késziiléket munka- vagy
tarolofeluletként.

Amennyiben a készllék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramutés elkerlléséhez
szukséges.

A szivritmus-szabalyozéval rendelkezé
szemeélyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6zonaktol.

Amikor az élelmiszert forro6 olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

Ne hasznaljon aluféliat vagy mas anyagot
a fézofelllet és a féz6edény kozott,
hacsak a késziilék gyartdéja masként nem
rendelkezik.

Csak a gyarté altal a készllékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiz- és robbanasveszély!

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktol tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forré olaj altal kibocsatott gézok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.
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Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készulékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!

A készulék karosodasanak veszélye all
fenn!

Ne helyezzen forr6 f6zéedényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a f6z6lap
Uvegfeliletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a készilékre. A késziilék
fellilete megserilhet.

Ures f6z6edénnyel vagy f6z6edény nélkil
ne kapcsolja be a fézézénakat.

Az Ontottvasbdl készlt, illetve sértlt alju
edények megkarcolhatjak az uveg /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket,
hogy elkertlje a fellilet karosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és
hagyja lehlni.

A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy géztisztitot.

Tisztitsa meg a készuléket egy puha,
nedves kendével. Csak semleges
tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroldszereket, surolészivacsokat,
oldoszereket vagy fémtargyakat, hacsak
nincs masként megadva.

2.5 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhato izzo(k)ra és a kulon
kaphat6 potizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé szélséseges fizikai feltételeknek,
mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készilék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
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felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

3. UZEMBE HELYEZES

* A készilék artalmatlanitdsara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

* Feszlltségmentesitse a késziléket.

* A késziilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablardl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........ccccceeeeeenn.

3.2 Beépitett fozélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
fézblapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafeliletbe.

3.3 Csatlakozokabel

+ A f6zblap egy csatlakozokabellel.

* A megsériilt halozati kabel pétlasahoz
hasznalja a kovetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall. Az
egyeres vezetéknek az alabbi tablazat
szerinti minimalis keresztmetszettel kell
rendelkeznie. Forduljon a helyi
markaszervizhez. A csatlakozékabel
cseréjét csak képzett villanyszerel®
végezheti.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az 6sszes elektromos csatlakozast
képzett villanyszerel6nek kell
kialakitania.

/\ VIGYAZAT!

Az érintkezd dugokon keresztl torténd
csatlakoztatas tilos.

/\ VIGYAZAT!

Ne sodorja vagy forrassza a vezetékek
végeit. Ez tilos!

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a kabelt érvéghiively
nélkul.

Egyfazisu csatlakoztatas
Tavolitsa el az érvéghiivelyt a fekete,
barna és kék vezetékekrol.

2. Tavolitsa el a barna, fekete és kék
vezetékek végének szigetelését.

3. Csatlakoztassa a fekete és barna kabelek
végeét.

4. Helyezzen fel egy Uj érvéghlvelyt a
kozbs vezeték végére (specialis
szerszam szlkséges).

5. Csatlakoztassa a két kék kabel végét.

6. Helyezzen fel egy Uj érvéghlivelyt a
kozbs vezeték végére (specialis
szerszam szlikséges).

Kétfazisu csatlakoztatas

1. Tavolitsa el az érvéghlvelyt a kék
vezetékekrol.

2. Tavolitsa el a kék vezetékek végének
szigetelését.

3. Csatlakoztassa a két kék kabel végét.

4. Helyezzen fel egy U] érvéghiivelyt a
k6z0s vezeték végeére (specialis
szerszam szlikséges).
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Limem |
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@ 220 - 240 v~ o

Kétfazisu csatlakoztatas: 400

Egyfazisu csatlakoztatas:
220 - 240 V~

5x1,5 mm?

5x1,5 mm? vagy 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? vagy 3x4 mm?

@ Zold - sarga @ Z06ld - sarga @_) Zold - sarga

N Kék és kék N Kék és kék N Kék és kék

L1 Fekete L1 Fekete L Fekete és barna
L2 Barna L2 Barna

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a fé6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készilékek kdzott
minimalisan betartandé tavolsagokat a

paraelszivo tzembe helyezési utmutatojaban.

Ha a készlléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora f6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkdzoket.
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Keresse meg az ,AEG indukcios f6zdlap

telepitése - munkalapba szerelés” cimi video

oktatdbanyagot az alabbi abran lathato teljes
név beirasaval.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

a

4.2 Kezelbpanel elrendezése

uE BO

Indukcios f6z6zéna
Kezel6panel

B O o

2N
o) ”JP—: 0 +2:4-6-8:10-12-14 P

@ O 6 .2.4.6-8-1012%P7 |— (N 0-2-4-6-8-1012%p !
(- — O+ (

-I:"—“—:' 0 -2-4-6-8-10-12-14 P :'
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I
ol o e

A készllék Uzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzék és

hangok jelzik, hogy mely funkciok mikodnek.

Erzékel6- Funkcio

mezé

Megjegyzés

@ Be / Ki

.

A féz8lap be- és kikapcsolasa.

@ Funkciézar/ Gyermekbizton- A kezel6panel lezarasal/a lezaras feloldasa.
sagi eszkdz
A funkcio be- és kikapcsolasa.

| | Sziinet

(-~
:

Héfokbedllitas kijelzése

Jelzi a héfokbedllitast.

&
:

hoz

Idézités jelz6k a f6z6zonak-

Jelzi, hogy melyik zonara allitja be az id6t.

1d6zitd kijelzés

Percben mutatja az idét.

~J1 o)

‘E‘ Hob?Hood A funkcié kézi izemmaodjanak be- és kikapcsolasa.
E @ - A f6z6zo6na kivalasztasa.
E + — - Noveli vagy csokkenti az id6t.
P PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.
- Kezel6sav A héfok beallitasa.
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4.3 Hofokbeadllitas kijelzései

Kijelzé Megnevezés

A f6z6z6na ki van kapcsolva.
[z] ) A f6z6zo6na miikodik.

A Sziinet funkcié miikodik.

(A

A Automatikus felfités funkcié mikodik.

(7

A PowerBoost funkcié miikodik.

- Uzemzavar lépett fel.
+ szamjegy
[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (3 Iépéses maradékhé visszajelzd): f6zés folyamatban / melegen tar-
tas / maradékhé.
A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkdz funkcié miikodik.
Nem megfeleld vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs féz6edény a f6zézénan.

A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

5.1 Teljesitménykorlatozas

Teljesitménykorlatozas hatarozza meg, hogy
a féz6lap 6sszesen mennyi energiat hasznal
fel, a halozati biztositékok korlatain beldl.

Alapértelmezés szerint a f6z6lap a lehetd
legmagasabb teljesitményszintre van allitva.

A teljesitményszint csokkentése vagy
novelése:

1. Kapcsolja ki a fé6z6lapot.

2. Tartsa nyomva 3 masodpercig a ®
gombot. A kijelzé bekapcsol, majd
kikapcsol.

3. Tartsa nyomva 3 masodpercig a )
gombot. &Y vagy & jelenik meg.

4. Nyomja meg a O gombot. P72 jelenik
meg.

118 MAGYAR

5. Nyomja meg az id6zit6 — / + gombjat a
teljesitményszint beallitasahoz.
Teljesitményszintek

Lasd a ,MUszaki adatok” cim( fejezetet.

/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a kivalasztott
teljesitményszint megfeleljen az épilet
aramkorének biztositékai szamara.

e P72 —7200W
« P15— 1500 W
P20 —2000 W
« P25—2500W
 P30—3000W
* P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
« P50 — 5000 W
» P60 —6000W
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6. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
fézélap be- vagy kikapcsolasahoz.

6.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcioé automatikusan leallitja a
fé6zolapot, ha:

» valamennyi féz6zéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a féz6lap
bekapcsolasa utan,

+ tébb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhaté, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

» afézblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
féz6zona lehljon.

* nem megfelel6 f6z6edényt hasznal. A
szimbolum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan leall.

» nem allitott le egy f6z6zonat, illetve nem
maodositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a ) szimbdlum vilagitani kezd,
és a féz6lap kikapcsol.
A héfokbeallitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6z6lap
kikapcsol:

Héfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a f6z6lap kikap-

csol
’ 1.3 6 ora
4-7 5 dra
8-9 4 6ra
10-14 1,5 6ra

6.3 A hofokbeallitas

A héfok beallitasa vagy médositasa:

Erintse meg a kezelésavot a megfeleld
héfokbeallitasnal, vagy hlizza végig az ujjat a
kezel6savon addig, mig el nem éri a
megfelelé héfokbeallitast.

='-= 0 -2-44 )8-10-12-14 P

-
—

6.4 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

E] / E] / C] Amig a visszajelz6 lathato, a
maradékhé miatt égési sérulés veszélye
all fenn.

Az indukcids f6z6z6nak kdzvetlendl a
fé6z6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
sziikséges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A visszajelz6k megjelennek, amikor egy
f6z6zo6na forrd. A visszajelzék az éppen
hasznalt f6z6zénak maradékhd szintjét jelzik:

E] - f6zés folytatasa,
E] - melegen tartas,

C] - maradékhé.

A visszajelz6 akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zoénakat hasznalja, az
adott zonat azonban nem,

» forr6 f6z6edényt helyez hideg f6z6zdnara,

« afdézdélapot ugy kapcsolja be, hogy a
fé6z6z6na még mindig forro.

A f6z6zo6na visszajelzdje eltlinik, amikor a
f6z6zo6na lehdilt.
6.5 Automatikus felfiités

Hasznalja ezt a funkciot a szikséges
héfokbeallitas gyorsabb eléréséhez. Ha a
funkcid be van kapcsolva, a f6z6zéna a
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legnagyobb héfokbeallitasrol indul, majd a
tovabbiakban a kivalasztott beallitason
mikodik.

®

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zoénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:

érintse meg a P gombot. (@jelenik meg).
Azonnal érintse meg a kivant héfokértéket. 3

masodperc elteltével a L] visszajelz6
megjelenik.

A funkcio kikapcsolasa: médositsa a
héfokbeallitast.

6.6 PowerBoost

A funkcidé nagyobb teljesitményt tesz
elérhetévé az indukcids f6z6z6nak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig mikodtethetd
az indukcids f6z6z6nak esetén. Ezutan az
indukcids f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
hé&fokbeallitasra.

®

Lasd a ,Mlszaki adatok” cim( fejezetet.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a P mez6t. Megjelenik a
jelzés.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
h&fokbeallitast.

6.7 PowerBoost funkcio kétkoros
f6z6zoénaval

A bels6 kor esetén ez a funkcid akkor kapcsol
be, amikor a f6z6lap a belsé kdrnél kisebb
f6z6edeényt észlel. A kiilsd kor esetén ez a
funkcié akkor kapcsol be, amikor a fé6z6lap a
belsé kornél nagyobb fézéedényt észlel.

6.8 1d6zité

+ Visszaszamlalé id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6z6na héfokbeallitasat végezze
el, majd allitsa be a funkciot.
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A f6z6z6na beadllitasa: érintse meg tdbbszor

a O gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzéje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg

az id6zitd + gombjat az id6 beallitdsahoz
(00 - 99 perc). Amikor a f6z6zéna
visszajelzdje villogni kezd, az idd
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a
O gombot a f6z6zdna beallitdsahoz. A
féz6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelzén a hatralévd id6 lathato.

Az id6 beallitasa: érintse meg a O gombot
a f6z6zo6na bedllitdsahoz. Erintse meg a +
vagy —_ mez6t.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6z6na beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csokken
a hatralévd id6. A f6z6zdna visszajelzbje
kialszik.

@

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A
f6z6zbna kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a @
gombot.

¢ CountUp Timer
Ezzel a funkcioval figyelheti, hogy mennyi
ideje mikodik a f6z6zona.

A f6z6z6na beadllitasa: érintse meg tdbbszor

a O gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzéje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg
az id6zitd = gombjat; a uP jel megjelenik.
Amikor a f6z6z6na visszajelzéje villogni kezd,
az id6é szamlalasa megkezdddott. A kijelzé a

UP és a (percekben) szamolt idé kézott valt.
Annak ellenérzésére, hogy mennyi ideig

miikodik a f6z6zo6na: érintse meg a @
gombot a f6z6z6na beallitasahoz. A f6z6zo6na
visszajelzéje villogni kezd. A kijelz6én a
féz6zdéna mikodési ideje jelenik meg.
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A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a + vagy — érzékelémez6t. A
fé6z6zbna visszajelzdje kialszik.

* Percszamlalé

Ezt a funkciét akkor hasznalhatja, amikor a
fézblap be van kapcsolva, de a f6z8zénak
nem lzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén

lathat.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

QD gombot, majd az id6zitdé + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot.

®

A funkcié nincs hatassal a f6z6zonak
mikddésére.

6.9 Sziinet

Ez a funkci6 az 6sszes lizemel6 f6z6zéna

hémérsékletét a legalacsonyabb értékre

allitja.

Amig ez a funkcio aktiv, a kezelépanelen 1évé

tébbi szimbolum zarolva van.

Ez a funkcié nem allitja le az id6zitési

funkciokat.

1. A funkcié bekapcsolasahoz: nyomja
meg a I gombot.

jelenik meg. A héfokbeallitas 1-es szintre

mérséklédik.

2. A funkci6 kikapcsolasa: nyomja meg a
I gombot.

Az el6z8 héfokbedllitas megjelenik.

6.10 Funkciozar

Amikor a f6z6zonak miikodnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megelézheti a
hé&fokbeallitas véletlen médositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio6 bekapcsolasahoz: érintse meg a

@ gombot. A ltJ 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6zitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.

@

A f6z6lap kikapcsolasa ezt a funkciot is
kikapcsolja.

6.11 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészit6é funkcié megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
hofokbeallitast. Erintse meg a ) gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen
hsfokbeallitast. Erintse meg a @ gombot 4
masodpercig. A lJ megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ©) gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a @
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
héfokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikodtetheti a f6z8lapot. Amikor a féz6lapot

a ® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mikaodik.

6.12 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6z6lapot. Erintse meg a ®
gombot 3 masodpercig. A kijelzd bekapcsol,
majd kikapcsol. Erintse meg a ) gombot 3
masodpercig. A B2 vagy & jelenik meg.
Erintse meg az |d6zité + gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas meger6@sitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa , a hangjelzés
csak akkor szélal meg, amikor:
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megérinti a ®

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalo id6zit6 lejar
valamit ratesz a kezel6panelre.

6.13 Teljesitménykezelés

Ha t6bb z6na aktiv, és felvett teljesitmeényiik
meghaladja az elektromos halozat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcié elosztja
a rendelkezésre all6 teljesitményt az 6sszes
(ugyanazon fazisra kotott) f6z6zona kozott. A
féz6lap szabalyozza a héfokbeallitasokat a
lakas/haz biztositékainak védelme
érdekében.

» A f6z6z6nak a féz6lapba belépd fazisok
szamatol és elhelyezésétdl fliggben
vannak csoportositva. Minden egyes
fazisnak megvan a legnagyobb
elektromos terhelhetésége (3700 W). Ha a
féz6lap az egyik fazisnal eléri a maximalis
rendelkezésre all6 teljesitményt, a
féz6zonak felvett teljesitményét
automatikusan lecsokkenti.

* Mindig els6bbséget élvez az utolséként
kivalasztott f6z6z6na héfokbedllitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban
bekapcsolt f6z6zonak kdzott lesz elosztva,
azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

» A csokkentett teljesitmény( zonak
héfokbeallitasanak kijelz6jén az eredetileg
kivalasztott héfokbeallités és a csokkentett
héfokbeallitas értéke valtakozik.

« Varja meg, hogy a kijelz6 abbahagyja a
villogast, vagy csokkentse az utoljara
kivalasztott f6z6z6na héfokbedllitasat. A
f6z6z6nak a csdkkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikddeést. Kézzel médositsa a
féz6zonak héfokbeadllitasat, ha szikséges.

Lasd a f6z6zonak kozotti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacioit bemutato

abrat.

a

6.14 Hob?Hood

Ez egy korszer(i automatikus funkcio, mely a
féz6lapot 6sszekapcsolja a specialis
paraelszivoval. A f6z6lap és a paraelszivo is
infravords jelekkel kommunikal. A ventilator
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sebességét a készililék automatikusan
hatarozza meg a beallitott izemmod és a
féz6lapon levd legmelegebb fézéedény
alapjan. A ventilator kézzel is mikodtethetd a
féz6laprol.

@

A legtdbb péaraelszivonal a tavvezérld
rendszer gyarilag ki van kapcsolva.
Kapcsolja be a funkcio hasznalata elétt.
Tovabbi informaciokért olvassa el a
paraelszivo hasznalati utasitasat.

A funkcié automatikus miikodése

A funkcié automatikus mikodtetéséhez éllitsa
az automatikus izemmaodot H1 — HE értékre.
A f6z6lap eredetileg erre van bedllitva: H5. A
paraelszivo a féz6lap mikodtetésére reagal.
A f6z6lap automatikusan érzékeli a
féz6edény hdmérsékletét, és ehhez allitja a
ventilator sebességét.

Automatikus izemmaédok

Autorpa'ltn- Forra- Siités2)
kus vilag- |5351)
itas
HO Ki Ki Ki
H1 Be Ki Ki
H2 3) Be 1. ventila- 1. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H3 Be Ki 1. ventila-
tor-sebes-
ség
H4 Be 1. ventila- 1. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H5 Be 1. ventila- 2. ventila-
tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
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Automati- Forra- Siités2)
kus vilag- |351)
itas

H6 Be 2. ventila- 3. ventila-

tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség

1) A féz6lap érzékeli a forralds miveletét, és automati-
kus tzemmaodban ennek megfeleléen allitja be a venti-
lator sebességét.

2) A f6z6lap érzékeli a slités miveletét, és automatikus
zemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

3) Ez az tizemmod bekapcsolja a ventilatort és a vilag-
itast, és nem veszi figyelembe a hdmérsékletet.

Az automatikus lizemméd modositasa

1.
2.

Kapcsolja ki a féz6lapot.

Nyomja meg a ® gombot 3
masodpercig. A kijelzé bekapcsol, majd
kikapcsol.

Nyomja meg a @ gombot 3
masodpercig.

Nyomja meg a @ gombot néhanyszor,
amig a l"J meg nem jelenik.

Nyomja meg az id6zitd + gombjat egy
automatikus lizemmod kivalasztasahoz.

®

Kapcsolja ki a funkcié automatikus
Uzemmaodijat, ha a paraelszivoét
kdzvetlendl a paraelszivo
kezelbpaneljérdl szeretné mikodtetni.

®

Amikor befejezi a f6zést, és kikapcsolja a
féz6lapot, a paraelszivo ventilatora még
egy bizonyos ideig miikédhet. Ezen id6
elteltével a rendszer automatikusan
kikapcsolja a ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak elkertiilése
érdekében a kovetkez6 30
masodpercben nem engedélyezi a

bekapcsolast.

A ventilator-sebesség kézi beallitasa
A funkciét kézzel is miikodtetheti. Ehhez

nyomja meg a = gombot a f6z6lap
mikddése kdzben. Ezzel a [épéssel
kikapcsolja a funkcié automatikus
lzemmaodijat, és lehetévé valik a ventilator

sebességének kézi beallitasa. A = gomb
minden egyes megnyomasaval a ventilator
sebessége egy fokozattal n6. Amikor eléri az

—

erds fokozatot, és ismét megnyomjaa =
gombot, a ventilator sebességét 0 értekre
allitja, és a paraelszivo ventilator kikapcsol. A
ventilator ismételt elinditasahoz 1.

fokozatban, nyomja meg a -E gombot.

@

A funkcié automatikus mikodésének
bekapcsolasahoz kapcsolja ki a
fé6z6lapot, majd ismét kapcsolja be.

A vilagitas bekapcsolasa

A f6z6lap beallithatd ugy, hogy minden egyes
bekapcsolasakor automatikusan bekapcsolja
a vilagitast. Ehhez allitsa be az automatikus
H1 — H6 Gzemmaodok egyikét.

@

A f6z6lap kikapcsolasa utan 2 perccel a
paraelszivo vilagitasa is kikapcsol.
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7. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 F6z6edény

®

Az indukcids f6z6zénaknal egy erds
elektromagneses mez6 hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

Az indukcios fézézdénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

* A tulmelegedés megel6zése és a zonak
teljesitményének javitasa érdekében a
féz6edénynek a lehetd legvastagabbnak
és leglaposabbnak kell lennie.

« Ugyeljen arra, hogy a f6z6edények alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

* Mindig tgyeljen arra, hogy ne csusztassa
vagy dorzsélje a f6z6edényt az liveg
széleihez, sarkaihoz , mert az tvegfelllet
megtorhet vagy karosodhat.

A f6z6edény anyaga

+ megfeleld: dntdttvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes acél, tébbrétegi
féz6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jelélve).

* nem megfeleld: aluminium, réz, sargaréz,
lveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukciés

tlizhelylaphoz, ha:

* egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra bedllitott zonan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zénak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez. A f6z6edények megfeleld
méreteit lasd a ,Mlszaki adatok” > ,Siitési
z6nak specifikacioi” cimd részben. A
féz6edényt a kivalasztott f6z6zéna
kdzepére helyezze.

* A f6z6z6na hatékonysaga 0sszefligg a
féz6edény atmérdjével. Az optimalis
héatadashoz hasznaljon a f6z6z6na
méretéhez hasonlé als6 atmeérgji

124 MAGYAR

f6z6edényt (azaz a maximalis f6z6edény-
atmerd ertéket a ,Mlszaki adatok” >
~Sutési zénak specifikaciéi” részben).

— A megadott f6z6z6natol kisebb
atmérdji edények csak a féz6zéna
altal generalt teljesitmény egy részét
kapjak meg, ami lassabb hevitést
eredményez.

— Az optimalis f6zési eredmény
érdekében ne hasznaljon olyan
féz6edényt, amely nagyobb a
,F6z6z6nak specifikaciéi” részben
megadott méretnél. Fézés kdzben ne
tartsa kozel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcioit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a féz6lap funkcioit.

@

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.

7.2 Zajok miikodés kozben

@

A zajok normalis jelenségnek
szamitanak, és nem jelentenek
meghibasodast. A f6z6edények zaja a
f6z6edény anyagatol és a
teljesitményszinttdl figgéen valtozhat.

F6z6edényekhez kapcsolodoé zajok:

* recseg0 zaj: a f6z6edény kilénb6zd
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

« fltyll6é hang: a f6z6z6nat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kilénbdz6 anyagokbol késziilt
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

F6z6laphoz kapcsol6do zajok:

« kattintas: elektromos kapcsolas torténik

* sziszegés, zimmdgés: a ventilator
mikodik.

« Utemes hang: f6z6edény észlelése.
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7.3 Oko Timer (Eco id6zitd)

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zona flitéegysége kikapcsol, mielbtt
megszolal a visszaszamlalo. A mikodési idd
kilonbsége a hébeallitasi szinttdl és a fézési
mivelet hosszatdl fuigg.

7.4 Egyszeriisitett f6zési utmutato

A féz6zona héfokbeadllitasa és
energiafogyasztasa kdzétti kapcsolat nem

linearis. A héfokbeallitas névelésekor a
féz6zbéna energiafogyasztasa nem aranyosan
emelkedik. Azaz, a kozepes héfokbeallitasu
féz6zbéna a névleges energiafogyasztasanak
felénél kevesebb energiat fogyaszt.

@

A tablazatban szerepl6 adatok csak
Utmutatasul szolgalnak.

Héfokbeallitds Hasznalja az alabbiakhoz: 1dé Tippek
(perc)

-1 Fott ételek melegen tartasa. szUk;ég Tegyen fed6t a f6z6edényre.

szerint

1-3 Hollandi martas készitése; vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.

ladé, zselatin olvasztasa.

2-3 Konnyl omlett és silt tojas megszilar- 10 - 40 Fedével lefedve készitse.

ditasa.

3-5 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-

ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.

5-7 Parolt zéldség, hal, hus. 20-45 Adjon hozza néhany evékanal vizet.
Ellenérizze a viz mennyiségét a folya-
mat soran.

7-9 Parolt burgonya és mas zoldségek. 20-60 Az edény aljat toltse fel 1-2 cm vizzel.
Ellenérizze a viz szintjét a folyamat
soran. Tartsa a fedelet az edényen.

7-9 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-

vesek fé6zése. valok.

9-12 Kiméletes sités: bécsi szelet, borju szikség Szlikség esetén forditsa meg.

cordon blue, borda, hispogacsa, kol-  szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.

12-13 Erés sités, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Szlikség esetén forditsa meg.

marhaszeletek.

14 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyds siiltek), burgonya bé olajban

slitése.

P

Nagy mennyiség viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

7.5 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a féz6lapot a funkcidval mikddteti:

+ Ovja a paraelszivo paneljét a kdzvetlen
napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

* Ne takarja le a f6z8lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a féz6lap és a
paraelszivo kdzott (pl. kézzel, a f6z6edény
fogantyudjaval vagy magas edénnyel).
Lasd a képet.
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Az alabbi képen lathato paraelszivé csak
illusztracios célt szolgal.

8. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 Altalanos informacié

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

* Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

» A fellleten talalhaté kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fézélap
mikodéset.

» A f6zblap fellletének tisztitdsahoz
hasznaljon megfeleld tisztitdszert.

* Mindig hasznaljon Gvegfeliletl
fé6z6lapokhoz ajanlott kaparét. A kapardt
csak kiegészité eszkozként hasznalja az
Uiveg tisztitdsahoz a szokasos tisztitasi
eljaras utan.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az Uvegfelllet tisztitasahoz ne
hasznaljon kést vagy mas éles
fémeszkozt.
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@

El6fordulhat, hogy egyéb taviranyitasu
készlilékek akadalyozzak a vezérlgjelet.
Ne hasznaljon ilyen készullékeket a
fé6z6lap kozelében, mikdzben a
Hob?Hood be van kapcsolva.

Paraelszivok a Hob*Hood funkcioval

A jelen funkcioval mikddé paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson
el a fogyaszt6i weboldalunkra. A jelen

f

unkcioval mikdds AEG paraelszivoknak =

szimbolummal kell rendelkeznitlik.

8.2 A f6zdOlap tisztitasa

Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, sot, cukrot,
valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkez6 esetben a szennyez6dés
karosithatja a fé6z6lapot. Az égési sérlilés
megel6zésére koriltekintéssel jarjon el.
Allitsa éles szdgben az tivegkeramia
fellletre a kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

Tavolitsa el, ha a fé6zélap kelléen lehiilt:
vizkdgydrilk, vizgydrak, zsirfoltok, fényes
fémes elszinezédések. Karcmentes
tisztitdszerrel és nedves ronggyal tisztitsa
meg a f6z6lapot. Tisztitas utan térdlje
szarazra a f6z6lapot egy puha ronggyal.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfellletet.
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9. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

9.1 Mi a teendo, ha ...

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lze-
meltetni a féz6lapot.

A féz8lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a fézélap megfelel6-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tébbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékelébmezét érintsen meg.

Szlinet mikodik.

Lasd a ,Szinet” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Folyamatos hangjelzés hallhato.

Az elektromos csatlakoztatas nem
megfeleld.

Feszlltségmentesitse a f6z6lapot. A
készulék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
héz.

Hangjelzés hallhato, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tébb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezokrol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta a (D érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mez&rol.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forroésodott fel,
mert csak rovid ideje van mikddés-
ben, vagy az érzékeld sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zo6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

A Hob?Hood funkcié nem miko-
dik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panelrdl.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z6edényt,
vélasszon egy masik f6z6z6nat vagy
vezérelje manudlisan a paraelszivot.

Tovabbra sem mikadik a Auto-
matikus felflités funkcio.

A legmagasabb hdbedllitds van be-
allitva.

A legmagasabb hébedllitdsnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
onak.

A zbna forro.

Hagyja eléggé lehdini a zénat.
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A hébedllitas két szint kdzott val-
tozik.

Teljesitménykezelés mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A kezel6panel hasznalat kdzben
felforrésodik.

A féz6edény tul nagy, vagy tul kdzel
helyezte a kezel6panelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatso f6z6zonakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciézar mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen f6z6edényt a zonara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon indukcids fézélapokhoz
megfelel6 f6z6edényeket. Olvassa el a
,Hasznos tanacsok és javaslatok” c.
fejezetet.

A féz6edény aljanak atmérgje tul ki-

csi a zonahoz.

Megfelelé méretl f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

A hevités hosszu ideig tart.

A f6z6edény tul kicsi, és csak egy
részét kapja meg a féz6zo6na altal
generalt teljesitménynek.

Az optimalis héatadashoz hasznaljon a
f6z6z6na méretéhez hasonlo alsé at-
mérdji fé6z6edényt (azaz a maximalis
f6z6edény-atmeérd értéket a ,Miszaki
adatok” > ,Sitési zonak specifikacioi”
részben).

A kulsé gyiri nem kapcsol be.
csi.

A féz6edény aljanak atmérdje tul ki-

Hasznaljon nagyobb atmérdji f6zée-
dényt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba Iépett fel a f6z6lapban.

Kapcsolja ki a fézélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszliltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a fé6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

9.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarél. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbdl allo
betlikodjat is (az Uvegdfelllet sarkaban

talalhato), valamint a megjelent hibaiizenetet.
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Ellendrizze, hogy a féz6lapot megfeleléen
Uzemeltette-e. Ha nem megfelel6en
Uzemeltette a készliléket, az lgyfélszolgalat
szerel6je vagy az elado kiszallasa nem lesz
ingyenes, még a garancialis idészakban sem.
A garancialis id6szakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

10. MUSZAKI ADATOK
10.1 Adattabla

Modell TO641CO0FB: Termékszam (PNC) 949 493 002 00
Tipus: 61 B4A 04 AA 220 -240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Indukcié 7.2 kW Készilt: Romania
Sorozatszam ................. 7.2 kW
AEG CeEx
10.2 F6z6z6nak jellemzdi
F6z6zéna Névleges teljesit- PowerBoost [W] Power- F6z6edény atmé-
mény (maximalis Boost maxima- réje [mm]
héfokbeallitas) lis id6étartam
Wi [perc]
Bal elsé 2300 3700 10 180 - 210
Bal hatso 1800 2800 10 145 - 180
Jobb elsé 1400 2500 4 125 - 145
Jobb hats6 2300 3200 10 145 - 265
A f6z6z6nak teljesitménye kis mértékben atmeérdjl f6z6edényt hasznaljon (a maximalis
kilénbdzhet a tablazatban megadott féz6edény-atmérét a tablazatban talalja). Ne
adatoktdl. A f6z6edény anyagatol és hasznaljon a f6z6zdna atmérdjénél nagyobb
méretétdl fliggben valtozhat. féz6edényeket.

Az optimalis héatadas és f6zési eredmény
érdekében a f6z6zona méretéhez hasonlo

11. ENERGIAHATEKONYSAG

11.1 Termékismerteté az EU Ecodesign rendelete vonatkozéan

Modellazonosité TO641CO0FB
Fézblap tipusa Beépitett f6z6lap
Féz6zénak szama 4
Fitési technoldgia Indukcié
Kor alaku f6z6zo6nak atmérdje (D) Bal els6 21.0cm
Bal hats6 18.0 cm
Jobb els6 14.5cm
A nem kor alaku f6zézéna hossza (H) és szélessége Jobb hatsé H 26.5cm
(Sz) Sz 17.0 cm
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Energiafogyasztas f6z6z6nanként (EC electric coo- Bal elsé 178.4 Whi/kg
king) Bal hatso 184.9 Wh/kg
Jobb elsé 183.2 Whikg
Jobb hatsé 184.9 Whikg
Féz6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
fézOkészulékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének modszerei.

11.2 Energiatakarékossag

A mindennapi f6zés soran energiat takarithat
meg, ha kdveti az alabbi tanacsokat.

* Viz melegitésekor csak a sziikséges

vizmennyiséget hasznalja.

* Lehet6éség szerint mindig tegyen fedét a

f6z6edényre.

* Af6zbedényt a f6z6zéna kdzepére

helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen

tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11.3 Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelel6 alacsony
energiafogyasztasu lizemmod eléréséhez sziikséges maximalis idéhoz

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmddban

0.3 W

A késziilék automatikus alacsony energiafogyasztasu izemmaddjanak eléréséhez 2 perc

szllkséges maximalis id6

12. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A {7) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A g
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tilté szimbdlummal ellatott készlléket ne
dobja a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el
a készliléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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Benvenuto in AEG! Grazie per aver scelto di acquistare questo

prodotto.

®

Per ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull’assistenza tecnica e la riparazione:
www.aeg.com/support

Con riserva di modifiche.
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1. A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

* Quest’apparecchiatura pud essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da adulti con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
| bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani
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dall’elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchiatura.

Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

AVVERTENZA: L’elettrodomestico e le parti accessibili si
riscaldano molto durante l'uso. Tenere i bambini e gli
animali domestici lontani dall’apparecchiatura durante l'uso
e durante il raffreddamento.

Se l'elettrodomestico ha un dispositivo di sicurezza per i
bambini sara opportuno attivarlo.

| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

L'apparecchiatura € destinata solo alla cottura.
Quest’apparecchiatura é progettata per un uso domestico
singolo in un ambiente interno.

Quest’apparecchiatura puo essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

AVVERTENZA: L’elettrodomestico € le parti accessibili si
riscaldano molto durante I'uso. Fare attenzione a non
toccare gli elementi riscaldanti.

AVVERTENZA: Non lasciare mai il piano cottura incustodito
durante la preparazione di pietanze in quanto olio e grassi
potrebbero incendiarsi.

Il fumo € un’indicazione di surriscaldamento. Non usare mai
acqua per spegnere il fuoco di cottura. Spegnere
I'apparecchiatura e coprire le famme, per esempio, con una
coperta o un coperchio.

AVVERTENZA: L'apparecchiatura non deve essere
alimentata tramite un commutatore esterno, come un timer,

132 ITALIANO


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

o collegata a un circuito regolarmente acceso e spento da
un'azienda.

« ATTENZIONE! Si deve sorvegliare il processo di cottura |
processi di cottura brevi devono essere sorvegliati
continuamente.

 AVVERTENZA: Pericolo di incendio: Non conservare alcun
oggetto sulle superfici di cottura.

» Oggetti metallici quali coltelli, forchette, cucchiai e coperchi
non devono essere posti sulla superficie del piano di cottura
in quanto possono diventare molto caldi.

* Non utilizzare I'apparecchiatura prima di installarla nella
struttura a incasso.

* Non utilizzare vaporelle per pulire I'elettrodomestico.

* Dopo l'uso, spegnere I'elemento del piano cottura utilizzato
mediante il comando corrispondente, senza considerare
quanto indicato dal rilevatore di utensili.

 AVVERTENZA: Se la superficie € incrinata, spegnere
I'apparecchiatura per evitare la possibilita di scosse
elettriche. Qualora I'apparecchiatura sia collegata
direttamente alla corrente mediante una scatola di
derivazione, togliere il fusibile per scollegarla
dall’alimentazione. In ogni caso, contattare il Centro
Assistenza Autorizzato.

« Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.

 AVVERTENZA: Utilizzare esclusivamente protezioni per il
piano cottura progettate dal produttore dell’apparecchiatura
o indicate dallo stesso nelle istruzioni d’'uso, come ad
esempio accessori idonei o le protezioni per il piano cottura
incorporate nell’apparecchiatura. Utilizzare protezioni
inadeguate aumenta il rischio di incidenti.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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2.1 Installazione

2.2 Collegamento elettrico

/\ AVVERTENZA!

L’installazione dell’apparecchiatura deve
essere eseguita da personale qualificato.

/\ AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa elettrica.

/\ AVVERTENZA!

Rischio di lesioni o danni
all’apparecchiatura.

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se € danneggiata.
Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

E necessario rispettare la distanza minima
dalle altre apparecchiature.

Prestare sempre attenzione in fase di
spostamento dell'apparecchiatura, dato
che é pesante. Usare sempre i guanti di
sicurezza e le calzature adeguate.
Proteggere le superfici di taglio con un
materiale di tenuta per evitare che
l'umidita causi dei rigonfiamenti.
Proteggere la base dell'apparecchiatura
da vapore e umidita.

Non installare I'apparecchiatura accanto
ad una porta o sotto una finestra, per
evitare che pentole calde cadano
dall'apparecchiatura quando la porta o la
finestra sono aperte.

Ogni apparecchiatura dispone di ventole
di raffreddamento sulla parte inferiore.
Se l'apparecchiatura viene installata sopra
a un cassetto:

— Non tenere oggetti di piccole
dimensioni o fogli di carta che
potrebbero essere aspirati, dato che
possono danneggiare le ventole di
raffreddamento o guastare |l
funzionamento del sistema di
raffreddamento.

— Mantenere una distanza di almeno
due cm fra la parte inferiore
dell'apparecchiatura e le componenti
conservate nel cassetto.

Togliere gli eventuali pannelli separatori
installati nel mobiletto sotto
all'apparecchiatura.
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Tutti i collegamenti elettrici devono essere
effettuati da un elettricista qualificato .

Il dispositivo deve essere messo a terra.
Prima di qualsiasi intervento & necessario
verificare che I'apparecchiatura sia
scollegata dalla rete elettrica.

Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

Verificare che I'apparecchiatura sia
installata correttamente. L’allentamento di
un collegamento elettrico o di una spina
(ove previsti) pud provocare un forte
surriscaldamento del terminale.

Utilizzare il cavo dell’alimentazione
elettrica corretto.

Non lasciare che il cavo dell’alimentazione
elettrica si aggrovigli.

Assicurarsi che sia installata una
protezione contro gli urti.

Utilizzare il serracavo sul cavo.
Assicurarsi che il cavo dell’alimentazione
o la spina (ove previsti) non sfiorino
'apparecchiatura o le pentole roventi
quando si collega I'apparecchiatura a una
presa.

Non utilizzare prese multiple e prolunghe.
Accertarsi di non danneggiare la spina o il
cavo (ove previsti). Contattare il nostro
Centro Assistenza autorizzato o un
elettricista qualificato per sostituire un
cavo danneggiato.

| dispositivi di protezione da scosse
elettriche devono essere fissati in modo
tale da non poter essere disattivati senza
l'uso di attrezzi.

Inserire la spina di alimentazione nella
presa solo al termine dell'installazione.
Verificare che la spina di alimentazione
rimanga accessibile dopo l'installazione.
Nel caso in cui la spina di corrente sia
allentata, non collegarla alla presa.

Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

Servirsi unicamente di dispositivi di
isolamento adeguati: interruttori
automatici, fusibili (quelli a tappo devono
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essere rimossi dal portafusibile),
sganciatori per correnti di guasto a terra e
rele.

L'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che consenta
di scollegare I'apparecchiatura dalla presa
di corrente a tutti i poli. Il dispositivo di
isolamento deve avere una larghezza
dell'apertura di contatto non inferiore ai 3
mm.

2.3 Utilizzo

Usare esclusivamente accessori
consigliati dal produttore per questa
apparecchiatura.

/\ AVVERTENZA!
Rischio di incendio ed esplosione.

/\ AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, ustioni o scosse
elettriche.

Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

Rimuovere tutto I'imballaggio, le etichette
e la pellicola protettiva (se presente),
prima del primo utilizzo.

Assicurarsi che le aperture di ventilazione
non siano bloccate.

Non lasciare I'elettrodomestico incustodito
durante il funzionamento.

Impostare le zone di cottura su “off” dopo
ogni utilizzo.

Non appoggiare posate o coperchi sulle
zone di cottura. Possono diventare
roventi.

Non accendere I'elettrodomestico con le
mani bagnate o quando € a contatto con
I'acqua.

Non utilizzare I'elettrodomestico come
superficie di lavoro o come superficie di
deposito.

Se la superficie dell'apparecchiatura
presenta delle incrinature, scollegarla
immediatamente dall'alimentazione per
evitare scosse elettriche.

| portatori di pacemaker devono
mantenere una distanza di almeno 30 cm
dalle zone di cottura a induzione quando
I'apparecchiatura € in funzione.

Quando si immergono gli alimenti nell’'olio
bollente, questo potrebbe schizzare.

Non utilizzare fogli di alluminio o altri
materiali tra la superficie di cottura e le
pentole, se non diversamente specificato
dal produttore di questa apparecchiatura.

Grassi e olio riscaldati possono rilasciare
vapori inflammabili. Tenere le fiamme o gli
oggetti caldi lontani da grassi e oli in fase
di cottura.

| vapori rilasciati dall'olio a temperatura
elevata possono provocare una
combustione spontanea.

L'olio usato, che pud contenere residui di
cibo, pud causare un incendio a una
temperatura inferiore rispetto all'olio
utilizzato per la prima volta.

Non appoggiare o tenere liquidi o materiali
inflammabili, né oggetti faciimente
inflammabili sull’apparecchiatura, al suo
interno o nelle immediate vicinanze.

/N AVVERTENZA!

Vi ¢ il rischio di danneggiare
I'apparecchiatura.

Non tenere pentole calde sul pannello dei
comandi.

Non mettere coperchi caldi sulla superficie
in vetro del piano cottura.

Non esporre al calore pentole vuote.

Fare attenzione a non lasciar cadere
oggetti o pentole sull’'apparecchiatura. La
superficie si potrebbe danneggiare.

Non attivare le zone di cottura con pentole
vuote o senza pentole.

Le pentole in ghisa o con il fondo
danneggiato possono graffiare la
superficie in vetro/vetroceramica.
Sollevare sempre questi oggetti quando &
necessario spostarli sulla superficie di
cottura.

2.4 Cura e pulizia

Pulire regolarmente I'apparecchiatura per
evitare il deterioramento dei materiali che
compongono la superficie.

Disattivare I'apparecchiatura e lasciarla
raffreddare prima di procedere con la
pulizia.

Non nebulizzare acqua né utilizzare
vapore per pulire 'apparecchiatura.
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» Pulire 'apparecchiatura con un panno
inumidito e morbido. Utilizzare solo
detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, solventi od
oggetti metallici, se non specificato
diversamente.

2.5 Assistenza

» Per far riparare I'apparecchiatura,
rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

* Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono

3. INSTALLAZIONE

destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.6 Smaltimento

/\ AVVERTENZA!

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

Rischio di lesioni o soffocamento.

« Contattare le autorita locali per ricevere
informazioni su come smaltire
correttamente I'apparecchiatura.

« Staccare la spina dall’alimentazione
elettrica.

« Tagliare il cavo elettrico in prossimita
dell'apparecchiatura e gettarlo.

tabella seguente. Contattare il Centro di
assistenza tecnica locale. Il cavo di
collegamento pud essere sostituito solo da
elettricisti qualificati.

3.1 Prima dell'installazione

Prima di installare il piano di cottura, annotare
I'informazione riportata di seguito presente
sulla targhetta dei dati. La targhetta dei dati &
applicata sul lato inferiore del piano di
cottura.

Numero di serie .......ccceevvevneeennn.

3.2 Piani di cottura da incasso

Utilizzare esclusivamente piani di cottura da
incasso solo dopo l'installazione in idonei
piani di lavoro e mobili da incasso conformi
alle norme.

3.3 Cavo di collegamento

|l piano cottura € fornito con un cavo di
collegamento.

» Per sostituire il cavo di alimentazione
danneggiato, usare il seguente tipo di
cavo: HO5V2V2-F che resiste a una
temperatura di 90 °C o superiore. Un filo
singolo deve avere una sezione
trasversale minima in conformita con la
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/\ AVVERTENZA!

Tutti i collegamenti elettrici devono
essere realizzati da un elettricista
qualificato.

/\ ATTENZIONE!

| collegamenti tramite spine di contatto
sono vietati.

/\ ATTENZIONE!

Non forare o saldare I'estremita del cavo.
E vietato.

/\ ATTENZIONE!

Non collegare il cavo senza la guaina
terminale del cavo.

Collegamento a una fase

1. Rimuovere la guaina terminale del cavo
dai fili nero, marrone e blu.

2. Rimuovere una parte dell'isolamento
delle estremita dei cavi marrone, nero e
blu.
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3. Collegare le estremita del cavo nero e di
quello marrone.

4. Applicare un nuovo manicotto terminale
per filo sul’estremita del filo condiviso (&
necessario uno strumento speciale).

5. Collegare le estremita di due cavi blu.

6. Applicare un nuovo manicotto terminale
per filo sull’estremita del filo condiviso (&
necessario uno strumento speciale).

Collegamento bifase

1. Rimuovere il manicotto terminale del cavo
dai cavi blu.

2. Rimuovere una parte dell'isolamento
delle estremita del cavo blu.

3. Collegare le estremita di due cavi blu.

4. Applicare un nuovo manicotto terminale
per filo sull’estremita del filo condiviso (&
necessario un utensile speciale).

QD 220-240 V~

SN T—
N s |

K —
ﬂ__—;

L2

L2

400V2N~
SR I

Ay E—

Lime |

220-240 V~
(X I
T —
A —

@ 220 -240 v~

Collegamento bifase: 400 V2N~

Collegamento a una fase:

220 - 240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? o 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? o 3x4 mm?
@ Verde-giallo @ Verde-giallo @ Verde-giallo
N Blu e blu N Blu e blu N Blu e blu
L1 Nero L1 Nero L Nero e marrone
L2 Marrone L2 Marrone

3.4 Montaggio

Se s’installa il piano cottura sotto una cappa,
consultare le istruzioni d’installazione della
cappa per la distanza minima tra le
apparecchiature.

Se l'apparecchiatura ¢ installata sopra un
cassetto, la ventilazione del piano cottura
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riscalda gli articoli all'interno del cassetto Trova il video tutorial "Come installare il piano
durante il processo di cottura. cottura a induzione AEG: installazione del
piano di lavoro" digitando il nome completo
indicato nell'immagine sottostante.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

¥ ¥

] v
M min. |C eI min. 28
41 557 A
]
1 -

4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

4.1 Disposizione del piano di cottura

n n Zona di cottura a induzione
‘ Pannello dei comandi

L A

4.2 Layout del pannello di controllo

uE BO B O o

o) It =|—= 0<2~4-6-8-10<12-14P-l:.'—=l—=. 0-2-4-6-8-10-2.4p )

<
f

1)

@ :'—: 0~2~4-6-8-10~12-1AP'|_®+| 0 -2-4-6-8-10-12-14P
| |
1] B A
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Utilizzare i tasti sensore per mettere in funzione I'apparecchiatura. | display, gli indicatori ed i
segnali acustici mostrano quali funzioni sono attive.

Tasto sen- Funzione Commento
sore
@ In data / Spento Per attivare e disattivare il piano di cottura.

[N
&

Blocco / Dispositivo di sicurez- Per bloccare/sbloccare il pannello dei comandi.
za per bambini

| | Sospendi Per attivare e disattivare la funzione.
- Display livello di potenza Per mostrare il livello di potenza.
- Spie del timer delle zone di Indica per quale zona € impostato il tempo.
cottura
ﬂ - Display timer Indica il tempo in minuti.
= Hob?Hood Per attivare e disattivare la modalita manuale della fun-
= zione.

Per selezionare la zona di cottura.

Per aumentare o ridurre il tempo.

PowerBoost Per attivare la funzione.

BB
-

Barra dei comandi Per impostare un livello di potenza.

4.3 Display del livello di potenza

Display

Descrizione

n
1=

La zona di cottura e disattivata.

.09

La zona di cottura € in funzione.

Sospendi € attiva.

(A

Riscaldamento automatico ¢ attiva.

PowerBoost ¢ attiva.

+ numero

E presente un malfunzionamento.

3,0

OptiHeat Control (indicatore di calore residuo su 3 livelli): proseguire la cottura/tenere
in caldo/calore residuo.

!

Blocco / Dispositivo di sicurezza per bambini € attiva.

Pentola non adeguata o troppo piccola; oppure manca la pentola sulla zona di cottura.

a

Spegnimento automatico € attiva.
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5. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

5.1 Limitazione potenza

Limitazione potenza definisce quanta potenza
viene utilizzata dal piano cottura in totale,
entro i limiti dei fusibili per l'installazione
domestica.

Il piano cottura & impostato sul livello di
potenza massimo possibile per impostazione
predefinita.

Per ridurre o aumentare il livello di
potenza:

1. Disattivare il piano cottura.

2. Tenere premuto @ per 3 secondi. Il
display si accende e si spegne.

3. Tenere premuto @ per 3 secondi. &Y o
compare.

6. UTILIZZO QUOTIDIANO

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

6.1 Attivazione e disattivazione

Sfiorare (D per 1 secondo per accendere o
spegnere il piano di cottura.

6.2 Spegnimento automatico

La funzione spegne automaticamente il
piano di cottura se:

» tutte le zone di cottura sono disattivate,

* non e stato impostato il livello di potenza
dopo I'accensione del piano di cottura,

+ & stato versato qualcosa o appoggiato un
oggetto sul pannello dei comandi per piu
di 10 secondi (un tegame, uno straccio,
ecc.). Viene emesso un segnale acustico
e il piano cottura si disattiva. Rimuovere
I'oggetto o pulire il pannello dei comandi.
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4. Premere O. pr2 compare.

5. Premere =/ + del timer per impostare il
livello di potenza.
Livelli di potenza

Fare riferimento al capitolo "Dati tecnici".

/\ ATTENZIONE!

Assicurarsi che la potenza selezionata
sia idonea ai fusibili installati nell'impianto
domestico.

e P72—7.200W
« P15—1.500 W
« P20 —2.000 W
« P25—2500W
* P30—3.000 W
« P35—3.500W
* P40 —4.000 W
« P45—4.500 W
P50 —5.000 W
« P60 —6.000 W

« |l piano di cottura € surriscaldato (per es.
se si esaurisce I'acqua in ebollizione nella
pentola). Lasciare raffreddare la zona di
cottura prima di utilizzare nuovamente il
piano di cottura.

« ¢ stata utilizzata una pentola non idonea.

Il simbolo "J si accende e la zona di
cottura si spegne automaticamente dopo 2
minuti.

* non ¢ stata spenta una zona di cottura o
non ¢ stato modificato il livello di potenza.

Dopo un tempo prestabilito, si accende E]
e il piano di cottura si spegne.
Rapporto tra livello di potenza e il tempo
trascorso il quale si spegne il piano di
cottura:

Livello di potenza Il piano di cottura si

disattiva dopo

6 ore

(w13
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Livello di potenza Il piano di cottura si

disattiva dopo

4-7 5 ore
8-9 4 ore
10-14 1,5 ora

6.3 Livello di potenza

Per impostare o modificare il livello di
potenza:

Sfiorare la barra di controllo per impostare il
livello di potenza corretto o spostare il dito
lungo la barra di controllo fino a raggiungere il
livello necessario.

O o . 2.4/ 8 1012:14P

6.4 OptiHeat Control (indicatore di
calore residuo su 3 livelli)

/\ AVVERTENZA!

& / (=) / ) Se la spia € accesa, il calore
residuo puo causare ustioni.

Le zone di cottura a induzione generano il
calore richiesto per la cottura direttamente sul
fondo della pentola. Il piano in vetroceramica
viene riscaldato dal calore delle pentole.

Le spie compaiono quando una zona di
cottura & calda. Mostrano il livello del calore
residuo per le zone di cottura attualmente in
uso:

E] - Continua la cottura
E] - Mantieni caldo

[:] - Calore residuo.

La spia pud anche comparire:

» per le zone di cottura vicine, anche se non
vengono utilizzate,

» quando si collocano pentole calde sulla
zona di cottura fredda,

* quando il piano cottura & disattivato ma la
zona di cottura € ancora calda.

La spia scompare quando la zona di cottura
si e raffreddata.

6.5 Riscaldamento automatico

Usare questa funzione per ottenere
un'impostazione di calore desiderata in un
tempo piu breve. Quando la funzione & attiva,
la zona di cottura funziona sull'impostazione
di calore piu alta all'inizio e poi continua a
funzionare con I'impostazione di calore
desiderata.

@

Per attivare questa funzione, la zona di
cottura deve essere fredda.

Per attivare la funzione per una zona di

cottura: toccare P (si accende ).
Selezionare immediatamente il livello di

potenza desiderato. @ si accende dopo 3
secondi.

Per disattivare la funzione, modificare il
livello di potenza.

6.6 PowerBoost

Questa funzione aumenta la potenza fornita
alle zone di cottura a induzione. Questa
funzione si puo attivare per la zona di cottura
a induzione soltanto per un intervallo di
tempo limitato. Al termine di questo intervallo,
la zona di cottura a induzione passa
automaticamente al livello di potenza
massimo impostato.

@

Fare riferimento al capitolo "Dati tecnici".

Per attivare la funzione per una zona di
cottura: sfiorare P . si accende.

Per disattivare la funzione, modificare il
livello di potenza.

6.7 PowerBoost con una zona di
cottura a doppio circuito

La funzione dell'anello interno si attiva
quando il piano di cottura rileva una pentola
con un diametro Inferiore all'anello interno. La
funzione dell'anello esterno si attiva quando il
piano di cottura rileva una pentola con un
diametro superiore all'anello interno.
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6.8 Timer

+ Timer

E possibile utilizzare questa funzione per
impostare la durata di una sessione di cottura
singola.

Per prima cosa, impostare il livello di calore
per la zona di cottura, quindi impostare la
funzione.

Per impostare la zona di cottura: sfiorare

O ripetutamente fino all'accensione della
spia della zona di cottura desiderata.

Per attivare la funzione: sfiorare il tasto +
del timer per impostare il tempo (00 - 99
minuti). Quando la spia della zona di cottura
inizia a lampeggiare, parte il conto alla
rovescia.

Per visualizzare il tempo residuo: sfiorare

O per impostare la zona di cottura. La spia
della zona di cottura inizia a lampeggiare. Sul
display compare il tempo residuo.

Per modificare I’ora: sfiorare O per
impostare la zona di cottura. Premere + o)

Per disattivare la funzione: sfiorare O per
impostare la zona di cottura e quindi toccare

—. Viene avviato il contro alla rovescia del
tempo residuo fino a 00. La spia della zona di
cottura scompare.

®

Al termine del conto alla rovescia, verra
emesso un segnale acustico e 00
lampeggera. La zona di cottura si
disattiva.

Per arrestare il segnale acustico: sfiorare
O

* CountUp Timer

Utilizzare questa funzione per controllare per

quanto tempo € in funzione la zona di cottura.

Per impostare la zona di cottura: sfiorare

QD ripetutamente fino all'accensione della
spia della zona di cottura desiderata.
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Per attivare la funzione: sfiorare = del

. [N} . .
timer. UP apparira. Quando la spia della zona
di cottura inizia a lampeggiare, si avvia il

conteggio del tempo. Il display passa da UP al
tempo conteggiato (in minuti).

Per controllare per quanto tempo € in

funziona la zona di cottura: sfiorare O per
impostare la zona di cottura. La spia della
zona di cottura inizia a lampeggiare. Il display
mostra per quanto tempo & rimasta in
funzione la zona.

Per disattivare la funzione: sfiorare QD

quindi sfiorare + 0 — . La spia della zona di
cottura scompare.

« Contaminuti

Si puo utilizzare questa funzione quando il
piano di cottura & attivo e le zone di cottura
non sono in funzione. Nel display del livello di

calore appare .

Per attivare la funzione: sfiorare @ quindi

sfiorare + o0 — del timer per impostare il
tempo. Allo scadere del tempo, verra emesso
un segnale acustico e 00 lampeggera.

Per arrestare il segnale acustico: touch QD

@

La funzione non ha alcun effetto sul
funzionamento delle zone di cottura.

6.9 Sospendi

Questa funzione pone tutte le zone di cottura
accese sullimpostazione di calore piu basso.

Quando la funzione & attiva, tutti gli altri
simboli sui pannelli di controllo sono bloccati.

La funzione non interrompe le funzioni del
timer.
1. Per attivare la funzione: premere || .

si accende. Il livello di calore viene ridotto
at.

2. Per disattivare la funzione: premere || .
La precedente impostazione di calore appare.
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6.10 Blocco

E possibile bloccare il pannello dei comandi
mentre le zone di cottura sono in funzione.
Questa funzione impedisce di modificare
inavvertitamente il livello di potenza.

Impostare innanzitutto il livello di potenza.
Per attivare la funzione: sfiorare @ si

accende per 4 secondi. Il Timer rimane
acceso.

Per disattivare la funzione: sfiorare @ Il
livello di potenza precedente si accende.

®

Quando si spegne il piano di cottura, si
interrompe anche questa funzione.

6.11 Dispositivo di sicurezza per
bambini

Questa funzione impedisce I'azionamento
accidentale del piano di cottura.

Per attivare la funzione: attivare il piano di
cottura con . Non impostare alcun livello di

calore. Sfiorare @ per 4 secondi. - J si
accendera. Disattivare il piano di cottura con

Per disattivare la funzione: attivare il piano
di cottura con . Non impostare alcun livello

di calore. Sfiorare @ per 4 secondi. LY si
accendera. Disattivare il piano di cottura con

0)

Per disabilitare la funzione per una sola
operazione di cottura: attivare il piano di
cottura con (D si accendera. Sfiorare il

tasto 8 per 4 secondi Impostare il livello di
calore entro 10 secondi. E possibile mettere
in funzione il piano di cottura. Quando si

disattiva il piano di cottura con (D la funzione
si riattivera.

6.12 OffSound Control (Attivazione
e disattivazione dei segnali
acustici)

Disattivare il piano di cottura. Sfiorare il tasto
(D per 3 secondi. Il display si accende e si

spegne. Sfiorare il tasto @ per 3 secondi.

o) . si accende. Sfiorare + del timer per
effettuare la selezione seguente:

. - i segnali acustici sono spenti

. - i segnali acustici sono attivi

Per confermare la selezione, attendere finché
il piano di cottura non si disattiva
automaticamente.

Quando la funzione & impostata su , i
segnali acustici saranno udibili soltanto
quando:

« sisfiora (D

* Contaminuti diminuisce

e Timer diminuisce

* siappoggia un oggetto sul pannello dei
comandi.

6.13 Gestione energia

Se sono attive piu zone e la potenza
consumata supera la limitazione
dell'alimentazione, questa funzione
distribuisce la potenza disponibile tra tutte le
zone di cottura (collegate alla stessa fase). Il
piano cottura controlla le impostazioni di
calore per proteggere i fusibili dell'impianto
domestico.

* Le zone di cottura sono raggruppate in
base alla posizione e al numero delle fasi
del piano cottura. Ogni fase ha un carico
massimo di energia (3.700 W). Se il piano
cottura raggiunge il limite della potenza
massima disponibile entro la monofase, la
potenza delle zone di cottura si riduce
automaticamente.

* L'impostazione di calore della zona di
cottura selezionata ha sempre la priorita.
La potenza rimanente sara distribuita tra
le zone di cottura attivate in precedenza in
ordine inverso alla selezione.

« |l display dell'impostazione di calore delle
zone ridotte cambia tra I'impostazione di
calore selezionato inizialmente e
'impostazione di calore ridotto.

» Attendere finché il display non smette di
lampeggiare o ridurre I'impostazione di
calore della zona di cottura selezionata
per ultimo. Le zone di cottura
continueranno a funzionare con
limpostazione di calore ridotto. Se
necessario, modificare manualmente le
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impostazioni di calore delle zone di
cottura.
Fare riferimento alla figura per le possibili
combinazioni in cui la potenza puo essere
distribuita tra le zone di cottura.

6.14 Hob?Hood

Si tratta di una funzione automatica avanzata
che collega il piano cottura ad una cappa
speciale. Sia il piano cottura che la cappa
dispongono di un comunicatore di segnale a
infrarossi. La velocita della ventola viene
definita automaticamente sulla base delle
impostazioni della modalita e della
temperatura della pentola piu calda sul piano
cottura. E anche possibile mettere in funzione
la ventola usando il piano cottura
manualmente.

Modalita automatiche

®

All'origine il sistema remoto € disattivato
per la maggior parte della cappe.
Attivarlo prima di utilizzare la funzione.
Per maggiori informazioni fare riferimento
al manuale per l'utente della cappa.

Funzionamento automatico della funzione
Per azionare la funzione automaticamente,
impostare la modalita automatica su H1 — H6.
Il piano cottura & impostato originariamente
su H5. La cappa reagisce ogni volta che si
aziona il piano cottura. Il pianto di cottura
rileva automaticamente la temperatura delle
pentole e regola la velocita della ventola.
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Luce au- Bollitu-  Eyjs4,r52)
tomatica ;1)
HO Off Off Off
H1 On Off Off
H2 3) On Velocita Velocita
ventola 1 ventola 1
H3 On Off Velocita
ventola 1
H4 On Velocita Velocita
ventola 1 ventola 1
H5 On Velocita Velocita
ventola 1 ventola 2
H6 On Velocita Velocita
ventola 2 ventola 3

1) Il piano cottura rileva il processo di ebollizione e atti-
va la velocita della ventola in base alla modalita auto-
matica.

2) Il piano cottura rileva il processo di frittura e attiva la
velocita della ventola in base alla modalita automatica.

3) Questa modalita attiva la ventola e la luce e non &
collegata alla temperatura.

Modifica della modalita automatica
1. Disattivare il piano cottura.

2. Tenere premuto @ per 3 secondi. Il
display si accende e si spegne.

3. Tenere premuto @ per 3 secondi.
4. Premere @ alcune volte finché non si

accende .

5. Premere + del timer per selezionare una
modalita automatica.

@

Per mettere in funzione la cappa
direttamente sul pannello della cappa,
disattivare la modalita automatica della
funzione.
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®

Quando si termina la cottura e si disattiva
il piano cottura, la ventola della cappa
potrebbe ancora funzionare per un certo
periodo di tempo. Trascorso questo
tempo, il sistema disattiva la ventola
automaticamente ed evita I'attivazione
accidentale della stessa per i 30 secondi
successivi.

Funzionamento manuale della velocita
della ventola
E anche possibile attivare la funzione

-
manualmente. Per farlo, premere = quando
il piano cottura € attivo. Questo disattiva il
funzionamento automatico della funzione e
consente di modificare la velocita della

—

ventola manualmente. Quando si preme =
la velocita della ventola aumenta di un livello.
Quando si raggiunge un livello elevato e si

7. CONSIGLI E SUGGERIMENTI

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

7.1 Stoviglie

®

Per le zone di cottura a induzione, il
calore si crea molto rapidamente nelle
pentole grazie a un forte campo
elettromagnetico.

Utilizzare le zone di cottura a induzione con
pentole idonee.

» Per evitare il surriscaldamento e
migliorare le prestazioni delle zone, le
pentole devono essere il pil spesse e
piatte possibile.

» Verificare che le basi della pentola siano
pulite e asciutte prima di collocarle sulla
superficie del piano cottura.

» Fare sempre attenzione a non far scorrere
o sfregare le pentole sui bordi e sugli
angoli del vetro , in quanto potrebbero
scheggiarsi o si potrebbe danneggiare la
superficie del vetro.

/.
preme nuovamente = la velocita della
ventola viene impostata sullo 0 e cio disattiva
la ventola della cappa. Per riavviare la

—

ventola con la velocita 1 premere =.

@

Per attivare il funzionamento automatico
della funzione, disattivare il piano cottura
e riattivarlo.

Attivazione della luce

E possibile impostare il piano cottura per
attivare la luce automaticamente ogni volta
che si attiva il piano cottura. Per farlo
impostare la modalita automatica a H1 — H6.

@

La luce sulla cappa si disattiva 2 minuti
dopo la disattivazione del piano cottura.

UTILI

Materiale delle pentole

« corretto: materiali idonei: ghisa, acciaio,
acciaio smaltato, acciaio inox, fondi
multistrato (con una marcatura corretta da
parte del produttore).

« non adatto: alluminio, rame, ottone, vetro,
ceramica, porcellana.

Una pentola é adatta per un piano di

cottura a induzione se:

« l'acqua raggiunge velocemente
I'ebollizione su una zona di cottura a
induzione impostata sul livello di cottura
massimo.

* una calamita si attacca al fondo della
pentola.

Dimensioni delle pentole

* Le zone di cottura a induzione si adattano
automaticamente alla dimensione del
fondo della pentola. Consultare la sezione
“Dati tecnici” > “Specifiche delle zone di
cottura” per le dimensioni corrette delle
pentole. Collocare la pentola al centro
della zona di cottura selezionata.

« L’efficienza della zona di cottura dipende
dal diametro delle stoviglie. Per un
trasferimento ottimale del calore, utilizzare
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pentole con diametro di base simile alle
dimensioni della zona di cottura (ovvero il
valore massimo del diametro delle pentole
riportato nella sezione “Dati tecnici” >
“Specifiche delle zone di cottura”).

— Una pentola con un diametro inferiore
alle dimensioni di una determinata
zona cottura riceve solo una parte
della potenza generata dalla zona di
cottura e cio causa un riscaldamento
piu lento.

— Per motivi di sicurezza e risultati di
cottura ottimali, non utilizzare pentole
di dimensioni maggiori rispetto a
quelle indicate nelle "Specifiche delle
zone di cottura". Evitare di tenere le
pentole vicino al pannello dei comandi
durante la sessione di cottura. Cid
potrebbe influire sul funzionamento del
pannello dei comandi o attivare
accidentalmente le funzioni piastra.

®

Vedere la sezione "Dati tecnici".

7.2 Rumore durante il
funzionamento

®

| rumori descritti sono normali e non sono
indicano un guasto dell’apparecchiatura.

| rumori prodotti dalle pentole possono
variare a seconda del materiale con cui
sono realizzate e del livello di potenza.

Rumore correlato alle pentole:

« crepitio: si stanno utilizzando pentole di
materiali diversi (costruzione a sandwich).

« fischio: si stanno utilizzando la zona di
cottura a livelli di potenza elevati con
pentole di materiali diversi (costruzione a
sandwich).

« ronzio: si stanno utilizzando livelli di
potenza elevati.

Rumore correlato al piano di cottura:

« scatto: si verifica un'accensione elettrica.

< sibilo, ronzio: la ventola funziona.

* rumore ritmico: viene rilevata una pentola.

7.3 Oko Timer (Timer Eco)

Per risparmiare energia, il riscaldatore della
zona di cottura si disattiva prima che il timer
del conto alla rovescia emetta un segnale
acustico. La differenza nel tempo di
funzionamento dipende dal livello
dellimpostazione di calore e dalla durata
della cottura.

7.4 Guida semplificata per la cottura

La correlazione tra il livello di potenza e il
consumo di energia della zona di cottura non
€ regolare. L'aumento del livello di potenza
non & proporzionale all'aumento del consumo
di energia. Cio significa che una zona di
cottura con un livello di potenza medio
impiega meno della meta della propria
energia.

@

| dati riportati nella tabella sono
puramente indicativi.

Impostazione  Utilizzare per: Tempo  Suggerimenti
di calore (min)
1 Tenere in caldo le pietanze cotte. se neces- Mettere un coperchio sulla pentola.
- sario
1-3 Salsa olandese; fondere: burro, ciocco- 5 - 25 Mescolare di tanto in tanto.
lata, gelatina.
2-3 Solidificare: omelette morbide, uova al 10 - 40 Cuocere con un coperchio.
forno.
3-5 Sobbollire riso e piatti a base di latte, 25-50 Aggiungere al riso almeno una doppia

riscaldamento di pietanze pronte.

quantita di liquido, mescolare a meta
del processo i preparati a base di lat-
te.
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Impostazione  Utilizzare per: Tempo  Suggerimenti
di calore (min)
5-7 Cuoci lentamente verdure, pesce, car- 20 - 45 Aggiungere qualche cucchiaio di ac-
ne. qua. Controllare la quantita di acqua
durante il processo.
7-9 Patate al vapore e altre verdure. 20-60 Coprire il fondo della pentola con 1-2
cm di acqua. Controllare il livello del-
I'acqua durante il processo. Tenere il
coperchio sulla pentola.
7-9 Cucinare grandi quantita di alimenti, 60 - 150 Fino a 3 | di liquido piu gli ingredienti.
stufati e zuppe.
9-12 Frittura delicata: scaloppine, cordon se neces- Capovolgere quando necessario.
bleu di vitello, costolette, polpette, sal-  sario
sicce, fegato, roux, uova, frittelle, ciam-
belle.
12-13 Frittura, sformato di patate, lombate, 5-15 Capovolgere quando necessario.
bistecche.
14 Portare a ebollizione I'acqua, cuocere la pasta, rosolare la carne (gulasch, stufati), friggere

patatine.

P

Portare a ebollizione grandi quantita d'acqua. PowerBoost € attivato.

7.5 Consigli e suggerimenti per
Hob?*Hood

Quando si aziona il piano cottura con la
funzione:

La cappa raffigurata di seguito & a puro
titolo illustrativo.

Proteggere il pannello della cappa dalla
luce diretta del sole.

Non installare luci alogene sul pannello
della cappa.

Non coprire il pannello di controllo del
piano cottura.

Non interrompere il segnale tra il piano di
cottura e la cappa (ad esempio con la
mano, il manico di una pentola o una
pentola alta). Vedere I'immagine.

@

Altri dispositivi controllati in modalita
remota potrebbero bloccare il segnale.
Non usare apparecchiature di questo tipo
in prossimita del piano cottura mentre
Hob?Hood & acceso.

Cappe da cucina con la Hob?Hood
funzione
Per trovare l'intera gamma di cappe per
cucina che dispongono di questa funzione,
consultare il nostro sito web per consumatori.

ITALIANO 147



https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Le cappe da cucina AEG compatibili con
questa funzione presentano il simbolo =.

8. MANUTENZIONE E PULIZIA

/N\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

8.1 Informazioni generali

« Pulire il piano cottura dopo ogni utilizzo.

» Usare sempre pentole con il fondo pulito.

» Graffi o macchie scure sulla superficie non
hanno alcun effetto sul funzionamento del
piano cottura.

» Usare un prodotto di pulizia adatto alla
superficie del piano cottura.

» Utilizzare sempre un raschietto consigliato
per i piani cottura con superficie in vetro.
Utilizzare il raschietto solo come
strumento aggiuntivo per pulire il vetro
dopo la procedura di pulizia standard.

/\ AVVERTENZA!

Non utilizzare coltelli o altri strumenti
metallici affilati per pulire la superficie
in vetro.

8.2 Pulizia della piano cottura

Togliere immediatamente: plastica
sciolta, pellicola in plastica, sale, zucchero
e alimenti contenenti zucchero, in caso
contrario la sporcizia potrebbe causare
danni al piano cottura. Attenzione a
evitare le ustioni. Appoggiare lo speciale
raschietto sulla superficie in vetro,
formando un angolo acuto, e spostare la
lama sulla superficie.

Quando il piano cottura &
sufficientemente freddo, rimuovere: i
segni di calcare e d’acqua, le macchie di
grasso e le macchie opalescenti. Pulire il
piano cottura con un panno umido e un
detergente non abrasivo. Dopo la pulizia
asciugare il piano di cottura con un panno
morbido.

Togliere macchie opalescenti: usare
una soluzione di acqua con aceto e pulire
la superficie in vetro con un panno.

9. GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

9.1 Cosa fare se...

Problema Causa possibile Soluzione
Non & possibile attivare il piano Il piano cottura non € collegato a Accertarsi che il piano cottura sia col-
cottura o metterlo in funzione. una fonte di alimentazione elettrica o legato correttamente alla rete elettrica.

non é collegato correttamente.

E saltato il fusibile.

Verificare che il fusibile sia la causa
del malfunzionamento. Nel caso in cui
il fusibile continui a saltare, rivolgersi
ad un elettricista qualificato.
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Problema

Causa possibile

Soluzione

Non é stato impostato il livello di ca-
lore entro 10 secondi.

Accendere nuovamente il piano cottu-
ra e impostare il livello di calore in me-
no di 10 secondi.

Sono stati toccati 2 o piu tasti senso-
re contemporaneamente.

Toccare solo un tasto sensore.

Sospendi & in funzione.

Fare riferimento a "Sospensione".

C’é acqua o macchie di grasso sul
pannello dei comandi.

Pulire il pannello dei comandi.

Si sente un bip costante.

Il collegamento elettrico non € cor-
retto.

Scollegare il piano cottura dalla rete
elettrica. Consultare un elettricista
qualificato per controllare l'installazio-
ne.

Viene emesso un segnale acusti-
co e il piano di cottura si spegne.
Quando il piano cottura & acceso
viene emesso un segnale acusti-
co.

E stato appoggiato qualcosa su uno
0 piu tasti sensore.

Rimuovere l'oggetto dai tasti sensore.

Il piano di cottura si disattiva.

E stato appoggiato qualcosa sul ta-

sto sensore @

Rimuovere I'oggetto dal tasto sensore.

L’indicatore di calore residuo non
si accende.

La zona non & calda perché € rima-
sta in funzione solo per brevissimo
tempo, oppure il sensore € danneg-
giato.

Se la zona ha funzionato abbastanza a
lungo da essere calda, rivolgersi a un
Centro di assistenza autorizzato.

Hob?Hood non funziona.

E stato coperto il pannello dei co-
mandi.

Rimuovere I'oggetto dal pannello dei
comandi.

Si usa una pentola molto alta che
blocca il segnale.

Usare una pentola piu piccola, cambia-
re zona cottura o azionare la cappa
manualmente.

Riscaldamento automatico non
funziona.

E impostato il livello di calore massi-
mo.

Il livello di calore massimo ha la stessa
potenza della funzione.

La zona € calda.

Lasciar raffreddare sufficientemente la
zona.

Il livello di calore cambia tra due
livelli.

Gestione energia € in funzione.

Consultare la sezione "Utilizzo quoti-
diano".

Il pannello dei comandi diventa
caldo al tocco.

La pentola & troppo grande o troppo
vicina al pannello di controllo.

Se possibile, collocare le pentole gran-
di sulle zone posteriori.

Assenza di suono quando si toc-
cano i tasti sensore del pannello.

| segnali acustici sono disattivati.

Attivare i segnali acustici. Consultare
la sezione "Utilizzo quotidiano”.

si accende.

Dispositivo di sicurezza per bambini
o Blocco € in funzione.

Consultare la sezione "Utilizzo quoti-
diano".

si accende.

Non ci sono pentole sulla zona.

Collocare le pentole sulla zona.

Le pentole non sono adatte.

Utilizzare pentole adatte per piani cot-
tura a induzione. Fare riferimento a
"Consigli e suggerimenti".
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Problema Causa possibile Soluzione
Il diametro del fondo delle pentole &€  Utilizzare pentole con dimensioni cor-
troppo piccolo per la zona. rette. Vedere la sezione "Dati tecnici".
Il riscaldamento richiede molto La pentola & troppo piccola e riceve  Per un trasferimento ottimale del calo-
tempo. solo una parte della potenza genera- re, utilizzare pentole con diametro di
ta dalla zona di cottura. base simile alle dimensioni della zona

di cottura (ovvero il valore massimo
del diametro delle pentole riportato
nella sezione “Dati tecnici” > “Specifi-
che delle zone di cottura”).

L’anello esterno non ¢ attivato. Il diametro del fondo delle pentole &  Usare pentole con un diametro inferio-
troppo piccolo. re piu grande.

C’e un errore nel piano di cottura. Spegnere e riaccendere il piano cottu-

ra dopo 30 secondi. Se si accende
nuovamente, scollegare il piano cottu-
ra dall’'alimentazione elettrica. Dopo 30
secondi, collegare nuovamente il piano
cottura. In caso di ricomparsa dell'ano-
malia, rivolgersi a un Centro di assi-
stenza autorizzato.

e un numero si accendono.

9.2 Qualora non sia possibile superficie in vetro) e il messaggio di errore
trovare una soluzione... visualizzato. Assicurarsi che il piano cottura
sia stato messo in funzione correttamente. In
caso contrario, anche durante il periodo di
garanzia, l'intervento di assistenza da parte di
un tecnico dell'assistenza o del rivenditore
non sara gratuito. Le informazioni sul periodo
di garanzia e i Centri di Assistenza Autorizzati
sono contenute nel libretto di garanzia.

Qualora non sia possibile trovare una
soluzione al problema, contattare il
rivenditore o il Centro di Assistenza
Autorizzato. Fornire i dati riportati sulla
targhetta identificativa. Fornire inoltre il
codice a tre lettere per il piano in
vetroceramica (si trova nell'angolo della

10. DATI TECNICI
10.1 Targhetta identificativa

Modello TO64ICO0FB: PNC 949 493 002 00

Tipo 61 B4A 04 AA 220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Induzione 7.2 kW Prodotto in: Romania

Numero di serie ................... 7.2 kW

AEG CeERF
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10.2 Specifiche delle zone di cottura

Zona di cottura

Potenza nominale PowerBoost [W]

PowerBoost du- Diametro pentole

(impostazione di rata massima [mm]

calore massima) [min]

w]
Anteriore sinistra 2300 3700 10 180 - 210
Posteriore sinistra 1800 2800 10 145 - 180
Anteriore destra 1400 2500 4 125 - 145
Posteriore destra 2300 3200 10 145 - 265

La potenza delle zone di cottura puo differire
in alcune piccole gamme dai dati presenti in
tabella. Cambia con il materiale e le
dimensioni delle pentole.

Per il trasferimento del calore e risultati di
cottura ottimali, utilizzare pentole con

11. EFFICIENZA ENERGETICA

diametro di base simile alle dimensioni della
zona di cottura (ovvero il valore massimo del
diametro delle pentole riportato tabella). Non
utilizzare pentole con un diametro maggiore
rispetto a quello della zona di cottura.

11.1 Informazioni sul prodotto in base alla normativa dell’UE sulla

progettazione ecocompatibile

Identificazione modello

TO641CO0FB

Tipo di piano cottura

Piano cottura a incasso

Numero di zone di cottura 4
Tecnologia di riscaldamento Induzione
Diametro delle zone di cottura circolari (9) Anteriore sinistra 21.0cm
Posteriore sinistra 18.0 cm
Anteriore destra 14.5cm
Lunghezza (L) e larghezza (1) della zona di cottura Posteriore destra L 26.5 cm
non circolare 117.0 cm
Consumo di energia per zona di cottura (EC electric Anteriore sinistra 178.4 Wh/kg
cooking) Posteriore sinistra 184.9 Whikg
Anteriore destra 183.2 Wh/kg
Posteriore destra 184.9 Wh/kg
Consumo di energia del piano cottura (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Apparecchiature
elettriche per la cottura per uso domestico -
Parte 2: Piani cottura - Metodi per la
misurazione delle prestazioni.

11.2 a risparmio energetico

Si pu0 risparmiare energia durante la cottura
di tutti i giorni, se si seguono i suggerimenti
riportati di seguito.

* Quando si riscalda I'acqua, usare solo la
quantita che serve.
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+ Se é possibile, coprire sempre le pentole e Utilizzare il calore residuo per mantenere
con il coperchio. gli alimenti caldi o per fonderli.

» Collocare la pentola direttamente al centro
della zona di cottura.

11.3 Informazioni sul prodotto per il consumo energetico e il tempo
massimo per raggiungere la modalita a bassa potenza applicabile

Consumo di potenza in modalita spento 0.3W

Tempo massimo necessario al dispositivo per raggiungere automaticamente la mo- 2 min
dalita a bassa potenza applicabile

12. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C/:) Buttare | il simbolo & insieme ai normali rifiuti
I'imballaggio negli appositi contenitori per il domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da | residenza.

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano
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AEG koMmnaHusicbiHa Kow KengiHi3! KypbinfbiMbI3gbl
TaHOaraHbIHbI3FA paKMeT.

KOPCETY XoHe XeHAeY Typarbl aKnapaTTbl MblHa XEPAEH anbiHbI3:

@ MaiiganaHy Typanbl aknapaTTbl, KiTanwanapAbl, akaynbiKTbl KO Kyparbl, Kbl3MeT
www.aeg.com/support

OHAipyLUi eckepTyCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.
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1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInfbiHbl OpHATLIN icke KongaHap angbiHga Gipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUSIT OKbIN LWbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTtnay Hemece nanganaHbay HaTWXEeCiHAE OPbIH anfaH
XapakaT Hemece 3akbIMFa eHAipYyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KeniH Kapan Xypy YLWiH apKallaH kayincia
XXaHe KO XeTiMAi XKepae cakTaHbI3.

1.1 Bananap meH anci3 agamaapAabiH Kayincisgiri

» Byn KypbInfbiHbl 8 XacTaH ackaH 6bananap MeH geHe, cesim
He akbl-oin KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kamTamachbI3 eTeTiH ajaMHbIH
Kagaranaybl HE KYPbIFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oibiHwa
BGepreH HyckayblHa CyMeHin, aypblc KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHfa KonaaHybiHa 6onabl. 8 xacka TonmMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTEpPi 6Te LWeKTeyni myregek
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ajampapnabl 6ackanap kagaranamaraH xxarfganga
KYpbIiFbl4aH anbiC yCTay Kepek.

ApHaiibl KongaH6a apkplnibl 6ananapibiH KypbIfiFbIMEH.
Bapnbik opam matepuangapbiH 6ananapgaH anbic ycrarn,
KOKbICKa TWUICTI Type Tactay Kepek.

ECKEPTY: Kypbinfbl MEH OHbIH, KorkeTimai 6enikrepi
navganany kesiHge Kbldagbl. KypbuiFbl navganadsuiFaHga
Hemece o5 Cybln XaTkaHaa, oFaH 6ananap MeH yi
XXaHyapnapblH XaKblHAaTNaHbI3.

KypbinFblga 6ana kayincisgiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
BGenceHaipy Kepek.

Bananap KypbInfFbIHbI XXEHAEY XoHe Tasanay »XyMbICTapblH
Bakblriaycbl3 OpblHOaMaybl KEPEK.

1.2 XXannbl Kayinci3aik

Byn Tek TaFam nicipyre apHarnfaH KypbiSiFbl.

Byn Kypbinfbl ik opTaga 6ip oTéacbIHbIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbIFbiHbI KEHCENEpAE, KOHaKyn benmenepiHae,
TOeceK MneH TaHfbl ac 6epineTiH KoHakK BenmenepiHae,
depma ynnepinge xxsHe MmyHaan navganady (optawia)
TYPMbICTbIK Nanganany geHrennepiHeH acnanTbiH 6acka
yKcac TypFblH Xalaa narganaHyfa bonagbl.

ECKEPTY: Kypblnifbl MEH OHbIH, KormkeTiMai 6enikrepi
nanganany kKesiHae Kbidaabl. Kel3abIpfFbill aneMeHTTepre
TWIN KeTney yLwiH abarinay Kepekx.

ECKEPTY: Man Hemece eciMmaik Manbl KOCblSIFaH Taramapbl
asipney 6eTiHe Kapaychl3 nicipce, KayinTi 6onybl XxeHe epT
LUBIFYbl MYMKIH.

TyTiH WbIKCa, KbI3bIn KeTKeHai 6ingipeni. 93ipney oTbiH
eLlipy YLWiH cyabl ewkalwaH nanganaHbanbl3. KypbinifbiHbl
OLUIPiHi3 XXaHe XanbliHaapAbl epT CeHAipy KabblHbl Hemece
Kaknak cusikTbl 6ipaeHemMeH abbiHbI3.

ECKEPTY: KypbinfblHbl TAMeEpP CUSAKTbI CbIPTTaH KocaTbIH
KypanMeH xabgblkTamay Hemece Xni KOCbISbIMN X8He COHin
TypaTblH Xeninepre Kocnay Kepekx.
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« CAKTbIK ECKEPTY: lMicipy npoueciH Kagaranay Kepek.
[Micipy 6apbicbl Kbicka 6onca, y3aikcia kagaranan oTbIpy
Kepek.

« ECKEPTY: ©pT kayni 6ap: 3attapab! a3ipney betrepiHge
cakTamaHbI3.

* [Mblwak, WaHbILWKbI, KACblK XXoHe Kaknak Topisai Temip
3aTTapabl a3ipney 6eTiHe KonMMaHbI3, cebebi bickin keTea;.

* KypbInfFbIHbI KIPICTIpINreH KypblfbiMFa opHaTy angbiHaa
nanganaHbaHbI3.

» Kypanabl TazapTy ywiH 6ymMeH TasapTKbILWThbl
nanganaHbaHbI3.

* [MariganaHbin 60onFaHHaH KeniH a3ipney 6eTiHiH aNEeMEHTIH,
blObIC aHbIKTafbILLKA CYneHben, OHbIH, 6ackapy TeTiriMeH
COHAIpPIHI3.

« ECKEPTY: Erep 6eTi xapbiniFaH 6onca, ToK Cory
MYMKiHAIriH 6onabipmay YLWiH KypbIFbIHbI OLUIPIHi3.
KypblInfFbl TOK K&3iHe 9MneKTp Kopanwachl apKblibl KOCbIFaH
Bornca, KypblnfblHbl TOKTAH afbiTy YLiH CaKkTaHAbIPFbIWTbI
anbiHbI3. Ocbl Xargarnapga yakineTTi KblaMeT KepceTy
opTanbifblHa xabapnacbiHbI3.

» KyaT cbiMblHa 3aKblM Kernce, kayinTi 6ongbipmay yLliH OHbl
OHAIpYLUI, YOKINeTTi KbI3MET KepceTy opTasiblifbl HEMece COJl
CcUAKTbI BiNiKTi MamaHgap aybICTbIpybl TUIC.

« ECKEPTY: lNicipy KypbInfFbICbIHbIH OHAIPYLUICI XacaFaH neLu
KOpFarblLUTapabl FaHa HEMECE KypbifiFbl OHAIPYLUICI
nanganaHyLbl HyCKaynblfblHAA apHaKrbl KOPCETKEH HEMeCe
KYPbIFbIHbIH ©3iHE OpHAaTbINFaH KopFarbllTapabl FaHa
kongaHblHbI3. Can KenVenTiH KopFarbllTapabl
navganaHcaHbl3, OKbIC XaFaan OpbiH anybl MyMKiH.

2. KAYIMNCI3AIK HYCKAYIIAPHI

2.1 OpHaty /\ ABAUNAHbI3!
. XapakaTTay Hemece KypbliIiFbiFa 3aKbiM
/\ ABAWNAHBI3! keny kayni 6ap.
Ocbl KypbInfbiHbl TEK BiMiKTi MamaH FaHa «  Opam maTepuanaapblHbiH GaprbiFbiH
opHarTyfa Tuic. anbikbI3.
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* ByniHreH KypbinfFbiHbI OpHaTMNaHbI3 HeMece
icke KocnaHbI3.

»  KypbinFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty
HyCKaynapblH OpblHAaHbI3.

*  KypblifFbinap MeH 3aTTapAblH apacbiHaarb
MUHUMYM KaLUbIKTbIKTbl CaKTaHbI3.

*  Kypbinfbl ayblp 60nFaHAbIKTaH, OPHbIHAH
XbIMKbITKAH Ke3ae apkaluaH abai
OonbiHbI3. OpKaLlaH Kayincisaik KonrFabbl
MeH BiTey asik KMim KuiHi3.

+ KopnycTblH KecinreH 6eTTepiHe binFan
Kipin ynkenTin xidepmec yLuiH
Tbifbl3aarbllneH BiTeH;s.

*  KypblfFblHbIH acTbIHFbI XafFblH 6y MeH
bINFanfaH KopFaHbI3.

*  KypbInfFblHbl €CIKTiIH XaHblHA HEMeCe
TepeseHiH, acTbiHa KoMaHbI3. byn ecik
Hemece Tepese allblfiFaH Ke3ae bICTbIK
bIAbICTAP KypbINFbIAaH Kynan ketney yLiH
KaKeT.

*  Op KypbINfblHbIH aCTbIHFbl XaFblHAA 63
xengeTkiwTepi 6ap.

* Erep Kypbinfbl TapTnaHblH YCTiHE
opHarTblinca:

— XKenpgeTkilwke Kipin keTyi MyMKiH
KilLlKeHe KaFasfgapabl Hemece
napaktapapbl caktamaHpl3, cebebi
onap cankplHAaTKbILLKA 3aKbIM
KenTipyi Hemece cankblHAaTy XYNECiH
3aKbIMaaybl MyMKIH.

— KypbInfbIHbIH aCTbIHFbI XafFbl MEH
TapTnaza cakranfaH 3aTTapablH
apacblHa kemiHae 2 CM OpbIH
KangblpblHbI3.

*  KypblnfFbIHbIH acTbIHFbI XXaFblHAA
opHanackaH ke3 kenreH 6enriw naHenbaj
anblHbI3.

2.2 JneKTp TorbiHa Kocy

/N ABAUIAHbI3!

OpT XaHe ANeKTp KaTepiHe yLubipay kayni
Oap.

* Bapnblk aneKTp KOCbINbIMbIH BiniKTi
ANeKTpLUi .

» Erep benriwe (@) TeXHUKanblK aKknapat
TakTanlacslHAa xasbinmaca, KypbInFbiHb.

» KaHpavi na Gip apekeTTi opblHAay
angblHAa, KypblFbIHbIH 3MEKTP XeniCiHeH
aXblpaTblNFaHblIHA KO3 XeTKi3iHi3.

* TexHuKanblk aknapaT TaKTacblHAaFbI
napameTprepain, Herisri kyaTnex
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xabaplkTay xeniciHaeri anexkTp
napameTprepiHe Colikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iH|i3.

KypbInfbl AypbIC OpHATbINFaHbIH
TekcepiHi3. boc api AypbIC emec anekTp
XeniciHiH kabeni Hemece awacsl (6ap
fonca) aFbiTnaHbl TbiM bICbITbIN Xibepyi
MYMKiH.

[ypbic xeninik kabenbai nanganaHbiHbI3.
YKeninik kabenbaiH WaTtacyblHa MyMKiHAIK
6epMeHis.

AMOpTN3aTOp OpHaTbIIFaHbIH TEKCEPIH,3.
CbivfFa gedopmaumsira Kapehbl
KancblpMaHbl nanganaHbiHbI3.
KypbInfFblHbI po3eTkara XanfaraH kesae
xeninik kabenb Hemece awa (bap 6onca)
bICTbIK KyPbIFblFa HEMECe bICTbIK blAbICKa
THIN KeTneyiH kagaranaxbls.

Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKblLu
cbiMabl KOnaaHbaHbI3.

KypbInfbiHbIH awwackl (6ap 6onca) meH
xeninik kabenbre ewobip 3akbIM
KenTipMeHi3. 3akbiMaanFaH xeninik
kabenbai aybICTbIPY YLUiH YaKINeTTi
KbI3MET KepceTy opTasblfbiHa HEMece
3MeKTp MamaHblHa xabapnacblHbl3.

TOK Xypin TypFaH XeHe rmaponsonsumsacol
Oap GenwiekTepai anekTp katepiHeH
KOpFay YLUiH Kypancel3 anbiHb6anTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.

KypbIiFbIHbIH allacklH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHATbIN BonFaHHaH KeriH
FaHa KocblHbI3. OpHaTbIin 6onFaHHaH KeniH
aluaHblH KoM XeTeTiH Xepae TypraHblHa
KO3 XKeTKI3iHi3.

Erep posetka GekiTinmereH 6onca, awwaHbl
Xanfamaspi3.

KypbInfFbIHbI @XblpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMblHaH TapTnaHpI3. OpAanbiM Kopek
aluaHbl KONMMEH TapTbin LblFapblHbI3.

Tek AypbIC OKLWaynarbIWw Kypangapasl
KONAaHbIHbI3: XeniHi KOpFanTbIH
axblpaTKbIWTapadbl, CakTaHAbIPFbILITAPAbI
(ycTaTKplWTaH anbiHFaH 6ypaHaans
caKkTaHabIpFbILITap), Xepre TyhblkTanygaH
KOpFay TeTiKTepi MeH TyMbIKTarbILUTapAbI
nanganaHbiHbI3.

OneKTp KOHABIPFLICLIHAA KYPbIFbIHbI KE3
KenreH TOK NOMCTEPIHEH axblpaTyFa
MYMKiHAK 6epeTiH OKLaynaFbIl KypbinFbl
6onybl kepek. OKLaynarbIl KypbliFbiAa
KeHAiri 3 MM-4eH kem emec caHbinay 6ony
Kepek.
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2.3 NanpanaHy

/N ABAUIAHbI3!

YKapakat any, Kyuin kany xeHe TOK COFy
kayni 6ap.

Byn KypbInfFbIHbIH TEXHUKANbIK
cunaTTamacblH ©3repTrneH;s.

BipiHwi peT nariganaHy angeiHaa 6ykin
opaybILWThbI, XancblpMmanapAbl XXaHe
KOpFaFbILL NneHKaHbl (TuicTi 6onca) anbin
TacTaHpI3.

YKenpety caHblnaynapbiHbIH OiTenmMereHiH
TEeKCepiHi3.

Xymbic icTen TypFaH KypbInFbiHbI
HasapaaH TbIC KanablpMaHbI3.

Micipy anmarbIH KongaHbIn 6osFaHHaH
KeliH apkaLuaH «off» (ewwipy) kyniHe
OpHaTbIHbI3.

Micipy anmakTapblHa nbilakrapapl
Hemece KaCTpen KaknaKTapblH KotoFa
oonmangbl. Onap bICTbIK 605ybl MYMKIH.
KypbIifFbIHbI AbIMKBIN KONiAapMeH Hemece
cyfa Tuvin TypFaHga naviganaHbaHpls.
KypbInfbiHbl XXyMbIC 6€Ti Hemece cakray
6eTi peTiHae nariganaHbaHbI3.

Erep kypbinfbiHbIH 6€Ti aphbinca,
KYPbINFbIHBI KyaT XeniciHeH aepey
axblpaTblHpbI3. Byn TOK COFybIH
bongpipmMay YLiH icTeneni.

KypbInFbl XyMmbIC icTen TypraHAaa,
XypeKLmpaTKbiwbl 6ap naaananyLwbsinap
WHAYKLUMANBIK Nicipy aiMakTapbiHaH
keMiHeH 30 cm apanbikTta 6onybl KaxeT.
Taramfbl bICTbIK MaiiFa KOcaHbI3, on
LaLubipaybl MyMKiH.

Erep ocbl KypbInFbIHbIH, OHAIPYLUIC
backalua kepceTnece, nicipy 6eTi meH
bIAbIC apacbiHAAa antoMUHUI donbra
Hemece 6acka maTepvangapaebl
narviganaHbaHpl3.

Byn KypbinfFelga eHAaipyLWi yCbiHFaH
akceccyapnapgbl FaHa naganaHbiHbI3.

»  KypamblHoa Tamak kanablkTrapbl 60mybl
MYMKiH narganaHbiiFad Man GipiHWwi pet
nanganaHblfiFaH MaiiFa kaparaHga
TeMeHIpeKk Temnepartypaga epTeHyi
MYMKiH.

e TyTaHFbIW eHIMAepAl Hemece TyTaHfbILW
OHIMAEPMEH binFangaHabIpbinFaH
3aTTapabl KypbInfbIHbIH iLLiHE, XaHblHa
Hemece YCTiHe KOVMaHbI3.

/\ ABAWIAHbI3!

KypblnFbiFa 3akbimM keny kayni 6ap.

/\ ABAVNAHbI3!
OpTeHy xaHe xapbliny kayni 6ap.

Kel3abipraHga MavinapaaH TyTaHFbILL
6ynap GeniHyi MymkiH. MannapmeH
niciprene, oTTbl HeMece Kbl3AblpblSiFaH
3aTTapAbl anbiC yCTaHpI3.

* OTe bICTbIK ManaaH 6eniHeTiH Oynap

©3[iriHeH epTeHyi MyMKiH.

» Backapy TakracblHAa bICTbIK bigblcTapabl
cakTamaHpI3.

* blcTtbik TabaHbIH KaknarbiH NELUTIH bICTbIK
alHek 6eTiHe KoViMaHbI3.

* blabicTbl KypFak 6onFaHLwa karHaTnaHbI3.

*  KypbInfbiHbIH YCTiHE 3aTTapAblH Hemece
blAbICTapAblH KyfayblHa Xon 6epMeH;a.
BeT 3aKkbiMaanybl MyMKiH.

* Osipney arimakTapbliH 60C biAbIC KOMbIN
Hemece biabICCbI3 6enceHaipMeH;s.

e Ky#bInfaH LWOVbIHHAH XacanfaH Hemece
acTblHa HyKCaH KenreH bigbicTap, LWblHbI/
LWbIHbI KepamuKka 6eTke cbi3aT Tycipeai.
O3ipney 6eTiHAe XbUKbITY Kepek
6onFaHaa apkallaH ocbl 3aTTapAbl
JKOFapbl KOTEPIH3.

2.4 KyTy xoHe Tasanay

*  KypbInfbiHbIH 6eTiHaeri matepuaniblH
canacbl Tycrnec YLUiH Me3rin-mearin
TasanaHpl3.

* Taszanay angbliHAa KypbInFbIHbI OLwipin,
CYbITbIHbI3.

*  KypbInfblHbl Ta3apTy yLiH 6ymeH
TasapTKplLWTbl NanganaH6aHbI3 xaHe cy
OypKiMeH;3.

*  KypbInfFblHbl AbIMKbIN XyMcak wybepekneH
TasanaHpbl3. bentapan xyrbilw 3aTTapabl
FaHa kongaHbiHbI3. Erep 6ackachl
KepceTinmece, Xemipriw eHimaepai,
TYpNini xxekenepai, epitkiLutepai Hemece
MeTann 3attapabl nanganaHbaHbI3.

2.5 KbiameT

e KypbInfbiHbl XX6HAEY YLUiH YaKineTTi
KbI3MET KepceTy opTasblfbiHa
xabapnacblHbl3. Tek TynHycKanblK
Kocankbl 6enLiekTepai nanganaHbIHbI3.

*  Ocbl 6HIMHIH, iWiHAaeri wam(gap) MmeH
LwamaapablH Kocankel 6enwekTepi xeke
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caTbinagbl: byn wampap Temneparypa,
Aipin, binFanabifblK CUSKTbI TOTEHLUE
husnkanbIk xarFganapra TYpMbICTbIK
KYpbInFbinapablH Kapcbl TYpyblHa HEMece
KYPbINFbIHBIH XYMbIC XaFgaribl Typansl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
kongaHbanapga nanganadyra
apHarnMaraH XaHe TypFblH yrnepai
KapbIKTaHAbIpyFa ColKec kenvenai.

2.6 KokbicKka TacTay

/\ ABAWIAHbI3!

YXapakaT any Hemece TYHLUbIFY Kayni
bap.

3. OPHATY

*  KypbInfFblHbl yTUNM3aumsanay xonbl
Typanbl aknapar any YLUiH XXeprinikTi
opraHra xabapnachblHbi3.

e KypbInfblHbl 3NEKTP XerniCiHeH
aXbIpaTbIHbI3.

*  KypbInfFbifa xakblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaunsanaHdp3.

/\ ABAUIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapblH KapaHpi3.

3.1 OpHaTty angbiHAa

MewTi opHaTy angblHAA, TEXHUKarnbIK
aknapat TakTanwacblHaH TemeHgeri
aknapaTTbl a3bin anbiHbl3. TEXHUKANbIK
aknapar TakTanwachl NewTiH, TOMEeH i
XaFblHAa opHanackaH.

CepusanbiK HOMIPI .....oovveeeeennee.

3.2 KipikTipinreH newrep

KipikTipinreH newTepai, acnanTbl 4ypbIC
KOHAbIPbISIFaH neLwTepre xxsHe CTaHAapTTbl
TananTtapra cali KeneTiH )ymMmbic 6eTTepiHe
KypacTbIpFaHHaH KeWiH faHa nanganaHblHbI3.

3.3 Kocbinbim kabeni

* [lnutameH Gipre KocbinbiM kabeni.
+ 3akbiMpaHFaH KyaT kabeniH aybICTbIpy

YLWiH Keneci kabenb TypiH NaraanaHblHbI3:

HO5V2V2-F 90°C Hemece oaaH XoFapbl
TemnepaTypara Te3imai. bip CbIMHbIH,
TeMeHAeri KecTere calikec MUHUManabl
KengeHeH Kumachl 60nybl Kepek.
Keprinikti cepBucTik opTanbikneH
celinecinis. Kocblnbiv kabeniH Tek BinikTi
3MNEKTPLUI aybICTbIPYbI KEPEK.
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/\ ABAWIAHbI3!

OneKTp TorblHa KOCY KYMbICTapbiHbIH,
OapnblfbIH BINiKTI 9NeKTpLUi FaHa icke
acblpybl Kepex.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KOHTaKT ThIFbIHAAPbI apKbifbl KOCyFa
ThIbIM canbiHagbl.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

ChbIM LIEeTTEPIH OypFbinaMaHbl3 Hemece
OoHekepnemeni3. byFaH TbllbiM
canblHagpl.

/\ CAKTbIK ECKEPTY
Kabenb weTi MydTach! ok kabenbai

XKanfamaHpbl3.

Bip ¢razanbik KOCbINbIM
Kapa, KOHbIp XeHe Kek cbimaapaaH
Kabenb COHbl MydTacbIH anblHbI3.

2. KoHpIp, kapa xaHe kek kabenb yLTapbiH
okwaynayaplH 6ip 6eniriH anein
TacTaHbI3.

3. Kapa xaHe KoHbIp kabenbaepain
YLITapbIH XanfaHbl3.

4. OBpbip CbIMHbIH yLbIHA 6enicinreH cbim
COHbl My TacbIH KONAaHbIHbI3 (apHaWbl
Kypan Kaxer).

5. EKi kek kabenbAiH, yLTapbIH XanfaHpl3.
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6. Opbip CbIMHbIH yLIbIHA GenicinreH cbiM 3. Eki kek kabenbaiH yLTapbIH XanfaHbl3.
COHbl Myd)TacblH KOnAaHbIHbI3 (apHabl 4. Opbip cbIMHbIH yLbIHA GenicinreH cbim
Kypan Kaxer). COHbl My TacblH KONAaHbIHbI3 (apHaWnbl

Eki chasanbik KocbinbiM Kypan Kaxer).

1. Kek cbiMaapaaH kabenb weTi mydTacbiH
anbiHpI3.

2. Kek kabenb ywiTapblH okwaynayabiH, 6ip
GeniriH anbin TacTaHbI3.

QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
e — oy e— Y e—
I —
N Ne— ) N
) — R E— N
I —

DY p— L2

B - Eki chasanbik kocbinbim: 400 B2N~ Bip ¢hasanbiK KOCbIbIM:
QD 220-2408 SpuEEl
5x1,5 mm? 5x1,5 Mm? Hemece 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? or 3x4 mm?
@ XKacebin - capbl @ >Kacbin - capbl @_) >Kacbin - capbl
N Kek »aHe kek N Kek »xoaHe kek N Kek »oaHe kek
L1 Kapa L1 Kapa L Kapa »aHe KOHbIp
L2 KoHblp L2 KoHbIp
3.4 KypacTtbipy KypbifFbl TapTnaHbiH YCTIHE OpHATbINCa,

neLTiH XenaeTkiwi Taram nicipy 6apbicbiHaa

KypbinFbiHil aya TapTKbILITLIH aCTbiHa TapTnagarbl 3aTTapAbl XKbIIbITYbl MYMKiH.

opHaTCaHpl3, KypbifFbinapablH apacbiHaarb!
MVH. KaLbIKTBIKTbI OpHATY HyckaynapbiHaH
KapaHpi3.

in. |CL T ]‘mln 28!
I— =)
|: i
TemeHperi cbi3baga KepceTinreH Tosnbik
aTtayapl Tepy apkpinbl «<AEG nHAYKUNAnbIK

NAUTacbIH OPHaTY d4iCi — XYMbIC yCTerniHe
OpHaTy» BUAEO OKYIbIFbIH KapaHbI3.
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Y T h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. BYNbIM CUMNATTAMACHI

4.1 93ipney GeTiHiH opHanacybl

n MHAyKumsnbelk nicipy anvarbl
‘ Backapy TakTacel

L I _ ‘
|
B | /‘\_

N
L +A

4.2 backapy TaKTacblHbIH OPHbI

uE BO B O o

] B
o) ||J:'—= 0<2~4~6-8-10<12'14P-I:.'—=l—=. 0 -2-4-6-8:10-12:14P :'—' =

@ ='—= 0~2~4-6-8-10~12-1AP'|_®+| 0 +2-4-6-8:10-12-14P I'—
| |
1] B A

KypbInfbIHbI iCke KOCY YLUIH CEHCOpIbIK epicTepai navganaHbiHpi3. beliHebeTTep,
MHAMKaTOpNap MeH AblObICTbIK curHangap Kam dyHKUMAnapAablH XXyMbIC )XacanTblHbIH

KepceTeai.
CeHcopnibl DyHKUUA TyciHgipme
K epic
(D Kocynbl / ©wipyni MewwTiH YCTiH KOCyFa XaHe CeHAipyre apHanfaH.
@ Kynbintay / bana kayincisairi  backapy naHeniH Kypcaynaiiabl/kypcaybiH aFbiTagbl.

KYPbINFbICHI
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CeHcoprnbl
K epic

DyHKUUnA

Tycinpipme

)

Kigipic

PyHKUMSAHBI iCKe KOCafbl )XoHe COHAIpeai.

]

KbI3gblpy napaMmeTpiHiH
GeiHeberTi

Kbi3ablpy napameTpiH kepceTyre apHanfaH.

&
.

Micipy anaHaapbiHbIH
MHAvKaTopnapbl

YaKbITTbIH Kai nicipy anaHpl YLUiH OpHaTbINFaHbIH
KepceTyre apHarnfaH.

Taiimep GeliHeberTi

YaKbITTbl MUHYT GOVbIHLLA KOpCeTyre apHasFaH.

=y Hob?Hood DyHKLWMSHBI KONMeH Backapy PeXuMIH icke KoCyFa xaHe

ceHpipyre apHarnfaH.

~f >

[Micipy anaHblH TaHaayFa apHanFaH.

YakpITTbl kebeliTyre Hemece asaiTyFa apHanFaH.

P PowerBoost PYHKUMAHBI KOCYFa apHanfaH.

- Backapy xonafbl Kbi3y napameTpiH opHaTyFa apHarFaH.

puy | =y
= | =)

4.3 Kbi3y napameTpiHiH benHebeTTEpI

Avcnnen Cunarttamachbl

Micipy anaHbl ceHaipyni.

@ ) Micipy anaHpl XxyMmbiC icTENAI.

Kigipic »xymbic icTengi.

@ ABTOMATTbI TYPAE KbI3AbIPY XyMbIC iCTERai.
PowerBoost xymbIc icTenai.

AkaynblK OpbiH angbl.

+CaH

OptiHeat Control (3 kagamaplk KanablK Kbldy MHAMKATOPSI) : Nicipyai xxanFacTbipy /
Xbinbl ycTay / Kanaplk Kbi3y.

&0

Kyneintay / Bana kayinciaairi KypbInfbICbl XKYMbIC iCTERAI.

Micipy anaHplHa }apamcbl3 bibIC HEMece ThIM KiLLKEHE blfbIC KOWbINFaH He Mynaem
bIfbIC KOWbINMaraH.

[:] ABTOMAaTTbI TYpAE OLIpY XYMbIC iCTERAI.
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5. BIPIHLWI MAVOAITARY ANObIHOA

/\ ABAWNAHBI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 KyaT wekrteyi

KyaT wekTeyi yinge opHaty
CaKTaHAbIPFbILUTAPbI LUEriHAEe NMUTaHbIH,
»annbl KaHLla KyaT nanganaHaTtbiHbIH
aHbIKTangbl.

Dpaenki 6ovibIHLLA NNuTa eH, XKoFapbl MyMKiH
KyaT AeHreviHe opHaTbinagbl.

KyaTt peHreniH a3zanty Hemece apTTbipy
YLUiH:
1. TnutaHbl axblipaTbiHpbI3.

2. (D TyvMeLliriH 6ackin, 3 cekyHa Oonbl
ycTan TypbiHpbI3. jucnnen xaHagpl Aa,
ceHep,i.

3. B TyrmeLliriH 6ackin, 3 cekyHa 6ovibl
ycTan TypbiHpI3. BY Hemece 1 kepiHepi.

6. OPKYHAIK KOINOAHY

/N ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

6.1 Icke KOcCy XaHe ceHpaipy

MewTiH YCTiH KOCYy HEMece CeHAIpyY YLUiH (D
©enriciH 1 cekyHA TYPTIHi3.

6.2 ABTOMaTThI TypAae ewwipy

DYHKLMA NeLWwTiH YCTiH TomeHAaeri
Xaraaunapga aBTomatTbl Typae
ceHpipeni:

« Oapnblk nicipy anaHgapbl ceHaipyni
6onca,

* MEeLUTIH YCTiH iCKe KOCKaH COH KbI3y
napamMmeTpiH opHaTnacaHbI3,

+ Dackapy naHeniHe Gip Hapce Terinin kanca
Hemece on 10 cekyHATaH apTblK (blgbIC,
KMim T.c.C.) xabblk kanca. [bi6bICTbIK
CUrHan ecTinin, NewwTiH YCTi ceHeai.
3aTTapabl anbiHpi3 Hemece 6ackapy
naHeniH TasanaHbI3.
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4. O TyMeLuiriH 6acbiHpI3. P72 kepiHesi.
5. KyaT geHreniH opHaTy YLiH Tanvepaid

TyMMeLLiriH 6acblHbI3.
Kyat geHrennepi

"TexHuKanblk aknapaT" TapayblH KapaHbl3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

TaHganfaH KyaT ynae opHatbifFaH
CaKTaHAbIpFbILLUTapFa CONKEC eKeHiH
TeKCepiHi3.

« P72—7200BTt
« P15—1500 Bt
« P20 —2000 BTt
» P25 —2500 BTt
* P30—3000 BTt
» P35—3500BTt
* P40 —4000 BTt
* P45 —4500 Bt
» P50 — 5000 BT
« P60 — 6000 BT

*  MeLWTiH YCTi KaTTbl KbI3bIM KeTce (Mblcanbl,
KaCTpenaiH ilwiHaerici capkpinFaHLa
KaviHaca). MewTi kanTagaH kongaHap
anablHaa, nicipy anaHbiH CybITbIHbI3.

* erep cawv KenIMeunTiH biAbIC

narganasbinca. ©enrici xaHbin, nicipy
anaHpl 2 MUHYTTaH KeWliH aBToMaTThl
Typae ceHeni.

* Micipy anaHblH CeHAipMECeHi3 Hemece
KpI3y NapameTpiH e3repTneceHi3. A3gaH

KeWiH E] XaHagpbl Aa, NewTiH yCTi ceHep,.
MewTiH yCTiH coHAipreHHeH KeniHri yakbIT
neH Kbi3y napameTpiHiH apacbiHAaFbl
6annaHbic:

Kbi13y napameTpi MewTiH ycTi MbIHA

yaKbITTaH KeriH

ceHeni:
‘ 1.3 6 caraT
4-7 5 caraT
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Kbi13y napameTpi MewTiH ycTi MbIHa
yakbITTaH KeriH

ceHepi:

8-9 4 caraT

10-14 1,5 caraTTaH KeWiH

6.3 Kbi13y napameTpi

KbI3y napameTpiH e3repTyre Hemece
OopHaTyfa apHanfaH:

Backapy naHeniHgeri o4ypbIC KbI3y
napameTpiH 6acbiHbI3 Hemece backapy
naHeniH caycarblHbI30eH OypbIC KbI3Y
napameTpi OpHarFaHFa AeviH TYpPTiHi3.

O 6. 2.4/ 8-1012-14P

-
—

6.4 OptiHeat Control (3 kagamabIK
KanablK Kbi3y MHOUKATOPbI)

/\ ABAWIAHbI3!

E]/E]/[:] MHpunkaTop kepceTinin

TypraHda Kangblk bICTbIKTaH KyWikTep any
kayni 6ap.

MHayKumanbelk 3ipney anmakrapsbl a3ipney
NPOLECI YLUIH KaXXeT KbI3yAbl Tikenewn
bIAbICTbIH TOMEHTi XafFblHAa Tyablpabl.
LbIHbI KepaMuKa bIAbICTbIH, KbI3YbIMEH
Kbl3aapl.

VHoukaTopnap nicipy anmarbl bICTbIK Ke3fe
kepceTineni. Onap kasipri yakpITTa
nanganasbinbin TypFaH nicipy
anmakTapblHbIH KanablK Kbl3yblH KepceTeqi.

G- nicipyai »anfactbipy,
(=) - skpinbl ycray,

- Kanablk Kbl3y.

CoHpan-ak Oyn nHaukaTop MbliHa Xxaraanaa

KOPiHYi MYMKIH:

* TiNTi NnarganaHbIn )xaTnacaHbi3 4a,
iprenec azipney aviMakrapbl YLUiH,

* CyblK 83ipfiey aiMaFbiHa bICTbIK biAbIC
KoViblniFaHaa,

* nnuTa 6enceHcisgipinrenae, 6ipak asipney
arimarbl ani bICTbIK ke3ae.

Byn nHamkatop e3ipney anmarbl cybiraHaa
XoFanagpl.

6.5 ABTOMaTTbI TYpAE Kbi3ObIPY

KaxeTTi KpIdy napameTpiH KbiCka yakbITTa any
YLLiH OCbl PYHKLMSAHBI NanganaHblHbI3.
Kocynbl TypraHaa nicipy anasbl 6acbiHaa eH
YIIKeH napameTp OoWibIHLLIA XXYMbIC icTenai,
COAaH KeniH KaXXeTTi Kbldy napameTpi
OOWibIHLLIA XYMbICbIH XarnfacTblpabl.

@

DYHKLMSAHBI iCKe KOCY YLUIH Micipy anaHbl
CybIK 60nybl KaxerT.

Micipy anaHbIHbIH PYHKLUACHLIH iCKe KOCYy

YLWiH: P TYWMECIH TYPTiHi3 (@ Genriweci
aHagpl). KaxXeTTi Kbi3ablpy napameTpiH

aepey 6acbiHpbI3. 3 cekyHATaH KeniH (7]
Genriweci xxaHagpl.

DYHKUUAHBI COHAIPY: KbI3AbIpY NapaMeTpiH
©3repTiHis.

6.6 PowerBoost

Byn dyHKuMs nHAyKunAnbIK nicipy
anangapbliHa ken kyat 6epegi. byn dyHkymns
WHAYKUMANBIK MiCipy anaHblH KbiCKa yakbITka
FaHa Kocyra apHanfaH. Ocbl yakplTTaH KeliH
WHAYKUMANBIK NiCipy anaHbl aBToMaTTbl Typae
€H, >KOFapbl KbI3y napameTpiHe Kovibinazbl.

@

"TexHukanblk aknapaT" TapaybliH
KapaHpl3.

DYHKUUAHBI Nicipy anaHbl YLiH KOCKbIHbI3
Kence: P GacblHbI3. >KaHa/J,b|.

DYHKUUAHbI COHAIPY YLUiH: KbI3y
napameTpiH e3repTiH;i3.

6.7 PowerBoost Koc weH6epni
nicipy anaHbiMeH Gipre

DyHKUMSA iLKi LIeHBep YLiH, neL ki
LweHbepaeH Kiwi aMameTpni biAbICTbl Ce3reH
Ke3ge icke kocbinagbl. PyHKUMS CbIPTKbI
LweHO6ep YyLWiH, neww iwki WweHbepaeH ynkeH
AvameTpni biAbICTbl Ce3reH Kesae icke
Kocbinagel.
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6.8 Tanmep

* Kepi caHak Tanmepi
Byn dyHKUMsAHbI Gip nicipy y3aKTbiFbIH OpHATY
YLWiH narganaHyfa 6onagasbl.

AngbiMeH nicipy anaHbl YLUiH KbI3y
napameTpiH, COAaH KeliH PyHKUMAHBI
OpHaTbIHbI3.

Micipy anaHbIH OpHaTy yLWiH: nicipy
anaHblHbIH MHAMKaTOPbI Nanaa 6onFaxFa
OeniH O ©enriciH TYpTiH|i3.

DYHKUUAHBI KOCY YLWiH: Tarimepain, +
Tyimewlirit 6acein, yakeittel (00 - 99 MUHYT)
opHaTbIHbI3. Micipy anaHplHbIH MHOUKATOPbI

XbINbINbIKTa 6acTaraH kesae, yakbIT Kepi
caHana 6acrtangbl.

KanfaH yakbITTbl Kapay YLUiH: nicipy

anaHpblH OpHaTy YLUiH O ©enriciH TypTiHi3.
[Micipy anaHblHbIH MHAMKATOPbI XbINbINbIKTaN
OacTtangbl. belinebeTTe KanFaH yakpIT
KepceTineai.

YakbITTbl TaHAayFa apHanfaH: nicipy
anaHblH opHaTy YLUiH @ GenriciH TypTiHi3. +
Hemece — TYPTiHi3.

DYHKLUMAHBbI COHAIPY YLUIH: Nicipy anaHbiH
opHaTy YLWiH @ GenriciH TypTiHi3 coaaH kewiH

— GenriciH TypTiHi3. KanfaH yakplT 00-re
aeviH kepi caHanagbl. lMicipy anaHbiHbIH
MHOMKaTOPbI kepiHbel keTeni.

DYHKUUSIHbI KOCY YLWIiH: TanmepaiH —

TYMAMELLiriH 6acbiHpI3. uP kepcerTinegi. MMicipy
anaHblHbIH MHANKATOPbI XbIMbIbIKTan
OacTaraH Ke3fe, yakbIT ecentene 6acrangpl.

o |
Aucnnent U xeHe ecentenren yaksiT
(MmHyTTapaa) apackiHaa aybicagbl.

Micipy anaHbIHbIH KaHLIA YaKbIT XXYMbIC
icTeMTiHiH Kepy yLWiH: nicipy anaHblH opHaTy

YLUiH O ©enriciH TypTiHi3. IMicipy anaHbIHbIH,
WHAMKaTOPbI XbINbIbIKTalk 6acTanabl.
Oucnnenge nicipy anaHplHbIH KaHWwa yaksIT
XKYMBbIC ICTEWTIHI KepceTineai.

DYHKUUAHBI COHAIPY YLUiH: O TYWMELLITiH,

coAaH KeuniH + Hemece — TyWMmeLliriH
TYPTiHi3. licipy anaHblHbIH, MHAUKATOPbI
KepiHOen keTeai.

*  MwuHyT caibIHfbI AbIObIC

Byn dyHKUUSAHBI NeLw KOCynbl aHe nicipy
anaHaapbl XXyMbIC icTemel TypraHaa
konpaHyra 6onaapl. benHebeTTe KbI3y

napameTpi kepceTineai .
DYHKUUSAHBbI KOCY YLUiH: O TYWMELLITiH,
COAaH KeNiH yakbITTbl OpHATY YLUiH TanMepaiH,

Hemece — TylMeLliriH 6acbiHbI3. YakbIT
asikTanFaHga, AblobICTbl curHan ecTinegi
oaHe 00 XbInbinblKkTangpl.

AbIOGbICTbIK CUrHaNAbl TOKTaTy YLWiH: @
TYAMELLiriH 6acbiHpI3.

®

Kepi caHak askTanfaHaa, OblObICTbI
curHan ecrtinegi xsHe 00
XblnbinblkTarigbl. Micipy ananpl
ceHgipineai.

AbIObICTbIK CUrHanNAbl TOKTaTy YLWiH: @
TyMeLLiriH 6acblHbI3.

» CountUp Timer

[Micipy anaHAaapblHbIH XYMbIC icTey
yaKbITbIHbIH Y3aKTbIFbIH 6aKbinay YLUiH OCbl
dyHKUMAHBI KonaaHyFa 6onagabl.

Micipy anaHbIH OpHaTy yLWiH: nicipy
anaHblHbIH UHAMKaTOPbI Nanga 6onfFaxFa

OeniH O ©enriciH TypTiH;i3.
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@

Byn dyHKuma nicipy anaHaapbiHbIH
KYMbICbIHA €Ll acep eTnenai.

6.9 Kigipic

Byn dyHKums nicipy anaHaapbIHbIH,
OapnbiFblH €H TOMEHT i KbI3ablpy NapameTpiHe
opHaTtagpl.

PyHKUMS XKyMbIC icTen TypFaHaa, 6ackapy
naHeningeri 6acka 6enrinep GyratTanbin
Typagbl.

DyHKUMA Tarimep PyHKUMANapbIH
TOKTaTNnanabl.

1. ®YHKUMAHbI iCKe KOocy: || TYNMECIH
06acblHbI3.
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»aHagbl. XXbiny napameTpi 1-re geniu
TemMeHAaeTInai.

2. QDYHKUMAHbI COHAIPY YLUiH: || TYWMECIH
BacbIHbI3.
AnablHFbI XbINy NapameTpi kepceTineai.

6.10 Kynbintay

Backapy naHeniH nicipy anangapbl >yMbIC
icten TypraHga byraTtTayra 6onagbl. On Kpidy
napameTpiHiH Ke34encoK e3repyiHe Xon
6epmengi.

oyeni Kbi3ablpy NapamMeTpiH OPHaTbIHbI3.

DYHKLUUAHBbI KOCY YLUiH: 8 TYPTiHi3.
Genriweci 4 cekyHaka xaHagpl. Taimep
KOoCynbl Ky/ige kanagpl.

DYHKUUAHBbI COHAIPY YLUiH: @ TyNMeLUiriH
06acblHbI3. AnablHFbI KbI3abIpy napameTpi
XaHagbl.

®

[MewTi ceHpipreH kesae, ocbl PYHKUMA Aa
TOKTanabl.

6.11 Bana kayincisgiri KypbUFbICbl

Byn yHKUMA new yCTiHiH ke3aerncok
KOCbINbIN KeTyiHe on 6epmenai.

DYHKUMAHBI KOCY YLUiH: NeLwTiH YCTiH @
KemeriMmeH KocblHbI3. Kpidy napameTpiH
OpHaTnaHbI3. @ OenriweciH 4 cekyHa
6acblHbI3. »aHagpl. MewrTi @ KemerimeH
COHAIpPIHI3.

DYHKUMAHBLI COHAIPY YLUIH: NEeLWTiH YCTiH (D
KemeriMmeH KOoCblHbI3. KpIdy napameTpiH
OpHaTnaHbI3. @ OenriweciH 4 cekyHa
6acblHbI3. »xaHagpl. MewrTi @ KemerimeH
COHAIpPIHI3.

DyHKUMSAHBI Gip nicipy yaKbIThbl YLlUiH FaHa
bongbipMay yLWiH: NeLwTiH, YCTiH

KemerimeH KocblHpbI3. L) xxaHaabl. 8
GenriweciH 4 cekyHa 6acbiHbi3. Kbi3y
napameTpiH 10 cekyHA iwiHae
opHaTbIHbI3. [eLwTiH YCTiH icke KocyFa

6onapabl. MNewwrTi (D KemeriMeH CeHaipreH
Kesge, pyHKUMA KanTagdaH icke Kocblinagpl.

6.12 OffSound Control (ObIObICTbIK
cuUrHangapAabl COHAIpY XkaHe Kocy)

MewTi ceHAipiHi3. @ OenriweciH 3 cekyHa
OacbiHbI3. [lncnnen xaHagpl 4a, CeHe,. @

OenriciH 3 cekyHA 6acblHbI3. Hemece
XaHagbl. Keneci napameTpaiH 6ipiH TaHgay

YLWiH TanMepaiH + ©enriciH TypTiHi3:
. - curHangap ceHaipyni

. - curHangap Kocynbl
TaHngayabl pactay yLiH newTiH aBToMaTThbl
TYPAE COHrEHIH KYTIHi3.

PDyHKUMA ) opHaTKanaa, TemeHaeri
XaFgarinapaa faHa oblObICTbIK CUrHan
ecTineai:

® TYpTKEHAE

MuHYT canbliHFbl AblObIC COHreHae

Kepi caHak Tanmepi ceHreHge

6ackapy naHeniHe 6ip Hapce KolbinFaHaa.

6.13 KyaTtTbl 6ackapy

Erep 6ipHewwe avimak 6enceHgi 6onbin,
TYTbIHATbIH KyaT KyaT Ke3iHiH LUeKTeyiHeH
achbIn keTce, Oyn pyHKUMS KomkeTiMai KyaTTbl
Gapnblk nicipy aimakTapbl apacbiHaa 6eneai
(con gaszara KocblinFaH). [MNnuta TypFbIH
Xaifa opHaTbIfFaH cakTaHabIpFbilLTapabl
KOpFay MakcaTblHAA Kbl3y napameTprepi
peTTenai.

« T[icipy anmaktapbl newTiH dasanapbiHbIH
OopHanacyblHa XaHe HeMipiHe Caikec
ToNTacTbIpbINFaH. Op asaHblH eH
XOFapbl 3NeKTP KyaTbIHbIH XyKTemeci 6ap
(3700 BT). Erep nnuta 6ip cdasagarbl
OapblIHLLA KOMmKeTiMAi KyaT LeriHe XKeTce,
nicipy anmMakTapblHbIH, KyaTbl aBTOMaTTbl
TYPAe asasagpl.

* YHeMi COHFfbl TaHAanfFaH nicipy
anMarbIHbIH Kbl3y NapameTpiHe 6acbiMablK
Oepinegi. KanraH kyat 6ypbiH
6encengipinreH nicipy anmakrapbl
apacbliHAa TangayAblH Kepi peTiMeH
OeniHeai.

« KyaTbl azaitFaH anmakrapablH Kbi3y
napamMeTpiH kepceTeTiH ancnnen
GacTtankplga TaH4anfaH Kbidy napameTpi
MEH a3anTblifFaH Kpldy napameTpi
apacblHga esrepegi.

*  [ncnnen XbinbiNblKTayblH TOKTaTKaHLLA
KYTiHI3 HEMeCe COHFbl TaHAanfFaH nicipy
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anMarblHbIH Kbl3y NapameTpiH a3anTbiHbl3. | ABTOMAaTTbl pexxumaep
Micipy anmakTapbl a3anTbliFaH Kpldy

napameTpiMeH XyMbic icTenn 6epegi. Erep ABTtomar KaiHar Kybi 2)
kaxxeT bonca, nicipy anmakTapblIHbIH, Kbl3y Thbl 1) UL
napameTprepiH KONIMEH e3repTiHi3. XapblK
KyaTTbl nicipy avimakTapbl apacbiHaa —— — —
HO Ouwipyni Ouwipyni Owipyni

TapaTtyablH bIKTUMan Typnepi bonbiHwa

CypeTTi KapaHbl3. H1 Kocynbl Swipyni Swipyni

,,,,,,,,,,,,, H2 3) Kocynbl XKengetkiww  XKenpgetkiww
Xbingamasl Kbingamapl
bl 1 bl 1

H3 Kocynbl Owipyni XKenpetkiw
Xelnaamapl

,,,,,, I I bl 1
H4 Kocynbl Xenpetkiw >KengeTkiw
| Xblngamapl  Xblngamapl
Fbl 1 bl 1

H5 Kocynbl Xengetkiw KengeTkiw
XKbingamabl  Kbingamabl
bl 1 bl 2

6.14 Hob?Hood H6 Kocynbi Xenpetkiw YKengeTkiw
XbiNAamasl  Xbingamas

Byn — nnuTtaHbl apHaribl aya TapTKbiLL Fbl 2 Fbl 3

Kyparnfa xarnranTblH KEHEeNTINreH peTTeneTiH
dyHKYms. MNelw neH aya TapTKpllW Kypan ekeyi
e UHMPaKbI3bI CUrHaN KOMMYHUKATOPbIMEH
xabablktanFaH. XXenaeTKilTiH, KblngamabiFbl
pexumM napameTpi MeH NeLuTiH, YCTiHAEri eH,
bICTbIK blAbICTbIH TeMNepaTypackl 6ovbIHLLA
aBTOMaTThbl TypAe aHblkTanagsl. CoHgari-ak

1) Meww KaviHay yaepiciH cesin, xxenaeTKilTiH
XKblNAAMAbIFbIH aBTOMATTbl PEXVMre caii Kocaabl.
2) Meww KybIpy yAepiciH cesin, xxenaeTKillTiH,
XblNAamMablFblH aBTOMATTbl PeXUMre caii kocaabl.

3) Byn pexum xenaeTkil neH wamapl Kocaabl XXoHe
TemnepaTtypara Tayenfi eMec.

nnuTagaH XenaeTkiWwTi konmeH 6ackapyra ABTOMAaTTbI pexxuMai esrepty
6onagpl. 1. TnuTaHbl @XbIpaTbiHbI3.
@ 2. © TYVWMeCiH 3 cekyHa BacbiHbI3.
o Hucnnen xxaHagpl Aa, CeHeai.
Aya TapTKsiLll Kypanaapablr KenLinirHae 3. @) TYVWMecCiH 3 cekyHa 6acbiHbI3.
GacTankplga KawblkTaH 6ackapy xyneci O viivec ] ]
axblpaTbinbin Typagbl. PyHKUMSIHDBI 4. < TYUMECIH 6?"!”|-Uec' KaHFaHWwa
narviganaH6an Typbin OHbl 6enceHaipiHi3. GipHellle peT TYPTIHI3. )
KocbIMLLa aknapaTThl aya TapTKblLL 5. ABTOMaTTbl pEXUMAI TaHAAY YLUiH
KypanabiH naiaanady HyckaynbifbiH TavimepaiH + TYMMECIH TYPTiHi3.
KapaHbI3.

@

CopfbILWTbI COpPFbILL NAaHeniHAe Tikenen
naviganaHy yLwiH yHKUMAHbIH,
aBTOMATThl PEXMUMIH BLUIPIHi3.

DyYHKUMAHBbI aBTOMATTbI TypAe 6ackapy
DyHKUUSIHBI aBTOMATThI TypAe 6ackapy yLuiH
aBToMaTThl pexumai H1 — H6 kyiiHe
opHaTbIHbI3. Mew Gactankeiaa H5 kyliHe

opHatbinaabl. lNeLw XXyMbIC icTereH cambiH
COpFbILL apekeT eTedi. [New biabICTbIH,
TemnepaTypacbiH aBTOMaTTbl TYpAE aHblKTar,
XKEeNAETKILUTIH, XblNAaMabIFbIH peTTenai.
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®

Micipyai askTaraHHaH KewniH aHe newwTi
ceHAipreHae, COpFbILTbIH XenaeTKiwi ani
ae 6enrini 6ip yakbIT 60Wbl XXyMbIC iCTeYi
MYMKiH. OCbl yakpITTaH KemiH xyne
XenaeTKiWTi aBTomaTTbl TYPAE CeHAipin,
xengeTkiwTi angarbl 30 cekyHA iwiHae
Ke3[encok KochIn KotorFa »xon 6epmengi.

XenpeT XbingamabIfbiH KONMeH 6ackapy
CoHpain-ak yHKLUMSHBI KonmeH 6ackapa
=N

anacbi3. On yLWiH new Kocynbl kesge =
TYWMECIH TYPTIHI3. Byn dyHKUMAHBIH
aBTOMATThl XKYMbICbIH TOKTaTaAbl XXaHe
KeNOEeTKILWTIH XblngamabiFbiH KONMEH

L
e3repTyre MyMkiHAik 6epeni. = GenriweciH
DOackaHaa, enaeTKiLWTiH XblngamabiFbiH 6ip
Oipnikke kebelTeci3. EH »oFapfbl aeHrelire
—N

XeTkeHae = OenrilleciH KanTa 6accaHpi3,
XKeNAeTKILWTIH, XblngamabiFsl 0-re KonbInbIm,

7. AKBINT-KEHEC

TYTIH TApTKpbILL KyPbINFbIHbIH XenaeTKiLwi
ceHefj. XKengeTKilWwTiK XblngamapiFbiH 1-re

o —
KOMbIN XXenaeTKiWTi Kocy ywWiH = 6enrileciH
0acblHbI3.

@

PYHKUMAHBIH, aBTOMATTbl PEXUMIH iCKe
KOCY YLUiH newTi CeHAipin, kanTa icke
KOCbIHbI3.

XapbIKTbl 6enceHaipy

MewwTi icke KOCKaH ke3ae new aBTomMaTTbl
TYPAE XapbIKTbl KOcaTblHAAl eTin opHaTyFa
©onagpl. On ywiH aBToMaTThl pexumai — H1 —
H6 peTiHae opHaTbIHbI3.

@

CopfbllWTarbl Xapblk NewTi COHAIpreHHeH

KEeWiH 2 MUHYTTaH KeliH ceHepi.

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

7.1 blabic-ask

®

MHaykumanslk nicipy anadaapb! yLwiH
KYLUTi 9MEeKTPOMarHuTTIK epic biAbICTbI
Tes Kpl3ablpagbl.

MHaykumanelk nicipy anadaapbiH TUICTI
bIAbICTAPMEH KONMAAHbIHbI3.

*  KbI3bIN KeTyAiH angblH any xaHe
aiMakTapAblH XXYMbICbIH XakcapTy YLUiH
bIAbIC MYMKIHAIMHLIE KanblH XoHe Teric
oonybl kepek.

+ TnuTaHbIH yCTiHe KoloaaH BypbiH TabaHbIH
Tasa XeHe Kyprak 60nyblH kaMTaMachI3
eTiHi3.

* blabicTapabl 9WHEKTIH XXUeKTepiHe Hemece
OypblWwTapbiHa CbipFbiTNanbl3 cebebi on
LWbIHbI 6ETIH CbIHALIPbIN HEMECE
3aKbiMaaybl MyMKIH.

blabic-ask MmaTepuanbi

*  AypbIC: LWONbIH, TEMIP, 3ManbMeH
KkanTanfaH 6onat, TOTTaHOANTLIH TeMip,
TabaHbl ken kabaTTaH TypaTbiH bIAbIC
(eHaipywi TapankiHaH gypbic TaHba
canblHFaH).

* AypbIC eMecC: antoMUHUIA, MbIC, Xe3,
LWbIHbI, Kepamuka, dapdop.

MbiHa xaFpgannapaa biabiC MHAYKUUANbIK

NnuTa YLWLiH XXapamabl:

* Gy eH XOfapbl Kbl3y napameTpiHe
opHaTblfiFaH aiMakTa eTe Te3 kKanHangpl.

*  MarHuT biAbICTbIH TYGiHE TapTbIbIN
Tyceai.

blabic enwemaepi

*  WHaykumanelk nicipy anadaapbl bigbICTbIH
TYOiHiH enwemiHe aBTOMaTTbl TypAe
Oenimpeneai. blopictapabiH, oypbic
enwemaepiH «TexHukanblk aepekrep» >
«[Micipy avimakTapbIHbIH cunaTTaMmach»
BenimiHeH kapaHbI3. blabicTapabl
TaH4anfaH nicipy anaHblHbIH Typa
opTacbliHa KOMbIHbI3.

« [licipy anaHblHbIH TUIMAINIT bIABICTLIK
anamveTpiHe 6arnanbicTbl. OHTamMbI Kby
Oepy YLWiH TeMeHri guameTpi nicipy
anaHblHbIH erweMiHe yKcac biabICTbl
naviganaHblHpI3 (SFHU « TeXHUKanbIK
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aepekrep» > «[llicipy anangapblHbIH,
cunaTtTamacbl» 6eniMiHAeri biAbICTbIH eH,

Ken AnamMeTpiHiH, MaHi).

— bBepinreH nicipy anaHblHaH KiLui
anameTpaeri bigbic, Micipy anaHplHaH
©eniHeTiH KyaTTblH 6ip GeniriH FaHa
anbin, 6aceH KpI3yra akeneai.

— Kayincisgik makcaTtbiHAa aHe
nicipyAiH, OHTansnbl HOTWXKENEePI YLUiH
«[Micipy anaHaapbIHbIH
cvnatTamacbiHAa» KepceTinreH
enwemaepaeH yrnkeH 6onfaH bIAbICTbI
nanganan6axbi3. MMicipy 6apbicbiHaa
bIAbICTbI 6ackapy naHeniHe xakblH
KormaHpbI3. byn 6ackapy naHeniHin
XKYMbICbIHA 8cep eTyi Hemece
NAUTaHbIH PYHKUMSANApbIH Ke3AencoK
iCKe KOCYbl MYMKIH.

®

«TexHukanblk gepekrep» 6enimix
KapaHbl3.

7.2 XymMbic Ke3iHaeri wybin

®

LybinabiH 60nybl KAanNbINTbl Xaraam xaHe
6ynap ewbip akayabl 6ingipmengi.
blabicTapabiH, Wwynapbl bIAbICTbIH,
mMaTtepuarsblHa XeHe KyaT AeHreviHe
GavinaHbICTbl 8pTYpni 6onybl MyMKIH.

blabicka KaTbICTbI Wynap:

* CbITbIpNaraH LWy: biabIC SPTYPN
mMaTepuangaH xacanfaH (CaHABUY
TociniMeH).

* bICbINgaraH aplObIC: NicCipy anaHblHbIH
KyaTbl ©Te XOFapbl XaHe blgbIC ap Typni
mMaTepuaniaH xacarnfaH (CoHaBUY
TaciniveH).

*  bI3blHAAY: XOFapbl KyaT AeHremiH
naviganaHbin OTbIPCbI3.

Mnutara KaTbICTbI Wynap:

*  CbIpTbINAay: aNeKTp XeniCiHiH KoCbInybl.

* bICbINgay, bi3blHAAY: XenaeTKill XYMbIC
icten Typ.

*  bIpFaKTbl AblObIC: bIABIC aHbIKTangbl.

7.3 Oko Timer (3ko Tanmep)

KyaTTbl yHemaey yLUiH nicipy anaHblHbIH,
KbI3AbIPFbILLbI KEPi CaHak TaMepi AblObIChI
WbIKNan TypbIn cengipingi. XXymbic
yakpITbIHAaFbI aliblpMaLUbIIbIK Kbi3y
napameTpiHiH AeHreniHe xaHe nicipy
XKYMbICbIHbIH y3aKTbIFbIHa GainaHbICTbI.

7.4 XeHinpeTinreH nicipy
HYCKayJbifbl

Micipy anaHblIHbIH, KbI3y NapameTpi MeH
KyaTTbl TYTbIHY MaHi ©3apa Typa 6ainaHbICTbl
emec. Kbidy napameTpiH kebeliTkeH ke3ae,
nicipy anaHbl nanganaHaTtbiH KyaT MaHi
nponopy1oHanbabl Typae keberimensi.
CoHAbIKTaH opTalua Kbldy napameTpiH
KonAaHaTbIH Nicipy anaHpl, 63 KyaTblHbIH
XapTbICbIHaH a3blH XXyMcanabl.

@

KecTegneri nepekrep Tek Hyckay peTiHae
OepinreH.

Kbiny MbiHa ywiH nanpganany: YakbIT KeHecTep
napameTpi (MuH.)
-1 O3ipneHreH TamakTbl Xbifbl YCTaHbI3.  KaXeT blabicTapabl kaknakneH xabblHbI3.
6onFaH
Xarganga
1-3 onnaHauanbIK epiTinreH coyc; ma, 5-25 Apa-Typa apanacTbipbIHbI3.
LuoKonag, XenatuH.
2-3 KarawTy ywiH: ynningek omnetrep, 10-40 KaknafblH >xaybin nicipy kepek.
nicipinreH XymbIpTKa.
3-5 Kypiw xaHe cyTke nicipinreH 25-50 Keminae KypiluTeH exi ece ken cymblk

Tarampapapl 6asy kanHaTy, AavibiH
TaFaMmaapabl XbibITy.

KOCbIHbI3, CYT TaFaMmaapblH Micipyain,
opTacbklHa KenreHae apanacTbipbiHbI3.
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Kbiny MbiHa ywWiH nanganaHy: YakpbIT KeHecTep
napameTpi (MUH.)
5-7 KekeHictepai, 6anbIkTbl, €TTi 6ymeH 20-45 BipHeLue ac KacbIKneH Cy KOCbIHbI3.
nicipy. Mpouecc 6apbicbiHAa CyAblH,
MernLIepiH TEKCEPIHi3.
7-9 KapTonTbl xaHe Gacka kekeHicTepai 20-60 Kactpengin Ty6iH 1-2 cM cymeH
6ymeH nicipiHi3. *abblHpI3. Mpouecc bapbicbiHAa cy
OeHreniH TekcepiHis. KaknakTtbl
KacTpenge yCTaHbI3.
7-9 TamakTblH, BYKTbIpMaHbIH XaHe 60 - 150 3 n-re AeniH CyMbIKTbIK MN0C
coprnanapablH YIKeHIipek MenLepnepiH VHIPELANEHTTEP.
nicipy.
9-12 YKeHin KybIpy: ackanon, KopaoH 61t KakeT KaxeT ke3ae ayaapblHbI3.
cubIp €Ti, KOTNeTTep, GonraH
puKkagenbkanap, cocuckanap, 6ayblp, xarganaa
py, KYMbIPTKA, NaHKENKTep, AoHaTTap.
12-13 KaTTbl KybIpy, kapTon Kylimarbl, cybe 5-15 KaxxeT ke3ne ayaapbiHbI3.
CTENKTepi, CTenKTep.
14 Cyabl kariHaTy, nacTa a3ipney, eTTi Kyblpy (Tynsil, kacTpenae Kybipy), KaTTbl KybIpblnFaH

KapTon.

P

CyaplH Ken merwepiH kanHaTbiHbI3. PowerBoost 6enceHaipineai.

7.5 Hob?Hood ¢yHKUMsICbIHA
apHarnfaH aKblJl-keHecTep

[MnutaHbl Keneci PyHKUMsAMEH
naipganasraHaa:

TemeHperi cypeTTe KepceTinreH new Tek
KecCKiH MakKcaTblHAA 6epinreH.

Aya TapTKbILUTbIH, TaKTacblH Tikenewn

TYCETiH KYH CayneciHeH KopFaHbI3.

Aya TapTKbILWTbIH TakTacblHa ranoreHai
XKapbIKTbl TYCIPMEH;3.

MewTiH 6ackapy naHeniH xxannaHpi3.
[Meww neH TapTKbILW KypblfFbl apacbliHAaFbl
CUrHanfa Kegepri »xacamanbl3 (Mblicansl,
KOnbIHbI3OEH, biAbIC TYTKACbIMEH He Buik
biabicneH). CypeTTi kapaHpbI3.

@

Backa kalblkTaH 6ackapaTblH
KypbInFbinap curHangbl byrattaybl
MyMkKiH. Hob?Hood kocynbl TypraHaa
neLke XakblH xepae ocblHaan
Kypangapapbl navganaHbaHbI3.

Hob?Hood cdyHKkuusicbl 6ap newTiH aya
TapTKblWTapbl

Ocbl OYHKUMAMEH XKYMbIC ICTENTIH NELUTIH,
aya TapTKbILTapblHbIH TOMbIK ayKbIMbIH
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TYTbIHYyLUbINIApFa apHanFaH Beb-canTTaH
anyra 6onaabl. Ocbl PYHKLUUSMEH XKYMbIC

8. KYTY MEHEH TASAJAY

/\ ABAWIAHbI3!

Kayincisgik TapaynapblH KapaHbi3.

8.1 XXannbi aknapart

* [nutaHbl 8p nanganaHyfaH Keni
TasanaHbl3.

+ OpkalaH TabaHbl Tasa blabICTbI
nanganaHbiHbI3.

» bBetTeri cbizaTTap Hemece kapa gakrap
NAUTaHbIH XXyMbICbIHA 8cep eTnenai.

* [lewTiH 6eTiHe apHanfaH apHanbl Tazanay
3aTblH NanganaHbIHbI3.

* OpkallaH WbiHbl 6eTi 6ap nnuTanap yLwiH
YCbIHbIJIFaH KbIPFbILUThI NaiganaHbiHbI3.
KbIpFbILWTEI TEK CTAHAAPTTLI Ta3anay
npoueaypacbiHaH KeriH 9MHeKTI Tazanayra
apHarnfaH KocbIMLa Kypan peTtiHae
nanganaHbiHbI3.

/\ ABAWIAHbI3!

LbiHbI 6eTiH Ta3anay yLiH
nbllwakrapabl Hemece 6acka eTkip
MeTann Kypanaapabl
nanganaH6aHbI3.

9. AKAYJIbIKTbI TY3ETY

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

9.1 He icTepcis, erep...

icteriTiH AEG newuTiH aya TapTKbllTapbiHAa
TaHba 6onybl kepek =.

8.2 MnuTaHbIH Tasanay

[epey KeTipy Kepek: epireH nnacrtuk,
NNacTUK XYKaNTbIP, KAHT XaHe KaHTbl 6ap
TaFam, arTnece KOKbIC NNUTaHbIH 6eTiHe
3aKpIM KenTipyi MyMKiH. Kyrin kanmay yLuiH
aban 6onbiHbI3. KblpFbIWThI WhIHbI 0eTke
apHalibl cyiip OypblILL xacan Konbim, OHbI
XbIHKbITA OTbIPbIN Ta3anaHpl3.

MnuTa XeTKinikTi cybiFaH ke3ae
KeTipiHi3: 8K cakyHanapsl, cy
cakyHanapbl, Mail Aakrapbl, XbINTbIp
MeTann TyCiHiH, e3repyi. MewwTiH 6eTiH
ObIMKbIN LWyBepeKneH xaHe emipriw
eMecC XyFblILll 3aTneH Ta3anaHbl3. Tasanan
GonFaH COH, NNUTaHbI XXyMcak
wybepekneH KypFaTbin CypTiHi3.
XKbinTblp MeTann Tyci e3repyiH KeTipy:
CipKe Cybl KOCbISIFaH Cy epiTiHAiCIH
nanganaHbin aHek 6eTiH wybepekneH
TasanaHpl3.

Macene blktuman ce6e6i Llewim
MnuTaHbl icke Koca Hemece [nuTta anekTp xyrneciHe MnuTaHbIH 3NEKTpP XyNeciHe AypbIC
nanganaHa anvanchbia. KOCbITMaraH Hemece ofn AypbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIH3.
XanfaHbaraH.
CakTaHAabIpFbILL KYWin KEeTKEH. AKayrnblkka cakTaHAabIPFbILITLIH ceben

6onmaraHbIH TEKCEPIHi3.
CaKTaHAapbIpFbIll KanTa-KanuTa Kywin
keTe Gepce, GinikTi aNekTp MamaHbIHa
xabapnacblHbl3.
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Macene

blkTuman ce6e6i

Lewim

Ci3 Kpl3aplpy napameTpiH
10 cekyHAka opHaTnaablHbI3.

MnutaHbl kanTa Kocklin, 10 cekyHaka
XeTnew Kblaablpy napameTpiH
OpHaTbIHpI3.

Ci3 6ip yakplTTa 2 Hemece oaaH aa
Ken CeHCOPnbIK epicTi TYPTTIHi3.

Tek 6ip ceHcop epiciH TYPTiHi3.

Kigipic »ymbic icTengi.

«Y3inic» TapayblH KapaHpl3.

Backapy naHeniHge cy Hemece man
nakTapbl 6ap.

Backapy naHeniH TazanaHpi3.

TypakTbl curHan Abl6biCblH
ecTuCi3.

OnekTpnik 6ainaHbIC AypbIC eMeC.

[nuTaHbl 3nekTp xeniciHeH
axblpaTbIHbI3. BinikTi anekTp
MamaHblHa xabapnachbin, OHblH
OpPHaTbINYbIH TEKCEPTIHi3.

AKycTVKanbIK curHan Aplobicbl
ecTinin, nnuta ceHegi.

[nuTa ceHreH kesne
aKycTuKanblk curHan ectinegi.

Ci3 6ip Hemece bipHeLle CeHCopnbIK
epicke BipaeHe KosicbI3.

CeHcopnblk epictepaeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

Mnuta ceHegai.

Cis @ CeHCopIbIK epiciHe 6ip
Hapce KoltFaHChI3.

CeHcopriblk epicTeri 3aTTbl asnbin
TacTaHbI3.

KanablK by MHAUKaTOPbI
XaHb6an Typ.

AVimak bICTbIK emec, cebebi on a3
yaKbIT FaHa KOCbINbIM TypFaH He
ceHcopablH akaybl 6ap.

Erep animak bicuTbiHAal y3ak yakbIT
XYMbIC icTece, yaKineTTi KbilameT
kepceTy opTanblfblHa xabapnacblHpl3.

Hob2Hood »ymbic icTemeit Typ.

Ci3 backapy naHeniH xanTblHbl3.

Backapy naHeniHaeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

CurHanFa 6ereT xacaiTbiH eTe Guik
bIABICTbI NakaanaHabiHbI3.

Kiwipek biabICTbl NanganaHbiHpI3,
nicipy aiMarbiH aybICTbIPbIHbI3 HE
NeLTiH MexaHuKanblk KonmeH
6ackapbIHbI3.

ABTOMAaTTbI TYpAE Kbl3abIpYy
XYMbIC icTemenai.

EH oFapFbl Kbi3aplpy napameTpi
opHaTbInabl.

EH oFapfbl Kbl3ablpy napameTpi
byHKUMS cekingi Gipaev kyaTtka une.

AVimak bICTbIK.

AliMakTbl XeTKiNikTi Wwamaga
CYbITbIHbI3.

Kbi3ablpy napameTpi eki AeHren
apacblHaa esrepefi.

KyaTTbl 6ackapy >xymbic icTeinsi.

«KyHaenikTi naiganaHy» GenimiH
KapaHpbI3.

Backapy naHeniH yctaraHaa
bICTbIK Gonagbl.

blapIC TbiM yNKkeH Hemece OHbl
Backapy naHeniHe TbIM >aKblH
KOFaHCbI3.

MymkiH 6onca, ynkeH bigbicTapapl
apTKbl Nicipy animakTapbiHa KOMbIHbI3.

MaHenbaiH ceHcopnbIK epicTepiH
TYPTKEH ke3ge ewbip curHan
ecTinmengi.

[ObIGbICTLIK CUrHangap ceHAaipyni.

ObIGbICTbIK cUrHangapabl KOCbIHbI3.
«KyHgenikTi narganany» 6enimiH
KapaHpbi3.

XaHagbl.

Bana kayinciagiri KypbinfbICbl
Hemece KynbinTtay XyMmbiC icTeingi.

«KyHpgenikTi nanganany» 6enimiH
KapaHpbI3.

XaHagbl.

AlimakTa eLwbip blabIC XOK.

blapiCTbl aimakka KOMbIHbI3.
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Macene

blkTuman ce6e6i

Lewim

blapbic can kenmengi.

NHAYKUMSANbIK NAvMTa YLWiH Xxapamab!
blAbICTapAbl NaiganaHbiHbI3.
«Ce3kemeKTep xaHe keHecTep»
GenimiH kapaHpl3.

blapic TyGiHiH AvameTpi aimak yLuiH
TbIM KilLKEHe.

[Oypbic enwempaepi 6ap biabICTbI
KonaaHblHpbI3. « TexHVKanbIK
Aepektep» GenimiH KapaHpl3.

AKbinbITy y3aK yakbiT anagbl.

blabIc TbIM KilLKeHTai xaHe nicipy
anaHbl eHAIpeTiH KyaTTbIH 6ip
GeniriH FaHa anagbl.

OHrTanbl Xbiny 6epy yLUiH TOMEH i
AvameTpi nicipy anaHblHbIH enwemMiHe
yKcac blAbICTbl NanaanaHbiHpbI3 (SFHU

«TexHukanblk gepektep» > «[icipy
anandapblHbIH cunaTTamach!»
GenimiHaeri bIAbICTBIH €H Ken
ANaMeTPiHiH MaHi).

ChbIpTKbI LLEHOEP KOCBIMFaH OK.
KiLLKeHe.

blapic Ty6iHiH AnameTpi Tbim

Ty6iHiH anameTpi ynkeHipek GonrFaH
blAbICTapAbl NaiaanaHbiHbI3.

)XoHe caH nariga 6onabl.

Mnutana kate Gap.

MnuTaHbl cenaipiHi3 ae, kanta 30
CeKyHATaH KeniH icke KoCbIHbI3. Erep

KawuTa )aHca, NeLTi TOK Ke3iHeH
arbITbiHbI3. 30 CeKyHATaH KeliH
NAUTaHbI KaTa KOCbIHpbI3. AKaynblK
XOMblnIMaca yaKineTTi Kbl3MeT kepceTy
opTanblfbiHa xabapnacblHpl3.

9.2 Erep wewim Tabbinmaca...

AKaynbIKTbl 63iHi3 Ty3eTe anvacaHpI3,
OnnepiHiare HeyakineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanblifbiHa xabapnacbiHbI3. 3aybITTbIK
TakTanwaparbl gepekrepai 6epinis. LWbiHbI
KepamMuKaHbIH YL LMdPnbIK-9pinTiK KOAbIH
(WbIHbI 6eTTiH BypbIWbIHAA OpHanackaH)
XoHe nanga 6onrFaH kaTe Typanbl xabapabl

10. TEXHUKATTbIK OEPEK

10.1 3aybITTbIK TaKTanwa

Mopens TO64ICO0FB:
Typi 61 B4A 04 AA
MHaykumsa 7.2 kBT
Cep.Ne. ...
AEG
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Aa 6epinis. MNMnuTa aypbic NarganaHbiFaHbIH
TeKkcepiHia. Erep ocbl WwapTTap
opblHAanvaca, CepBUCTIK TEXHUKTIH Hemece
AnnepaiH KelameTi keningik mepsiMiHae ge
akplnbl TYypae opbliHAanagpl. Keningik mepaimi
MEH YaKINeTTi KbI3MeT kepceTy opTasbiKTapbl
Typanbl aKnapar Keningik KiranwacbliHga
KepceTinreH.

PNC 949 493 002 00

220 - 240 B/400 B 2N, 50-60 Iy
YKacanfaH xepi: PymbiHUA

7.2 kBT

cex


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

10.2 Micipy aMmakTapbIHbIH cunaTraMmachl

Micipy anmarbl  HomuHanbAabl PowerBoost [BT] PowerBoost eH blabicTbiH

KyaT (eH XoFapbl

YIKeH yakbiTbl  AuameTpi [Mm]

KbI3y napameTpi) [MuH]

[B1]
Con xak angbl 2300 3700 10 180 - 210
Con apTkpl xaK 1800 2800 10 145 - 180
OH, xaK angbl 1400 2500 4 125-145
OH, apTKpl xaK 2300 3200 10 145 - 265

lMicipy avimakTapbl KyaTbiHbIH ayKbIMbl
KecTeneri AepektepaeH asgan 6ackawa
©6onybl MyMKiH. On blABICTbIH, MaTepuanbiHa

XoHe ernwemaepiHe Kapaw e3repin oTblpagbl.

OHTannbl Xbiny 6epy xaHe nicipy
HaTWXKenepi yLWiH TOMEHri AuameTpi nicipy

11. KYAT TUIMAITIT

anaHblHbIH enwemiHe ykcac blabICThbl
nanganaHbliHbI3 (SFHW KecTeaeri blabICTbIH, eH,
Ken guameTpiHiH, MaHi). IMicipy anaHblHbIH,
ONaMeTpiHEH YIKeH biAbICTbI NakaanaHyFa
6onmangpl.

11.1 NnuTtara apHanfaH OHiM Typanbl aknapaT EO akoausanH epexeciHe

Mogenb ngeHTudukaTopsl

TO641CO0FB

Mnuta Typi KipicTipinren nnuta
MMicipy aimakTapbIHbIH CaHbl 4
KbI3ablpy TeXHONOrnsichl Hpykums
[eHrenek nicipy anmakrapbiHblH AnameTpi (J) Con xaK angbl 21.0cm
Con apTkpl XakK 18.0 cm
OH >xak angbl 14.5 cm
[eHrenek emec nicipy anmarblHbIH y3blHAbIFbI (¥) OH apTKpl xaK ¥ 26.5cm
*aHe eHi (E) E17.0cm
Op nicipy aiMarbIHbIH NanganaHaTblH KyaT MenLepi Con xaK angbl 178.4 Br-car/kr
(EC electric cooking) Con apTkpl XaK 184.9 Br-caf/kr
OH >xak angbl 183.2 Br-caf/kr
OH apTKpl XaK 184.9 Br-car/kr

MewrTiH naiganaHaTeiH KyaT menwwepi (EC electric hob)

182.9 Br-caf/kr

IEC / EN 60350-2 — TTicipeTiH TypMbICTbIK

3NeKTP Kypbinfbinapsl — 2-6enim: MNewTep —

OHIMAINIKTI enwey agictepi.

11.2 KyaTTbl YHeMAaenai

TemeHperi keHecTepai KongaHcaHbl3, KyHae
a3ipney kesiHge KyaTTbl yHeMAel anachbi3.

* [MarpanaHbinaTblH KaXXeTTi Menwlepaeri
CyAbl FaHa XbINbITbIHBI3.

*  MywmkiH 6onca, spkallaH bigbicTapapl
KaknakTapMeH >abblHbI3.

* blgpbicTbl Tikenen asipney aiMarbiHbIH
opTacblHa KOWbIHbI3.

* TamakTbl XbIfbl KyAAe ycTay HemMece epiTy
YLWiH KanapblK XbinyAbl NanganaHbiHbI3.
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11.3 KyaTThbl TYTbIHY XX9He KornAaHbifaTbiH TOMEH KyaT peXXuUMiHe XeTyAiH
MaKcuMangbl yakbITbl Typarnbl 6HiM Typanbl aknapat

CeHpipyni pexumMae naganaHbinaTtelH KyaTt

0.3BT

KypangplH, KongaHbinaTtbiH TOMEH KyaT pexumiHe aBToMaTTbl TYPAE KeTyi YLiH 2 MUH

KaXKeTTi eH ken yakbIT

12. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

Benri C/.\l-) canblHFaH maTepuangapabl kanta
eHAeyaeH oTkisyre TancbipbiHbi3. Opam
MaTepuangapblH kanTa eHaeyaeH eTKidy YLiH
TUICTi KOHTEVHEpnepre canbiHpl3. ANeKTpniK
XOHe aneKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiy
KanablFblH KanTa eHaeyaeH eTkidy apKpinbl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afamHbIH
OeHcaynbiFbiHA 3MbIH KENTipeTiH

174 KA3AK

Xargannapra xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KOCbIHbI3. Benri & canbinran KypbInFbinapabl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMAi XKeprinikTi kKanTa eHaey
opTanbifblHa ©TKI3iHi3 HEMEeCe >eprinikTi
Mekemere xabapracblHbI3.
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

remonta informaciju:

@ Sanemiet lietoSanas ieteikumus un bro$iras, traucéjumu novérsanas, servisa un
www.aeg.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

« Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.
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* Nelaujiet berniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

« UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

« Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

« Berni nedrikst tirt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

- Siierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

« Siierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

« So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

« UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

+ UZMANIBU: Gatavojot uz plits €édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiS8anas, var izcelties ugunsgreks.

« Dumi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

« UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _

« BRIDINAJUMS: Gatavo$anas process ir jauzrauga. Iss
gatavosSanas process jauzrauga nepartraukti.

« UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

* Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

* Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.
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* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika firitaju.

» Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

« UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai noveérstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

+ Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

+ UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

» Aizsargajiet ierices apakSu no tvaika un
mitruma.
* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

2.1 Montavimas

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmeér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekmé.

logiem. Tas jaievéro, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esosSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas

uzstaditi skapiti zem ierices.
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2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lerici jaiezemeé .

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilsto$s stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarSanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

Nodrosiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
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izskravejami droSinataji), zemé&juma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un

gatavoSanas trauku vakus uz gatavoSanas

zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

» Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.

» lerices darbinaSanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz

30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas

zonam.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
iz§|akstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavosanas virsmu un
ediena gatavo$anas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

» Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

* Uzkarseéti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika
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netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabagjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Neturiet karstus édiena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavo3anas laika nelaujiet &édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavo$anas traukiem vai bez
tiem.

+ Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrapéjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavosanas
virsmas, vienmér tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms finSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUrSs .......ccccvveeeeeeeeennnn.

» lerices firSanai neizmantojiet tddens
smidzinataju un tvaika tiritaju.

e Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperatirai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

* Atvienojiet ierici no stravas padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves méebelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

« PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.
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» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir
izturigs 90 °C vai augstaka temperattra.
AtseviSkam vadam ir jabit minimalam
Skérsgriezumam atbilstoSi talak sniegtajai
tabulai. Sazinieties ar vietéjo servisa
centru. Stravas padeves kabela nomainu
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificetam elektrikim.

/\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

Vienfazes piesléegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas, brunas un zilas krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no briinas,
melnas un zilas krasas vadu galiem.

3. Savienojiet melnas un briinas krasas
vadu galus.

4. Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

5. Savienojiet divu zilo vadu galus.

6. Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

Divfazu pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no zilas
krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no zilas krasas

N s

K E—
ﬂ__—;

L2

N d:
Lime |
L2

/\ UZMANIBU! vadu galiem
Neurbiet un nelodéjiet vadu galus. Tas ir 3. Savienojiet divu zilo vadu galus.
aizliegts. 4. Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vadu gala (nepiecieSams 1pass
& UZMANTBU' inStrUmentS).
Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.
QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
O EEE— CF B O} B—

N
A —

@ 220-240 v~

Divfazu pieslegums 400 V2N~

Vienfazes pieslegums: 220 -
240 V~

5x 1,5 mm? 5x 1,5 mm? vai 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? vai 3 x 4 mm?
@ Dzeltens — zal$ @ Dzeltens — zal$ @ Dzeltens — zal$
N Zils un zils N Zils un zils N Zils un zils
L1 Melns L1 Melns L Melns un brins
L2 Brins L2 Brins
3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Mekl€jiet video pamacibu “AEG indukcijas
plits virsmas uzstadiSsana — uzstadisana un
virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika
var uzsildit atvilkiné glabatos priekSmetus.

Y ¥ Y
e J lﬂnin. gnén | | T jlmm. 28

=T
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 GatavosSanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavo$anas zona
‘ Vadibas panelis
T I - ‘
g
L +A

4.2 Vadibas panela izkartojums

iE EO B O i

| | :
& ”Jll—l 0-2-4-6-8-10-12-up " X" 5 5.4 6.8.102-%P :'—HL=

D O 5 . 2.4.6-81012-%P N 0-2-4-6-8-1012-%p |-
(e '||—O+| (
| |
11 L aA

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Sensora Funkcija Komentari
lauks
@ leslégts / Izslegts Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
@ Blokétajs / Bérnu drosibas sis- Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
téma
|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizésanai.
B Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
- Taimera indikatori gatavo$a- ~ Rada, kurai zonai iestafits laiks.
nas zonam
m - Taimera displejs Rada laiku mindtés.
= Hob*Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manualo reZzimu.
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Sensora Funkcija Komentari
lauks
E (\D - Lai izvélétos gatavo$anas zonu.
E + |— - Paildzina vai saisina laiku.
P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.
- Vadibas josla lestata sildiSanas pakapi.
4.3 SildiSanas pakapju radijumi
Displejs Apraksts

Gatavo$anas zona ir izslégta.

Gatavosanas zona darbojas.

Pauze darbojas.

Automatiska uzkarséSana darbojas.

PowerBoost darbojas.

) Radusies kluda.
+ cipars
[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavoSana / siltuma
uzturéSana / atlikusais siltums.
Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.
Nepareizi vai parak mazi édiena gatavos$anas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav

ediena gatavoSanas trauku.

a

Automatiska izslégSanas darbojas.

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu vai palielinatu jaudas
limeni:

Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Jaudas ierobezojums

Jaudas ierobezojums nosaka, cik daudz
jaudas virsma lieto kopa, ievérojot majas
elektroinstalacijas droSinataju ierobezojumus.

Plits ir iestafita uz augstako iespéjamo jaudas
limeni péc nokluseéjuma.

1. lIzslédziet plits virsmu.

2. Turiet piespiestu ® 3 sekunzu garuma.
Displejs ieslédzas un izslédzas.

Turiet piespiestu ® 3 sekunzu garuma.
ledegas @Y vai .
Nospiediet QD P72 .

Nospiediet taimera — / + lai iestatitu
jaudas imeni.
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Jaudas limeni
Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla drosinataji
sp€j izturét izvéléto jaudu.

« P72-7200 W
+ P15-1500 W

P20 - 2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

6. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 AktivizéSana un deaktivizésana

Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

6.2 Automatiska izslégSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

» visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

+ jOs neiestatijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktivizéSanas;

* jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;

» phits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizu édiena

gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

» gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas [3 un plits
izslédzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Plits virsma atsleé-
dzas péc

Karsésanas pakape

6 stundam

(1.3
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Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

6.3 SildiSanas pakape
Lai iestafitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, lidz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

='-= 0 -2-4y B-10-12:1%P

-y

6.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

E] / E] / C] Kamér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavo$anas procesam nepiecie§amo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.
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Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasSreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

G- turpinat gatavosanu,
- siltuma uzturésana,

[:] — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus esoSajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

6.5 Automatiska uzkarsésSana

Izmantojiet So funkciju, lai isaka laika iegutu
vajadzigo karséSanas pakapi. Kad funkcija ir
ieslégta, sakuma gatavo$anas zona darbojas
ar vislielako karséSanas iestatijumu un péc
tam turpina gatavot vajadzigaja karséSanas
pakape.

®

Lai aktivizetu funkciju, gatavo$anas zonai
jabut aukstai.

Lai gatavoSanas zonai aktivizétu funkciju,

pieskarieties pie P (displeja iedegas ).
Uzreiz pieskarieties pie vélamas sildiSanas

pakapes. Péc 3 sekundém iedegas @

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.6 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

®

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P iedegas.

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.7 PowerBoost ar divu rinku
gatavosanas zona

ST funkcija aktivizéjas iek$&jam rinkim tad,
kad plits konstaté, ka uzlikts €édiena
gatavoSanas trauks ar diametru, kas ir
mazaks par iek3€ja rinka diametru. ST funkcija
aktivizéjas aréjam rinkim tad, kad plits
konstate, ka uzlikts édiena gatavoSanas
trauks ar diametru, kas ir lielaks par iek$éja
rinka diametru.

6.8 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavosanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavosanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie QD lldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie
taimera 1, lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavo$anas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavosanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai mainitu laiku: pieskarieties Q') lai
iestatitu gatavoSanas zonu. Pieskarties + vai

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. Atlikusais laiks samazinas
lldz 00. Gatavo$anas zonas indikators
nodzisis.
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®

Kad laiks bis beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslegtu skanu: pieskarieties @

* CountUp Timer

Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavo$anas zona.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie
taimera = : paradisies UP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta
laika skaitiSana. Displejs parslédzas starp ue
un skaitamo laiku (minGtés).

Lai redzeétu, cik ilgi darbojas gatavosanas
zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas

indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavoSanas zona darbojas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties O un tad

+ vai — . Gatavo$anas zonas indikators
nodzisis.

* Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties O un tad

pieskarieties + vai taimera =, lai iestatitu
laiku. Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslegtu skanu: pieskarieties @

®

&7 funkcija neietekmé gatavosanas zonu
darbibu.

6.9 Pauze

ST funkcija visas darbojo$as gatavosanas
zonas iestata zemakaja karséSanas pakape.
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Sis funkcijas darbibas laika visi parégjie
vadibas panela simboli ir blokéti.

ST funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizétu funkciju, nospiediet || .
ledegas. KarséSanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

2. Laiizslegtu funkciju, nospiediet I .
leslédzas iepriek$éjais karséSanas
iestatijums .

6.10 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties @

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.

@

Kad deaktivizéjat pliti, jus deaktiviz€jat art
So funkciju.

6.11 Bérnu drosibas sistéma

&7 funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar (D Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet B 4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot .

Lai izslégtu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet @ 4 sekundes.
iedegas. Izsladziet piiti, izmantojot O.

Lai ignoretu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar .
iedegas. Piespiediet B4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jus deaktiviz€jat

plti ar @ funkcija atkal darbojas.
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6.12 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizésana)

Izslédziet pliti. Piespiediet ® 3 sekundes.
Displejs iesledzas un izslédzas. Piespiediet

@ 3 sekundes. &Y vai B iedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
kadu no $adam iespé&jam:
. - skanas ir izslegtas;

. - skanas ir ieslégtas.
Lai apstiprinatu izveli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izslédzas.

Kad $T funkcija ir iestafita 24 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

jus pieskaraties (D

Laika atgadinajums nolaizas

Laika atskaites taimeris nolaizas

uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

6.13 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad Si funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavo$anas zonam (pieslégtas
vienai fazei). Plits virsma kontrol€ karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas drosinatajus.

+ GatavoSanas zonas ir grupétas atbilstosi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavoSanas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

» Prioritate vienmér tiek pieskirta pedejas
atlasitas gatavoSanas zonas karséSanas
iestatijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp ieprieks$ aktivizétajam gatavoSanas
zonam pretéji atlases kartibai.

+ KarséSanas iestafijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestatljumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

» Uzgaidiet, idz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pedéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit

gatavoSanas zonu karséSanas
iestatijumus.
Aplukojiet ilustraciju ar iespéjamajam
kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita
starp gatavoSanas zonam.

a

6.14 Hob?Hood

Ta ir uzlabota funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosucéju. Plits virsmai un
tvaika nostcéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot
rezima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperaturu. Ventilatoru var darbinat art
manuali, izmantojot plits virsmu.

@

Vairumam tvaika nosucéju talvadibas
sistéma sakotnéji tiek deaktivizéta.
Aktivizgjiet to, pirms sakat izmantot
funkciju. Papildinformacija pieejama
tvaika nosUcéja lietotaja rokasgramata.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko reZimu uz H1 — H6. Plits virsma
sakotnéji ir iestatita uz H5. Tvaika nosucéjs
reag@é ikreiz, kad sakat izmantot plits virsmu.
Plits virsma automatiski nosaka édiena
gatavos$anas trauku temperattru un attiecigi
noregulé ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automati- Varisa- Cepsa-
skgls ap- 31) na2)
gaismo-
jums
HO I1zslégts Izslégts I1zslégts
H1 leslégts Izslégts Izslégts
H2 3) leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H3 leslégts Izslegts 1. ventilato-
ra atrums
H4 leslegts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
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Automati- Varisa- Cepsa-
skais ap- 151) na2)
gaismo-
jums
H5 leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-
ra atrums ra atrums

1) Plits virsma konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cep$anas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

3) Sis reZims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
tas nav atkarigs no temperatras.

Automatiska rezZima maina
1. lzslédziet plits virsmu.

2. Nospiediet O 3 sekunzu garuma.
Displejs ieslédzas un izslédzas.

3. Nospiediet 8 3 sekunzu garuma.
4. Paris reizes piespiediet QD [ldz iedegas

()

5. Piespiediet taimera vadiklas + lai
izvélétos automatisko rezimu.

®

Lai darbinatu tvaika nostcéju tieSi no
tvaika nosucéja panela, deaktivizéjiet
funkcijas automatisko rezimu.

®

Pabeidzot gatavoSanu un deaktiviz€jot
plits virsmu, tvaika nostcéja ventilators
var turpinat darboties noteiktu laiku. Péc
tam sistéma deaktivizeé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi
aktivizét ventilatoru nakamo 30 sekunzu
laika.

7. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var darbinat art manuali. Lai to

izdaritu, piespiediet 'E kad plits virsma ir
ieslegta. Tas deaktivizé funkcijas automatisko
darbinasanu un lauj manuali maintt

L
ventilatora atrumu. Nospiezot =, jus
paaugstinat ventilatora atrumu par vienu
[imeni. Sasniedzot intensivo limeni un

r—N
nospiezot vélreiz =, jus iestafisiet ventilatora
atrumu uz 0, kas deaktivizés tvaika nosticéja

ventilatoru. Lai atkal iedarbinatu ventilatoru ar
ventilatora atrumu 1, piespiediet =.

@

Lai aktivizeétu funkcijas automatisko
darbinasanu, izslédziet plits virsmu un
ieslédziet to vélreiz.

Apgaismojuma ieslégSana

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslégtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
ieslédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezZimu uz H1 — H6.

@

Tvaika nosucéja apgaismojums
deaktiviz€jas 2 minutes péc plits virsmas
izslegSanas.
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7.1 Ediena gatavosanas trauki

®

Indukcijas gatavo$anas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
édiena gatavoS$anas traukos loti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus édiena gatavoSanas
traukus.

+ Lai noverstu parkar§anu un uzlabotu zonu
veiktspéju, eédiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

» Pirms édienu gatavosanas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodroSiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un stiriem jo tadéjadi stikla
virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavo$anas trauku materials

+ piemérots: cuguns, térauds, emaljéts
térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markéjumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildiSanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavo$anas zonas automatiski
pielagojas ediena gatavoSanas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "Gatavo$anas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos édiena gatavosanas
trauku izmérus. Ediena gatavoSanas
traukus lieciet izvélétas gatavoSanas
zonas centra.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saisfita
ar €édiena gatavoSanas trauka diametru.
Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir ldzigs gatavoS$anas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
édiena gatavoSanas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").

- Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavosanas zonas generétas
jaudas, kas noved pie Iénakas
karséSanas.

— Drosibas apsveérumu dél un, lai
sashiegtu optimalus édiena
gatavo$anas rezultatus, neizmantojiet
ediena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "GatavoSanas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.
Ediena gatavo3anas laika
nenovietojiet €diena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizésanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

7.2 Trok$ni darbibas laika:

@

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.
Ediena gatavo$anas trauku trok3ni var
atSkirties dazadiem materialiem un pie
dazada jaudas lImena.

Ediena gatavosanas trauku troksni:

« krakski: ediena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvic¢a"
uzbave).

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis;

Plits troksni:

» klikSki: notiek elektribas parsleégsana;

« svilpSana, dukona: darbojas ventilators.

« ritmiska skana: noteikti €diena
gatavosanas trauki.

7.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai ietaupitu energiju, gatavo$anas zonas
sildelements tiek deaktivizéts pirms laika
atskaites signala atskanoSanas. Darbibas
laika un laika atskaites laika atSkiriba ir
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atkariga no sildiSanas pakapes imena un
gatavosSanas ilguma.

7.4 Vienkarsotas gatavosanas
norades

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals

jaudas patérina palielindjumam. Tas nozimée,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatijums (min.)

1 Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.

- cieSami-
bas
1-3 Holandes mérce, kausésSana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.

2-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.

olas.

3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz

mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavo$anas laika.

5-7 Darzenu, zivju, galas sauté$ana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
Gdens. Parbaudiet idens daudzumu
gatavoSanas procesa laika.

7-9 Tvaicéti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm ddens.
Parbaudiet Gdens lImeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavo$ana.

9-12 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.

$nicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, panku- bas
kas, virtuli.
12-13 Intensiva cep$ana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.
14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

vari$ana ella.

P

Liela Gdens daudzuma vari$ana. Ir aktivizéts PowerBoost.

7.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

19

sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

0 LATVIESU

Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.
Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika nosucéju (pieméram, ar roku,
€diena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavosanas trauku). Aplikojiet
attélu.

Nosiicéja attéls talak ir tikai ilustrativiem
nolukiem.
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8. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Vispariga informacija

Nofiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar tiru apaksu.

Skrap€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.
Izmantojiet plits virsmam Tpasi paredzétu
tiriSanas Ndzekli.

Vienmér izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet
skrapi tikai ka papildu piederumu stikla
tirnSanai péc standarta firisanas
proceduras.

/\ BRIDINAJUMS!

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet
nazus vai citus asus metala
piederumus.

9. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

@

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet $adas ierices plits
virsmas tuvuma, kameér darbojas
Hob?Hood.

Tvaika nosicéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika noslcéju klastu, kas darbojas ar $o
funkciju. AEG tvaika nosucéji, kas darbojas ar

L
So funkciju, ir apziméti ar simbolu =.

8.2 PIits tiriSana

Nekaveéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavosanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet ipasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens aplus, udens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru
draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un notfiriet stikla virsmu ar dranu.
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9.1 Ko darit, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrofiklam.

Izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir drosinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

JUs neiestatijat karséSanas pakapi
10 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizgjiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Nofiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paltdziet kvalificétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka (D ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam 1su laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta bUtu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priekSmetu, kas nosedz va-
dibas paneli.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kur$ bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavoSanas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
sésana.

lestatita augstaka karsé$anas paka-
pe.

Augstakajai karsé$anas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

KarséSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Vadibas panelis klUst parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizéjiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.
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Probléma lespéjamais célonis Risinajums

led Darbojas Bérnu dro$ibas sistéma vai Skatiet sadalu “Ikdienas lieto$ana”.
edegas = Blokétajs.

led Uz zonas nav novietots édiena gata- Novietojiet édiena gatavosSanas trauku
edegas L. vosanas trauks. uz attiecigas gatavosanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas

trauki.

Izmantojiet €diena gatavosanas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavo$anas

zonai.

Izmantojiet atbilsto$a izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

Uzsildi$ana aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavosanas trauki ir par ma-
zu un sanem tikai dalu no gatavosa-
nas zonas generétas jaudas.

Lai nodro$inatu optimalu siltumparne-
si, lietojiet €diena gatavoSanas trau-
kus, kuru pamatnes diametrs ir lidzigs
gatavo$anas zonas diametram (t. i.,
maksimalais izmérs édiena gatavosa-
nas traukiem, kas noradits sadala
"Tehniskie dati" > "Gatavo$anas zonu
specifikacija").

Nav aktivizéts aréjais rinkis.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs ir parak mazs.

Izmantojiet édiena gatavos$anas trauku
ar lielaku dibena diametru.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klGda.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundem aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

9.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas stiiri) un attéloto klidas

10. TEHNISKIE DATI
10.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis TO64ICOOFB
Veids 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.2 kW
Sér.Nr. ...
AEG

zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplatitaja nodrosinata
apkalpoSana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 493 002 00
220-240V/400V 2N, 50 -60 Hz
RaZots: Rumanija

7.2 kW

cex
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10.2 Gatavosanas zonu specifikacija

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks  metrs [mm]
Wi [min]

Kreisa priek$a 2300 3700 10 180 - 210

Kreisa aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Laba prieksa 1400 2500 4 125 - 145

Laba aizmuguré 2300 3200 10 145 - 265

GatavosSanas zonu jauda var nedaudz
atSkirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavos$anas trauku
materiala un izmériem.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparnesi un
gatavoSanas rezultatus, lietojiet édiena

11. ENERGOEFEKTIVITATE

gatavoSanas traukus, kuru pamatnes
diametrs ir ldzigs gatavosanas zonas
diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena
gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula).
Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavo$anas zonas diametru.

11.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

TO641CO0FB

Plits virsmas veids

lebaveéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (D) Kreisa prieksa 21.0cm
Kreisa aizmuguré 18.0 cm
Laba priek$a 14.5cm
Gatavo$anas zonu, kas nav apalas garums (G) un Laba aizmuguré G 26.5cm
platums (P) P 17.0cm
Energijas patérins pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa prieksa 178.4 Whi/kg
tric cooking) Kreisa aizmugurée 184.9 Whikg
Laba prieksa 183.2 Whikg
Laba aizmuguré 184.9 Whikg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktsp€jas mériSanas metodes.
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11.2 Energijas taupi$ana

JUs varat taupit energiju ikdienas
gatavos$anas laika, ja ievérojat talak sniegtos
padomus.

* Uzkarséjot Gdeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.
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» Jaiespéjams, uzlieciet vaku édiena * Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai uzturétu
gatavoSanas traukam. edienu siltu vai to kausétu.

* Novietojiet édiena gatavoSanas traukus
gatavoSanas zonas centra.

11.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima 0.3W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas reZimu

12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreiz€jai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy

prietaisa.
@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trikgiy $alinima,
aptarnavima ir remonta:
www.aeg.com/support
Galimi pakeitimai.
TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ...t 196
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS..... ..t 198
3. |[RENGIMAS....... e 200
4. GAMINIO APRASYMAS........ccooiiiiiiiiiiiii e 202
5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA. ...ttt 204
6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS. ...ttt 204
T.PATARIMAL......oooiiiiiiiiiic i 209
8. PRIEZITRA IR VALYMAS ... 211
9. TRIKCIU SALINIMAS ..o 212
10. TECHNINIAI DUOMENYS ...t 214
11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ... ..ot 214
12, APLINKOS APSAUGA . ...ttt 215

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zala, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiq arba protiniq sutrikimq, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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» Nuolat priziarékite vaikus ir pasirtpinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

 Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

« DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

+ Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

 Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

- Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

 Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

« §j prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.

 DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. BUkite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

« DEMESIO: Palike veikianCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

« DUmai yra perkaitinimo Zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

+ DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

« ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziureti, . Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

* Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

» Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtumeéte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

« Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés priezituros bendrove arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukelti
nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ |SPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
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prietaisy ir spinteliy.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

* Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.
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Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumg nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg butina jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempima mazinantj
spaustuka.

[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrikg.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg baty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Norédami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti

elektros smugj.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

* Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

« Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

« Ant kaitvieCiy nedékite jrankiy ar puody
danggiy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieiasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

« Pastebéje prietaiso korpuse jtrukima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai batina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

« Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikian¢iy indukciniy
kaitvieCiy.
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Maistg dedant | jkaitintg aliejuy, Sis gali
aptaskyti.

Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|[kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Nestatykite jkaitusiy gaminimo indy ant
valdymo skydelio.

Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

Nepalikite tuS€io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieciy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirsius. Jei tok| prikaistuvj
norite perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

3. [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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2.4 Valymas ir prieziiira

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atveésti

« Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

« Valykite prietaisg dregna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

 IStraukite laido kiStukg i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3.1 Pries jrengiant

PrieS$ jrengdami kaitlente, uzraSykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentes
apacioje.
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Serijos NUMeris...........cccceeeenee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

» Kaitlente tiekiamg su laidu galima jungti tik
I

+ Jei norite pakeisti pazeista maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnés temperaturos aplinkoje.
Kiekvienas kabelio laidas turi bati ne
mazesnio kaip toliau lenteléje nurodyto
skerspjuvio. Kreipkités j vietinj technines
priezilros centrg. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/\ ISPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kiStukus
draudziamas.

/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis

1. Nuo juodo, rudo ir mélyno laidy nuimkite
galines movas.

2. Rudo, juodo ir mélyno laidy galuose
nuimkite izoliacijos sluoksnj.

3. Sujunkite juodo ir rudo laidy galus.

4. Antlaidy galy uzdékite naujg bendrg
galine movg (reikalingas specialus
jrankis).

5. Sujunkite dviejy melyny laidy galus.

6. Ant laidy galy uzdékite naujg bendrg
galing movg (reikalingas specialus
jrankis).

Dvifazé jungtis

1. Nuo meélyno laido nuimkite galine mova.

2. Mélyno laido galuose nuimkite izoliacijos
sluoksnj.

3. Sujunkite dviejy meélyny laidy galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujg galine mova
(reikalingas specialus jrankis).

QD 220-240 V~

SN —
N s

O —
é

L2

L2

400V2N~
(SR I

gy E—

Lime |

220-240 V/~
(SN I
T —
A —

@D 220 -240 v~

Dvifazé jungtis: 400 V2N~

Vienfazeé jungtis: 220 - 240
VvV~

5x 1,5 mm? 5x 1,5 mm? arba 4 x 2,5 mm? 5x 1,5 mm? arba 3 x 4 mm?
@ Zalias-geltonas @ Zalias-geltonas @_) Zalias-geltonas

N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas
L1 Juodas L1 Juodas L Juodas ir rudas

L2 Rudas L2 Rudas
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3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirupinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

¥ ¥ ¥
L llmln. min. |CL ||_kmln. 28
|: 10 55
A
[ =

Perziurékite vaizdo jrasa ,Kaip jdiegti ,AEG*
indukcing kaitlentg — integravimas stalvirSyje“.
Jj surasite jvede toliau grafike nurodytg
pavadinima.

Jelgl_J prletals_a [rengsne virs stal_qlau__s, ) ° b www.youtube.com/electrolux
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali YouTube ovrevebecomacs

suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.
How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

1 Indukciné kaitvieté
T T Valdymo skydelis
I
[ 1
/\
L 1P
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4.2 Valdymo skydelio iSklotiné

H O

o .2.4-6-8-102-%P

£395: -

—
0 ~2~4-6-8-10~12-1AP'|_®+| [}

D]

©2-4-6-8-10-12-14 P I'—: L-

©2-4-6-8-10-12-14 P

I
E A

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ lijungta / 1Sjungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
@ UZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
| | Pauzé liungia ir i$jungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
- Kaitvie€iy laikmacio indikato- ~ Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
riai
ﬂ - Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
= Hob?Hood liungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
m @ - Kaitvietés pasirinkimas.
E + — - Pailgina arba sutrumpina laika.
P PowerBoost liungia funkcija.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas
Kaitviete iSjungta.
[z] ) Kaitvieté veikia.
Veikia Pauzé.

(A

Veikia Automatinis jkaitinimas.
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Ekranas Aprasas

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo |vyko veikimo triktis.

@ / B / Q OptiHeat Control (3 lygiy liekamojo kar$cio indikatorius): gaminamas maistas / palaiko-
ma Siluma / likes karstis.

Veikia Uzraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

E] Veikia Automatinis iSsijungimas.

5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Galios apribojimas

Galios apribojimas apibrézia, kiek, buitiniy
elektros saugikliy galimybiy ribose, kaitlente
sunaudoja energijos.

Kaitlenté automatiskai nustatys didziausig
jmanoma galia.

Galiai padidinti arba sumazinti:
1. |Sunkite kaitlente.

2. Nuspauskite Oir palaikykite mazdaug 3
sekundes. Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Nuspauskite Bir palaikykite mazdaug 3
sekundes. [sijungs ©Y arba .[sijungs
4. Paspauskite @ [sijungs P72.

5. Paspauskite laikmacio =/ + kad
nustatytuméte galios lygj.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite OF sekunde, kad jjungtuméte arba
iSjungtumeéte kaitlente.
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Galios lygiai
Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jusy elektros saugikliy
parametry.

P72-7200 W
P15-1500 W
P20-2000 W
P25-2500 W
P30-3000 W
P35-3500 W
P40-4000 W
P45-4500 W
P50-5000 W
P60-6000 W

6.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

« visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,
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+ kazka iSliejote arba padéjote ka nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydel;.

» kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vel naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
Uzsidega simbolis U_J ir po 2 minuciy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
(Jir kaitlente issijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

E] — testi maisto gaminima,
E] — Silumos palaikymas,

(L] - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

* jei pastatysite jkaitintag puoda ant Saltos
kaitvietés,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

6.5 Automatinis jkaitinimas

Naudokites Sia funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norima kaitinimo lygj. Kai

po Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje pasiekia
didziausig kaitros lygj, o toliau veikia
(1.3 6 valandos pasirinktu kaitinimo lygiu.
4-7 5 valandos @
8-9 4 valandos Jei norite naudotis $ia funkcija, kaitvieté
10 - 14 1,5 valandos turi bati atvésusi.

6.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkamg kaitinimo lygj.

O o . 2.4,/ 8 1012:14P

-
—

6.4 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karscio indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

)/ &)/ [ Kol indikatorius sviegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcineés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P . (Isijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3
sekundziy jsijungs .

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

6.6 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

@

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P . @ isijungia.

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.
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6.7 Dvigubo ziedo kaitvieté
PowerBoost

Vidiniam ziedui §i funkcija jjungiama tuomet,
kai kaitlenté aptinka prikaistuvj, kurio
skersmuo yra mazesnis uz vidinio ziedo
skersmenj. ISoriniam ziedui Si funkcija
jjungiama tuomet, kai kaitlenté aptinka
prikaistuvj, kurio skersmuo yra didesnis uz
vidinio Ziedo skersmen.

6.8 Laikmatis

* Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietes, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio  laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkséti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite O
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite QD

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiciuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

®

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitvieté
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @

+ CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcijg, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitvieté veikia.
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Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite
laikmagio —. UP rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP
tai skaiCiuojamas laikas (minutémis).
Norédami pamatyti, kiek laiko veikia

kaitvieté: palieskite O kaitvietei nustatyti.
Kaitvietes indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite Oir
tuomet palieskite = arba + Kaitvietes
indikatorius iSnyksta.

» Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (@].
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio = ir + arba @ laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite O.

Si funkcija neturi poveikio kaitvieiy
veikimui.

6.9 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitvieciy

kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai

uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite Il

[sijungia . Kaitinimo lygis sumazeés iki 1.

2. Jeigu funkcija norite iSjungti,
paspauskite

Pasimatys ankstesnio kaitinimo parinktis.
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6.10 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite 8.

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @
Isijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

®

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

6.11 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlentg

naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite @ isijungia. ISjunkite kaitlente
su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite @ isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami . (U jsijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite @ Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su \l,
funkcija vel veikia.

6.12 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlentg. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite @ Ekranas jsijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite @

arba rodoma. Palieskite laikmacio + kad
pasirinktume vieng i$ Siy:

. — garso signalai isjungti;

. — garso signalai jungti.
Norédami patvirtinti pasirinkimg, palaukite,
kol kaitlente automatiSkai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:
palieCiate; ®

Laikmatis iSsijungia;

Atgalinés atskaitos laikmatis iSsijungia;
kg nors padedate ant valdymo skydelio.

6.13 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

» Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentes faziy skaiciy. Kiekvienai fazei
taikoma didziausia leistina elektros
apkrova (3 700 W). Vienos fazes kaitlentei
pasiekus turimos galios ribg, kaitvieciy
galia automatiskai sumazinama.

« Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieciy pasirinkimui prieSinga
tvarka.

« Sumazintos galios kaitvieCiy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

« Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietés ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieCiy kaitros lygj
rankiniu budu.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidZian¢ios galig paskirstyti

kaitvietéms.

o

6.14 Hob*Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, apjungianti
virykle ir gartrauk. Viryklé ir gartraukis turi
infraraudonuyjy spinduliy signaly perdavimo-
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priémimo sistemas. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis priklauso nuo pasirinkto rezimo ir ant
viryklés esancio labiausiai jkaitusio indo
temperaturos. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti patys.

®

Daugumos gartraukiy nuotolinio valdymo
sistema pradzioje biina iSjungta. Pries
naudodamiesi funkcija jjunkite nuotolinj
valdyma. Daugiau informacijos rasite
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Automatinis funkcijos veikimas
Norédami naudotis automatine funkcija
pasirinkite automatinj rezimg H1 — H6.
Pradzioje bus parinktas rezimas H5.
Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Viryklé automatiSkai
nustatys prikaistuvio temperatirg ir
atitinkamai sureguliuos ventiliatoriaus
sukimosi greit].

Automatiniai rezimai

Automati- Viri- Kepi-
nisap- a5 1) mas?2)
Svietimas
HO ISjungta ISjungta ISjungta
HA1 liungta 1Sjungta 1Sjungta
H2 3) liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H3 liungta ISjungta 1-as venti-
liatoriaus
greitis
H4 liungta 1-as venti-  1-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
H5 liungta 1-as venti-  2-as venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
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Automati- Viri- Kepi-
1 Efem mas 1) mas?2)
Svietimas
H6 liungta 2-as venti-  3-ias venti-
liatoriaus liatoriaus
greitis greitis

1) Viryklé aptinka virima ir automatiniu rezimu parenka
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Viryklé aptinka kepimo procesg ir automatiniu rezi-
mu parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas jjlungia ventiliatoriy bei ap$vietimg ir ne-
priklauso nuo temperaturos.

Automatinio rezimo keitimas
1. |junkite kaitlente.

2. Paspauskite Oir palaikykite 3 sekundes.
Ekranas sijungs ir iSsijungs.

3. Paspauskite @) ir palaikykite 3 sekundes.

4. Kelis kartus paspauskite QD iki jsijungs
(H].

5. Jei norite pasirinkti automatinj rezima,
paspauskite laikmacio +.

@

Jei gartraukj norite valdyti tiesiogiai,
gartraukio valdymo skydelyje iSjunkite
automatinj funkcijos rezima.

@

Baigus virti ir iSjungus gartraukj
gartraukio ventiliatorius dar gali kurj laikg
veikti. Po tam tikro laiko sistema
automatiskai iSjungs ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugos jj nuo
atsitiktinio jjungimo.

Neautomatinis ventiliatoriaus greicio
reguliavimas
Sig funkcijg galite valdyti patys. |junkite

virykle ir paspauskite = . Taip iSjungsite
automatinj funkcijos rezimg, kad
ventiliatoriaus sukimosi greitj galétuméte

keisti patys. Paspaude =, ventiliatoriaus
sukimosi greitj padidinsite viena padala.

Pasieké intensyviausig lygj ir paspaude _E
parinksite nulinj ventiliatoriaus sukimosi greitj,
t. y. sustabdysite gartraukio ventiliatoriy. Jei
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norite vél jjungti ventiliatoriy 1 greiciu,
paspauskite =.

®

Norédami jjungti automatinj funkcijos
valdyma, iSjunkite virykle ir vél jg jjunkite.

@

ISjungus virykle gartraukio apSvietimas
iSsijungs po 2 minuciy.

Apsvietimo jjungimas

Galite pasirinkti, kad viryklés apSvietimas
isijungty automatiskai, kartu su virykle. Siuo
tikslu pasirinkite H1 — H6 automatinj rezima.

7. PATARIMAI

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
ikaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

» Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

» Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentes pavirSiaus, jos krasty, kampy ,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazyméta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

» ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.
Tinkamus indy matmenis Zr. ,Techniniai
duomenys > KaitvieCiy specifikacija“.
Uzdékite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma buty
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg
»Techniniai duomenys > KaitvieCiy
specifikacija”“).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista l&Ciau.

— Siekiant uztikrinti saugumg ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
,Kaitvieciy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. ,Techniniai duomenys".
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7.2 Veikiant girdimi garsai

®

Sis triuk&mas yra normalus ir nereiskia
jokio gedimo. Indy skleidziamas
triukSmas gali skirtis del jy medziagos ir
naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

+ trasSkéjimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

+ Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puodg, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

» duzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

» spragse€jimas: vyksta elektrinis
perjungimas;

» Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

* ritmingas garsas: aptiktas indas.

7.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Siekiant taupyti energija, kaitvieté iSsijungia
dar pries laikmacio signalg. Veikimo trukmés
skirtumas priklauso nuo kaitinimo lygio ir
maisto gaminimo trukmes.

7.4 Supaprastintas maisto ruosimo
vadovas

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 I$saugoti maistg Silta. pagal po- UZzdenkite prikaistuvi.

reikj

1-3 Padazas ,Hollandaise"; sviesto, Soko- 5-25 Reguliariai pamaisykite.
lado ar Zelatinos tirpinimas.

2-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

3-5 Tinka virti ryziams ir pieno pagrindo 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalams, pasildyti pagamintus pa- dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
tiekalus. pienisSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Garuose ruoskite darzoves, Zuvj, me- 20 -45 Pridékite kelis Sauks$tus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.

7-9 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir$
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.
bos kiekj.

9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, verdienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai
tis (min.)
12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.
14 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.
P Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost — jjungta.

7.5 Naudingi patarimai dél
Hob*Hood

Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

» Nenukreipkite halogeno Sviesos
gartraukio valdymo skydel;.

» Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik

iliustracija.

8. PRIEZIURA IR VALYMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Bendra informacija

» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

@

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentes, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

Gartraukiai su Hob?Hood funkcija

Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetaingje. Su Sia funkcija suderinami ,AEG"

gartraukiai zymimi simboliu =.

e |brézimai ar tamsios démeés ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

* Naudokite specialias kaitlentéms valyti
skirtas priemones.

« Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj
naudokite tik po standartinés valymo
proceduros, kaip papildoma jrank| stiklui
nuvalyti.
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/\ ISPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.

8.2 Kaitlentés valymas

Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévelg, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
kaitlentés grandykle — pridékite prie stiklo

ir palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiuy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite drégna Sluoste ir Svelnia valymo
priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite
minksta Sluoste.

ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

9. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Veikia Pauzé.

Zr. Pristabdymas".

Ant valdymo skydelio yra iStekejusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtipinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdétg
objekta.

JUs naudojate labai auks$tg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicCia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj gaminimo
indg arba pastatéte jj per arti valdy-
mo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie€iy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-

niy signaly. dienis naudojimas”.

.1 Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas"®.
Isijungia ' arba UZraktas.
Isijungia . Ant kaitvietés neuzdétas indas. Uzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinéms kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
JPatarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydZio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

|kaitinama Iéciau.

Indas yra per mazas ir jam perduo-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos
galios.

Kad Siluma bity perduodama optima-
liai, naudokite indus, kuriy apacios
skersmuo atitinka kaitvietes dydj (Zr.
maksimaly skersmenj, nurodytg ,Tech-
niniai duomenys > Kaitvieciy specifika-
cija“).

Nejjungtas iSorinis Ziedas.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite didesnio dugno skersmens
inda.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

9.2 Jei tinkamo sprendimo

nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy

koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.
Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotuméte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
priezilros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
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laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés priezitros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

10. TECHNINIAI DUOMENYS
10.1 Vardiné lentelé
Modelis TO641CO0OFB:

Tipas 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.2 kW

PNC 949 493 002 00

220-240V /400 V 2N, 50-60 Hz

Pagaminta: Rumunija

Serijos Nr. ...coceeeeene 7.2 kW
AEG CEW
10.2 Kaitvietés techniniai duomenys
Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]
Kairioji priekiné 2300 3700 10 180 - 210
Kairioji galiné 1800 2800 10 145 - 180
Desinioji priekiné 1400 2500 4 125-145
Desinioji galiné 2300 3200 10 145 - 265

Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Kad Siluma bity perduodama optimaliai, o
maisto gaminimo rezultatai baty optimalds,

naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg lenteléje). Naudokite
gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis
nei kaitvietés skersmuo.

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

11.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

Modelio identifikatorius

TOG64ICO0FB

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galiné 18.0 cm
Desinioji priekiné 14.5cm
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Neapskrity kaitvieciy ilgis (1) ir plotis (P) Desinioji galiné 126.5cm
P 17.0cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 178.4 Whi/kg
Kairioji galineé 184.9 Whikg
DeSinioji priekiné 183.2 Whikg
Desinioji galiné 184.9 Wh/kg
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

11.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimuy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

« Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens Kiek|.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

« Uzdekite indq tiesiai ant kaitvietés vidurio.

» Maistui paSildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

11.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant i§jungimo rezimui

0.3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu :E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul

nostru.
@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
reparatii:
www.aeg.com/support
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indeméana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.
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« ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

* AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

» Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

+ Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

* Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

» Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

« AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti
aparatul pentru a evita riscul de electrocutare. In cazul in
care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
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2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Indepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Inchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distantd de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate n sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la masa.

Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incalcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
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trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) Thainte
de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacadmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand méinile
umede sau cand acesta este Tn contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este in functiune.

Cand puneti alimente n ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
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Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
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cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

3. INSTALAREA

» Contactati autoritatea locala pentru

informatii privind eliminarea aparatului.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de

la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea

chiar de langa aparat si aruncati-.

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ........cccooeveeeennnn.nn

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

+ Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

» Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Un singur fir
trebuie sa aiba o sectiune transversala
minima, in conformitate cu tabelul de mai
jos. Contactati centrul de service local.
Cablul de conectare poate fi inlocuit doar
de un electrician calificat.

/\ ATENTIE!

Conexiunile prin intermediul fiselor de
contact sunt interzise.

/\ ATENTIE!

Nu gauriti si nu lipiti capetele firelor.
Acest lucru este interzis.

/\ ATENTIE!

Nu conectati cablul fara mansonul
cablului.

/\ AVERTISMENT!

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

Conexiune cu o faza

1. Scoateti mansonul cablului de pe firele
negru, maro si albastru.

2. Indepartati o parte din izolatia de la
capetele firelor maro, negre si albastre.

3. Conectati capetele cablurilor negre si
maro.

4. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula
speciala).

5. Conectati capetele a doua cabluri
albastre.

6. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula
speciala).

Conexiune cu doua faze

1. Scoateti mansonul capatului cablului de
pe firele albastre.

2. Indepartati o parte a izolatiei capetelor de
cablu albastre.

3. Conectati capetele a doua cabluri
albastre.
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4. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula

speciala).
QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
SN E— (CX I (X I

E E
N

DY p— L2

D 220 -240 v~ Conexiune cu doua faze: 400 V2N~ Conexiune cu o faza: 220 -
240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? sau 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? sau 3x4 mm?
@ Verde - galben @ Verde - galben @_) Verde - galben
N Albastru si albastru N Albastru si albastru N Albastru si albastru
L1 Negru L1 Negru L Negru si maro
L2 Maro L2 Maro
3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

¥
5

L J— l;%n ?in. —I] ||_;min.28
] i

Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu

inductie AEG - Instalarea pe blatul de lucru”

prin introducerea numelui complet indicat in
graficul de mai jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui

sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele uYOUTllbe mziﬂiﬁiiﬁ?m"ﬁi':;“°'“

depozitate n sertar pe durata procesului de

gatire. How to install your AEG O\
Induction Hob - Worktop installation
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

"'l' Zona de gatit prin inductie

Panou de comanda

4.2 Dispunerea panoului de comanda
nE 8o g @

| .
o) ||J='—= 0*2-4~6'8~10<12'14P-I:.'—=l—'. 0-2-4-6-8-1012.14p | {

<
p

D}

.

@ =I—= 0~2~4-6-8-10~12-14P'|_®+| 0O +2-4-6-8-10-12-14P I'
| |

1] B A

Folositi campurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp cu  Functie Comentariu
senzor
(D Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.
@ Blocare / Dispozitivul de sigu- Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.
ranta pentru copii
|| Pauza Pentru a activa si a dezactiva functia.
- Afisajul nivelului de caldura Pentru a afisa nivelul de caldura.
- Indicatoarele cronometrelor Indica zona pentru care setati timpul.
zonelor de gatit
3 - Afisajul cronometrului Pentru a afisa durata in minute.
Hob*Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.

Pentru selectarea zonei de gatit.

B &2
o+ G|

|— - Pentru a creste sau a descreste durata.

PowerBoost Pentru a activa functia.
- Bara de comanda Pentru a seta nivelul de caldura.
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4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul Descriere

Zona de gatit este dezactivata.

[z] ) Zona de gatit functioneaza.

Pauza functioneaza.

@ Incalzire automata functioneaz.

@ PowerBoost functioneaza.

- Exista o defectiune.

+ cifra

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.

E] Oprirea automata functioneaza.

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/\ AVERTISMENT! 5. Apésa_ti -/ + din cronometru pentru a
. . . . seta nivelul de putere.
Consultati capitolele privind siguranta. Niveluri de putere

5.1 Limitare putere Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Limitare putere defineste puterea total /\ ATENTIE!

utilizata de plita, in limitele sigurantelor de Asigurati-va ca puterea selectata este
instalare ale locuintei. adecvata pentru sigurantele instalate in
Plita este setata implicit la nivelul de putere locuinta.

cel mai mare posibil.

« P72—7.200W

Pentru a scadea sau creste nivelul de « P15—1.500 W
putere: + P20 —2.000 W
1. Dezactivati plita. : Egg — 2888 w
2. Apasati lung O timp de 3 secunde. . P35_3500W
Afisajul se aprinde si se stinge. . P40 — 4:000 W

3. Apasati lung (D timp de 3 secunde. . P45— 4500 W
+ P50 —5.000 W

sau @ apare. . P8O — 6000 W

4. Apasati @ P72 apare.
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6. UTILIZAREA ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

6.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

+ ati varsat ceva sau ati pus ceva pe panoul
de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este emis
un semnal acustic si plita se dezactiveaza.
indepértati obiectul sau curétati panoul de
comanda.

+ plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

» folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se
dezactiveaza automat dupa 2 minute.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un timp

se aprinde E] iar plita se dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
’ 1-3 6 ore.
4-7 5 ore.
8-9 4 ore.
10-14 1,5 ore

6.3 Nivelul de caldura
Pentru a seta sau modifica nivelul de caldura:

Atingeti bara de comanda la nivelul corect de
caldura sau miscati degetul pe lungimea

barei de comanda pana cand ajungeti la
setarea corecta pentru caldura.

='-= 0 -2-44 )8-10-12-14 P

-
—

6.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/N\ AVERTISMENT!

E] / E] / C] Cat timp indicatorul este
vizibil, exista riscul de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele apar cand o zona de gatire este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

G- Continuare gatire,
=)- mentine cald,

[3 - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

« cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

« cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

6.5 incilzire automata

Folositi functia pentru a obtine nivelul de
caldura dorit intr-un timp mai scurt. Cand
functia este pornita, zona de gatire
functioneaza la nivelul de caldura cel mai
ridicat la inceput si apoi continua sa
functioneze la nivelul de caldura dorit.
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®

Pentru a activa functia, zona de gatire
trebuie sa fie rece.

Pentru a activa functia pentru o zona de

gatire: atingeti P ( se aprinde). Atingeti
imediat un nivel de caldura dorit. Dupa 3

secunde @ se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

6.6 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

®

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P .UJ se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

6.7 PowerBoost cu o zona de gatit
circulara, dubla

Functia este activata pentru inelul interior
cand plita detecteaza o oala cu diametrul mai
mic decat cel al inelului interior. Functia este
activata pentru inelul exterior cand plita
detecteaza o oala cu diametrul mai mic decat
cel al inelului interior.

6.8 Cronometru

+ Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru zona
de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti On mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.
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Pentru a activa functia: atingeti + de 1a
cronometru pentru a seta durata (00 - 99
minute). Atunci cand indicatorul zonei de gatit
se aprinde intermitent, timpul este numarat
descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti O
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru modifica durata: atingeti O pentru a
seta zona de gatit. Atingeti + sau .
Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@

La incheierea numaratorii inverse,
clipeste 00 si este emis un semnal sonor.
Zona de gatit este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

¢ CountUp Timer
Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionarii zonei de gatit.

Alegerea zonei de gatit: atingeti Oin mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti — de la
cronometru. Apare UP. Atunci cand

indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat crescator.

Afisajul comut intre UP si timpul contorizat
(in minute).

Pentru a vedea durata de functionare a

zonei de gatit: atingeti O pentru a seta
zona de gatit. Indicatorul zonei de gatit
incepe sa clipeasca. Afisajul indica durata de
functionare a zonei.

Pentru a dezactiva functia: atingeti O Si

dupa aceea atingeti + sau . Indicatorul
zonei de gatit dispare.

¢ Cronometru
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Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica (0],
Pentru a activa functia: atingeti O Si apoi

atingeti =+ sau — de la cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

®

Functia nu are nici o influenta asupra
functionarii zonelor de gatit.

6.9 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
la cel mai scazut nivel de caldura.

Atunci cand functia este activa, toate celelalte
simboluri de pe panourile de comanda sunt
blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

1. Pentru activarea functiei: apasati Il

se aprinde. Nivelul de caldura este
coborat la 1.

2. Pentru a dezactiva functia: apasati Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

6.10 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti B.[Jse

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti . se
activeaza nivelul anterior de caldura.

®

Cand dezactivati plita se dezactiveaza si
aceasta functie.

6.11 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti B
timp de 4 secunde. |l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
®. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
@ timp de 4 secunde. \“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®.Use

aprinde. Atingeti ) timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand dezactivati

plita cu @, functia este activa din nou.

6.12 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti B timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau ) Atingeti + de la cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

« atingeti ®

« Cronometru scade

* Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.
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6.13 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire
(conectat la aceeasi faza).. Plita controleaza
setarile de incalzire pentru a proteja
sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de (3700 W). Daca plita atinge
limita maxima de putere disponibila in
cadrul unei faze, puterea zonelor de gatire
va fi redusa automat.

» Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre
zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.

» Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii redusa.

» Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

a

6.14 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale in infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilitd automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plitd. De asemenea, puteti utiliza
manual ventilatorul de pe plita.
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@

Pentru majoritatea hotelor, sistemul de
comanda la distanta este initial
dezactivat. Activati-l inainte de a utiliza
functia. Pentru mai multe informatii,
consultati manualul de utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 — H6. Plita este setata initial la
H5. Hota reactioneaza de fiecare data cand
utilizati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.

Moduri automate

lluminare  Fierbe- Préjireaz)
automata ;1)
HO Oprit Oprit Oprit
H1 Pornit Oprit Oprit
H2 3) Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
H3 Pornit Oprit Viteza ven-
tilatorului 1
H4 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
H5 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
H6 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 2 tilatorului 3

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si activeaza vi-
teza ventilatorului conform cu modul automat.

2) Plita detecteaza procesul de prajire si activeaza vite-
za ventilatorului conform cu modul automat.

3) Modul activeaza ventilatorul si lumina si nu se ba-
zeaza pe temperatura.

Modificarea modului automat
1. Dezactivati plita.

2. Apasati ©) timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Apasati @) timp de 3 secunde.
4. Apasati O de cateva ori pana cand se

aprinde .

5. Apasati + de pe cronometru pentru a
selecta un mod automat.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

®

Pentru a utiliza hota direct pe panoul
hotei, dezactivati modul automat al
functiei.

®

Atunci cand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei poate
functiona in continuare pentru o anumita
perioada de timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza automat
ventilatorul si va Impiedica sa activati
accidental ventilatorul in urmatoarele 30
de secunde.

Reglarea manuala a vitezei ventilatorului
De asemenea, puteti utiliza manual functia.

B —
Pentru a face acest lucru, apasati = atunci
cand plita este activa. Aceasta dezactiveaza
functionarea automata a functiei si va permite
sa schimbati manual viteza ventilatorului.

B —
Cand apasati =, cresteti viteza ventilatorului

7. INFORMATII SI SFATURI

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a imbunatati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

* Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

+ Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa
frecati vasul pe marginile si colturile
sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.

cu o treapta. Cand ajungeti la un nivel intens
L

si apasati din nou =, setati viteza

ventilatorului la 0, ceea ce dezactiveaza

ventilatorul hotei. Pentru a porni ventilatorul
din nou cu viteza 1 a ventilatorului, apasati

e

Pentru a activa utilizarea automata a
functiei, dezactivati plita si activati-o din
nou.

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru setati modul automat la H1 -
H6.

@

Lumina hotei se dezactiveaza la 2 minute
dupa dezactivarea plitei.

Materialul vaselor de gatit

= corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

« apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

« Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Pentru dimensiunile adecvate ale vaselor,
consultati ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”. Puneti vasul in
centrul zonei de gatire selectate.

» Eficienta zonei de géatire depinde de
diametrul vasului. Pentru un transfer optim
al caldurii, folositi vase cu diametrul bazei
similar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametrului
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vasului din ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”).

— Vasele cu un diametru mai mic decat
dimensiunile unei anumite zone de
gatire primesc doar o parte din
puterea generata de zona de gatire,
ceea ce are ca rezultat o incalzire mai
lenta.

— Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati
vase mai mari decét cele indicate in
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati
sa tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

®

Consultati ,Date tehnice”.

7.2 Zgomote in timpul functionarii

®

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune. Zgomotele produse de vase
pot varia in functie de materialul din care
sunt realizate si de nivelul de putere.

Zgomote legate de vase:

» zgomot ca de fluierat: folositi o zona de
gatire cu nivel ridicat de putere, iar vasul
este realizat din materiale diferite
(constructie de tip sendvis).

» zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

Zgomote legate de plita:
clic: comutarea electrica are loc

 suierat, bazait: ventilatorul functioneaza.

» sunet ritmic: este detectat un vas.

7.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energie, incalzitorul zonei
de gatire se dezactiveaza inainte de
declansarea sonora a cronometrului.
Diferenta de durata de functionare depinde
de nivelul de incalzire si de durata operatiunii
de gatire.

7.4 Ghid de gatit simplificat

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatire cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

@

Datele din tabel au doar caracter

o ] orientativ.
» zgomot ca o pocnitura: vasul este realizat
din materiale diferite (constructie de tip
sendvis).

Nivelul de cal-  Utilizati pentru: Durata  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

B necesar

1-3 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2-3 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

3-5 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

5-7 Inabu usiti legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-

cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.
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Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata  Recomandari

dura (min)

7-9 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de
apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.

7-9 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.

tocane si supe.

9-12 Prajire delicata: escalop, cordon bleu daca este Tntoarcet_i cand este necesar.

de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

12-13 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Tntoarceti cand este necesar.

ri.

14 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-

z3).

P Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.

7.5 Sfaturi utile pentru Hob*Hood
Atunci cand utilizati plita cu functia:

» Protejati panoul hotei de lumina directa a
soarelui.

* Nu puneti lumina cu halogen pe panoul
hotei.

» Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.

* Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu mana, cu manerul unui vas sau
cu un vas Tnalt). Consultati imaginea.

Hota prezentata mai jos are doar scop

ilustrativ.

@

Alte aparate controlate prin telecomanda
pot bloca semnalul. Nu folositi niciun
astfel de aparat in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornit.

Hotele aragazelor cu functia Hob’?Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,
consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele AEG care functioneaza cu aceasta

/.
caracteristica trebuie s& contina simbolul =.
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8. INGRIJIREA S| CURATAREA

8.2 Curatarea plitei

/\ AVERTISMENT! )
» Indepartati imediat: plasticul topit, folia

Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Informatii cu caracter general

Curatati plita dupa fiecare utilizare.

Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

Utilizati intotdeauna o racleta

de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,
in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciala pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.

Indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece: inele de calcar, inele
de apa, pete de grasime, decolorare
metalica stralucitoare. Curatati plita cu o
laveta umeda si un detergent ne-abraziv.

Dupa curatare, stergeti plita cu o laveta
moale.

» Indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

recomandata pentru plitele cu suprafata
de sticla. Utilizati racleta numai ca
instrument suplimentar pentru curatarea
sticlei dupa procedura standard de
curatare.

/N\ AVERTISMENT!

Nu utilizati cutite sau alte instrumente
metalice ascutite pentru a curata
suprafata de sticla.

9. DEPANAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Ce trebuie facut daca...

Problema Cauza posibila Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Pauza functioneaza.

Consultati ,Pauza”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértat,i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

Tndepérta’gi obiectul din panoul de co-
manda.

Folositi un vas foarte inalt care blo-
cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatire sau utilizati hota in modul
manual.

incalzire automata nu functionea-
za.

Este setat nivelul maxim de incalzi-
re.

Setarea maxima de incalzire are
aceeasi putere ca si functia.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Setarea de incalzire se schimba
ntre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Panoul de comanda se infierban-
ta la atingere.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de panoul de coman-
da.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
zilnica”.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocare functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

se aprinde.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Informatii si
sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.
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Problema Cauza posibila

Solutie

incalzirea dureaza mult.

zona de gatire.

Vasele sunt prea mici si primesc
doar o parte din puterea generata de

Pentru un transfer optim al caldurii, fo-
lositi vase cu diametrul bazei similar
cu dimensiunea zonei de gatire (adica
valoarea maxima a diametrului vasului
din ,Date tehnice” > ,Specificatii pri-
vind zonele de gatire”).

Circuitul exterior nu este activat.
mic.

Diametrul bazei vasului este prea

Folositi vase cu un diametru mai mare
al bazei.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

9.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care

10. DATE TEHNICE

10.1 Placuta cu date tehnice

Model TO64ICOOFB:
Tip 61 B4A 04 AA
Inductie 7.2 kW

10.2 Specificatiile zonei de gatire

apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect plita.
in caz contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 493 002 00

220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Fabricat in: Romania

7.2 kW

cex

Zona de gatire Putere nominala PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametru vas
(nivel maxim de ratd maxima [mm]
caldura) [W] [min]

Stanga fata 2300 3700 10 180 - 210

Stanga spate 1800 2800 10 145 - 180

Dreapta fata 1400 2500 4 125-145

Dreapta spate 2300 3200 10 145 - 265
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Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

Pentru un transfer optim al caldurii si
rezultate optime de gatire, folositi vase cu

11. EFICIENTA ENERGETICA

diametrul bazei similar cu dimensiunea zonei
de gatire (adica valoarea maxima a
diametrului vasului din tabel). Nu folositi vase
cu diametrul mai mare decéat cel al zonei de
gatire.

11.1 Informatii produs in conformitate cu Regulamentul UE privind

proiectarea ecologica

Identificarea modelului

TOG64ICO0FB

Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21.0cm
Stanga spate 18.0 cm
Dreapta fata 14.5cm
Lungimea (L) si latimea (W) zonei de gatire necircu- Dreapta spate L 26.5 cm
lare W 17.0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 178.4 Whikg
electric cooking) Stanga spate 184.9 Whi/kg
Dreapta fata 183.2 Whikg
Dreapta spate 184.9 Whikg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.

11.2 Economii de energi

Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

» Pentru incalzirea apei, utilizati numai

cantitatea de care aveti nevoie.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna

capacul pe vas.

* Puneti vasul direct in centrul zonei de

gatit.

« Pentru a pastra alimentele calde sau

pentru a le topi folositi caldura reziduala.

11.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit

0.3 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere

scazuta aplicabil

2 min.
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12. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

/™ . . y
Reciclati materialele marcate cu simbolul &0. | marcate cu acest simbol i impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.
@ Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. /\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi€a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe€nom pouzivani
spotrebica a rozumejL'J pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebic¢om.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotreblc a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znaéne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebiC detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebic€ je urCeny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzionoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu moze byt nebezpeéné a modze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. Spotrebic vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy Jedla musi byt’ pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.
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UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoze sa mézu zohriat'.

Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte parné Cistice.
SpotrebiC vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pruadom. V
pripade zapojenia spotrebi¢a do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebi¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa predislo nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebic€a, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné

liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
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pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkost'ou.

Spodnu ¢ast’ spotrebica chrante pred
parou a vihkost'ou. ]

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poskodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napéatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) mbze spbsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.
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Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrka (ak je k dispozicii)
nedotykala horiceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, Zze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonéeni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu foliu (ak sa
pouzivajua).

Uistite sa, ze nie su otvory vetrania
zablokované.

Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varnu zonu.
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Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od indukénych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neuréi inak.

Pouzivajte len prisluSenstvo odporu¢ané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdZu pri zohriati uvoifovat
horiavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; .

Vypary, ktoré sa uvolfuju z velmi horucich
olejov, mbézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mo&ze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouZity po prvykrat.

Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nar.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia
spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet’.

Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt’ poskodeny.
Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poSkodenym dnom mébze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 OsSetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Na Cistenie spotrebic¢a nepouzivajte prad
vody ani paru.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit', obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
Urade.
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» Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

3. INSTALACIA

» Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

/N UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo ......ceeeeeenns

3.2 Zabudovateiné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

* Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vyssSej. Jedna
zila kabla musi mat’ minimalny priemer
v slllade s tabulkou nizSie. Obratte sa na
miestne servisné stredisko. Vymenu
pripajacieho kabla méze vykonat iba
kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

/N\ UPOZORNENIE!

Konce drotov nevrtajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/\ UPOZORNENIE!
Nepripajajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z Ciernej,
hnedej a modrej zily.

2. Odstrante Cast’ izolacie z hnedého,
¢ierneho a modrého konca kabla.

3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.

4. Na spolo¢ny koniec zily nasunte novu
koncovku zZily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

5. Spojte konce dvoch modrych kablov.

6. Na spolocny koniec zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

Dvojfazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z modrych zil.

2. Odstrante Cast’ izolacie z modrych koncov
kabla.

3. Spojte konce dvoch modrych kablov.

4. Na spolo¢ny koniec zily nasunte novu
koncovku zZily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

QD 220-240 V~

S |
N s

R E—
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DY p— L2

400V2N~
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L —
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242 SLOVENSKY



https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

@D 220 -240 v~

Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220

-240 V~
5x 1,5 mm? 5 x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?
@ Zeleny - Zlty @ Zeleny - ZIty @_) Zeleny - Zlty
N Modry a modry N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy L2 Hnedy

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat' predmety ulozené

v zasuvke.

¥ ¥ ¥
L LA[Imn. ?fin. —IL ||_1Am|n. 28
[ -

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizSie.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

Indukéna varna zona
‘ ‘ Ovladaci panel

PN
L 1A

4.2 Rozlozenie ovladacieho panela

nE 8o 8

| | :
& ”Jll—l 0-2-4-6-8-10-12-up " X" 5 5.4 6.8.102-%P :'—HL=

O 5 . 2.4.6-81012-%P N 0-2-4-6-81012-%p (I
D (e = O+ e
| |
11 L aA

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzorové Funkcia Poznamka
tlacidlo
@ Zap./Vyp. Zapinanie a vypinanie varného panela.
@ Blokovanie/ Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie.
- Displej varného stupfia Zobrazenie varného stupnia.

Ukazovatele varnych zén pre  Ukazuju, pre ktort zénu nastavujete ¢as.

&
:

Casomer
E - Displej Casomeru Zobrazenie ¢asu v mindtach.
= Hob*Hood Zapnutie a vypnutie manualneho reZimu funkcie.
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Senzorové Funkcia Poznamka
tlacidlo
8] o - Volba varnej zony.
E + — - Predizenie alebo skratenie dasu.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.
- Ovladaci pasik Nastavenie varného stupna.
p p

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

0 Varna zéna je vypnuta.

@ . Varna zéna je zapnuta.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

@ Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.

@ Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ gislo Vyskytla sa porucha.

[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokraCovat' vo vareni/uchovat’
teplé/zvyskové teplo.

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kughynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je ziadny
riad.

B Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

5. PRED PRVYM POUZITIM

1. Vypnite varnd dosku.

/\ VAROVANIE! . . .
o . . . ) 2. Stlacte a podrzte ©) tlacidlo 3 sekundy.
Pozrite si kapitoly ohladne bezpecnosti. Displej sa zapne a vypne.

3. Stlacte a podrzte 8 tlacidlo 3 sekundy.
Zobrazi sa 24 alebo . Zobrazi sa

5.1 Obmedzenie napajania

Obmedzenie napéjania uréuje, kolko celkovej ste O ]
energie pouZiva varny panel, v ramci limitov | 4. Stlacte \_J. Zobrazi sa P72.

poistiek domovej instalacie. 5. Dotykom tlagidla casomera — alebo +
nastavte Uroven vykonu.

Varny panel je predvolene nastaveny na . A
Urovne vykonu

najvyssSiu moznu uroven vykonu.

Znizenie alebo zvyS$enie urovne vykonu: Pozrite si kapitolu , Technicke Udaje".
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/\ UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkam v domovych
rozvodoch.

« P72-7200 W
+ P15-1500 W
+ P20-2000 W

6. KAZDODENNE POUZiVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

P25 -2500 W
P30 - 3000 W
P35 -3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 — 6000 W

6.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlagidla @ na 1 sekundu.

6.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

+ varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varni zénu vychladnut'.

» ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol l_J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

+ ak nevypnete varnd zénu alebo nezmenite
varny stupeni. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol E] a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach

246 SLOVENSKY

6.3 Varny stupen
Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupfia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.

='-= 0 -2-44 )8-10-12-14 P

-
—

6.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

/\ VAROVANIE!

BY @ 1 Pokial je ukazovatel
viditelny, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
hordca. Zobrazuju uroven zvySkového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

E] - pokracovat' vo vareni,
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E] - uchovat' teplé,

- zvyskové teplo.

Ukazovatel sa méze takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zony aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

+ ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnt varna zénu;

+ ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

6.5 Automatické zohrievanie.

Funkciu pouzite na rychlejSie dosiahnutie
pozadovaného varného stupna. Ked' je
funkcia zapnuta, varna zéna bude na
zaciatku pracovat’ na najvy$sej Urovni a
potom bude pokracovat v ¢innosti na
Zelanom varnom stupni.

®

Aby sa tato funkcia zapla, varna zéna
musi byt studena.

Zapnutie funkcie pre varni zénu: dotknite

sa tlacidla P (@ sa rozsvieti). Okamzite sa
dotknite pozadovaného varného stuprfia. Po 3

sekundach sa rozsvieti (7).
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.6 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut’ pre
induk¢énu varnu zénu iba na obmedzeny Cas.
Potom sa indukéna varna zéna opat’

automaticky prepne na najvyssi varny stupen.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varni zénu: dotknite
sa P. Rozsvieti sa (7).
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.7 PowerBoost s dvojkruhovou
varnou zénou

Funkcia pre vnutorny okruh sa zapne vtedy,
ked varny panel zisti, Ze je rozmer hrnca
mensi nez vnatorny kruh. Funkcia pre
vonkajsi okruh sa zapne vtedy, ked varny
panel zisti, ze je rozmer hrnca vacsi nez
vnutorny kruh.

6.8 Casovaé

« Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykaijte O, kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zény.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + Casovaca a
nastavte ¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zony zacne blikat, odpocitava sa
nastaveny Cas.

Kontrola zostavajiceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varn( zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Zmena ¢€asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varnu zonu. Dotknite sa symbolu +
alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa QD aby ste

nastavali varnu zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

@

Ked odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a za¢ne blikat' 00. Varna
zbna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa QD

« CountUp Timer
Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.
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Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa — Casovaca.

Rozsvieti sa UP. Ked' ukazovatel varnej zony
zacne blikat', ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje uP a
zaznamenany ¢as (v minatach).

Ak chcete vidiet’ €as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
zénu. Ukazovatel varnej zony zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
cinnosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa O a potom +
alebo —. Ukazovatel varnej zény zhasne.

- Casomer
Tuto funkciu mozete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa @ a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zac¢ne blikat' 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

®

Tato funkcia nema vplyv na Cinnost’
varnych zon.

6.9 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo Il
Rozsvieti sa . Varny stupen sa znizi na 1.

2. Funkciu vypnete stlatenim tlacidla Il
Zobrazi sa predchadzajuce nastavenie
varného stupna.
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6.10 Blokovanie

Ovladaci panel mozete zablokovat' po¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupefn.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa @ Na 4
sekundy sa rozsvieti . Casovac zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa (. zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

@

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

6.11 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa @) na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa B na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

CD. sa zapne. Dotknite sa @) na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel moézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ®sa
funkcia znovu zapne:

6.12 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ® na3
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sa ) na 3 sekundy. Rozsvieti sa 82 alebo
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. Dotknite sa + Gasovaca, aby ste si
vybrali niektoru z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, ze:

* sadotknete ®

+ Casomer sa vypne

» Casovac odpocitavania sa vypne
+ polozite nie¢o na ovladaci panel.

6.13 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zon a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zony (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupfiov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

+ Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu (3 700 W). Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

» Prednost’ ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zény.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zény v opaénom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

» Ukazovatel varného stupnia pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
povodne zvoleny varny stupen a znizeny
varny stupen. .

» Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat',
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zony budu
pokracovat’ v ¢innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmerite
varny stupen prisludnych varnych zén
manualne.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zény najdete na tomto

obrazku.

6.14 Hob?Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym
odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infracervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa uréuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat' aj rucne z varného
panela.

@

Pri vacSine odsavacov par je systém
dialkového ovladania najprv vypnuty.
Zapnite ho pred tym, nez ho pouzijete.
DalSie informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je originalne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje pri kazdom spusteni
varného panela. Varny panel automaticky
meria teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

A'utgma- Vareniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie

HO Vyp. Vyp. Vyp.

H1 Zap. Vyp. Vyp.

H2 3) Zap. Rychlost’ Rychlost’

ventildtora  ventilatora

1 1
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l_\utgma- Vareniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
H3 Zap. Vyp. Rychlost’
ventilatora
1
H4 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
H5 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 2
H6 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle

od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Vypnite varnu dosku.

2. Stlagte tlagidlo O na 3 sekundy. Displej
sa zapne a vypne.

3. Stlacte tlacidio (D na 3 sekundy.

4. Niekolkokrat stlaéte tlagidlo (\D kym sa
nerozsvieti .

5. Stlacenim tlacidla + Casovaca vyberte
automaticky rezim.

®

Ak chcete ovladat’ odsavac par priamo
cez panel odsavaca par, vypnite
automaticky rezim funkcie.

@

Ked dokoncite varenie a vypnete varny
panel, ventilator odsavaca par méze este
stale urcity Cas ist. Potom ho systém
automaticky vypne a zabrani jeho
nahodnému zapnutiu najblizSich

30 sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Tuto funkciu je mozné ovladat’ aj manualne.

Ak to chcete urobit,, stlacte tlaCidlo =, ked je
varny panel zapnuty. Tymto sa vypne
automatické ovladanie funkcie a umozni vam
to menit' rychlost’ ventilatora manualne.
StlaCenim = zvysite rychlost’ ventilatora

o jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu
uroven a znovu stlacite tladidlo =, nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa
ventilator odsavaca par vypne. Ventilator
znovu spustite pri rychlosti 1 stlacenim

tlagidla =.

@

Ak chcete aktivovat’ automaticku €innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie svetla

Varny panel je mozné nastavit’ tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Svetlo na varnom panely sa vypne

2 minuty po vypnuti varného panela.

7. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 Kuchynsky riad
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V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagnetické pole

teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.
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Indukéné varné zoény pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Ak chcete zabranit' prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

» Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, zZe ich dna su
Cisté a suché.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani nesuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit’.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

* Indukené varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynského riadu najdete v Casti
»1echnické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zony.

«Uginnost varnej zény stvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distriblciu tepla pouZzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zony (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynského riadu uvedenou v
Casti ,Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zén®).

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Gast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zdna vytvara, v désledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&csi, nez je uvedene v Casti
~Specifikacia varnych zén“. Po¢as
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Moze to

mat vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

@

Pozrite si Cast’ , Technické udaje”.

7.2 Zvuky pocas prevadzky

@

Zvuky su normalne a neznamenaju
Ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

« praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z rdznych materialov (sendvi¢ova
Struktara),

« piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendvicova Struktara).

* bzucanie: pouzivate vysoku Uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

« cvaknutie: elektrické spinanie.

« syCanie, bzu€anie: ventilator je v €innosti.

* rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

7.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme uspory energie sa ohrev varnej
zény vypne pred zaznenim ¢asovaca
odpocitavania. Rozdiel v ¢ase prevadzky
zavisi od Urovne varného stupna a trvania
procesu varenia.

7.4 Zjednoduseny sprievodca
varenim

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zbna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje v tabuike st len referencné.
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Varny stupefi  Pouzite na: Cas Rady
(min)
-1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby
1-3 Holandska omacka; roztapanie: maslo, 5 -25 Z Casu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina.
2-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.
vajcia.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie¢nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-

nia premieSajte.

5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

7-9 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 - 2 cm vody. Po-
Cas pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechajte polozenu na hrnci.

7-9 Priprava vacésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.

9-12 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.

12-13 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.
pyré, karé, steaky.

14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranol¢eky.

P Varenie velkého mnozstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

7.5 Rady a tipy tykajuce sa
funkcie Hob?*Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred priamym
slne¢nym svetlom.

» Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

* Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

» Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovat'ou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsava¢ par zobrazeny nizsie slizi len na

ilustraciu.
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®

Iné spotrebice ovladané na dialku mozu
blokovat' signal. Nepouzivajte takéto
spotrebice v blizkosti varného panela,
ked je zapnuta funkcia Hob*Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s

touto funkciou, najdete na nasej

8. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

8.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

+ Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.

« Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu

neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

* Vzdy pouzivajte Skrabku odporuc¢anu na
varné panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dalSi nastroj
na Gistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.

/\ VAROVANIE!

Na cCistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

spotrebitelskej webovej stranke. Odsavade
par od spolo¢nosti AEG, ktoré pracuju s touto

. . L
funkciou, musia mat’ symbol =.

8.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstrante: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak moézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a Cepel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstraiite: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.
Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vydistite
skleneny povrch handri¢kou.

9. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

9.1 Co robit, ak...

Problém Mozna pri€ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'.

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢&i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.
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Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na
10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli st voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole @

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrante dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Zéna je horuca.

Nechajte zénu dostato¢ne vychladnut'.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili$ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie*.

sa rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

sa rozsvieti.

Na zone nie je Ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na zénu kuchynsky riad.
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Problém Mozna pric¢ina

Naprava

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu ,Tipy a rady*.

Dno riadu ma pre danu zoénu prili§

maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba €ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna pod-
obnym velkosti varnej zény (t. j. s ma-
ximalnym rozmerom priemeru kuchyn-
ského riadu uvedenou v Casti , Tech-
nické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n").

Vonkajsi okruh nie je zapnuty.

Prili§ maly priemer dna riadu.

Pouzite kuchynsky riad s vacsim prie-
merom dna.

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
déach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

9.2 Ak nenajdete riesenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy Stitok

Model TO64ICO0FB:
Typ 61 B4A 04 AA
Indukcia 7.2 kW
Sér.C. oo,
AEG

Uistite sa, Ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani po€as zarucnej
doby. Informécie o zaruc¢nej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zaruénej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 493 002 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobené v: Rumunsko

7.2 kW

cex
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10.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm)]

Lavy predny 2300 3700 10 180 - 210

Lavy zadny 1800 2800 10 145 - 180

Pravy predny 1400 2500 4 125-145

Pravy zadny 2300 3200 10 145 - 265

Vykon varnych zén sa v malom rozsahu
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov
kuchynského riadu.

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a
vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad

11. ENERGETICKA UCINNOST

s priemerom dna podobnym velkosti varnej
zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je
priemer varnej zény.

11.1 informacie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu

TO64ICO0FB

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () T:avy predny 21.0cm
Lavy zadny 18.0 cm
Pravy predny 14.5cm
Dizka (D) a $irka (S) neokruhlej varnej zony Pravy zadny D 26.5 cm
S 17.0cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 178.4 Whikg
king) Lavy zadny 184.9 Whikg
Pravy predny 183.2 Whikg
Pravy zadny 184.9 Whikg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Elektrické varné
spotrebi¢e pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metody merania vykonu.

11.2 uspora energie

Pri kazdodennom vareni mézete uSetrit’
energiu, ak budete postupovat’ podla nizsie
uvedenych rad.
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* Ked zohrievate vodu, pouzite len také
mnozstvo, aké potrebujete.

* Na riad podla moznosti vzdy polozte
pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte priamo do stredu
varnej zony.

« ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na jeho roztopenie.
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11.3 Informacie o vyrobku tykajlce sa spotreby energie a maximalneho
¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté 0.3 W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislu§ného rezimu nizkeho 2 min
vykonu

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

e . . ,
Materialy oznaené symbolom TO odovzdajte E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chraiite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z | mestsky drad.

elektrickych a elektronickych spotrebiov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

SLOVENSKY 257


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zaSCito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

* OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mas€obo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

» Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne posku$ajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.

* OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

* POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasaijte se na tipalo za posodo.

+ OPOZORILO: Ce je povrsina poCena, izklopite napravo, da
preprecCite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

+ Odstranite vso embalaZzo.
Ne namescaijte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
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Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

|zreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.

Naprave ne names¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vroCa posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.
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Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.
Ce je naprava namesc¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse loCevalne plos¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasc¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vtica (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je name$¢ena zascita
pred elektrinim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

PrepriCajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vro¢e naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namesc€anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektri¢nega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

Ko polozite hrano v vrocCe olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen ¢e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.
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/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sprosc¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

+ Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in ¢is€enje
* Napravo redno Cistite, da preprecite
posSkodbe materiala na povrsini.

3. NAMESTITEV

* Preden se lotite CiSCenja naprave, jo
izklopite in pocCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.

« Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe ali zaduSitve.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapisSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
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» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzkljuCite napravo iz napajanja.

» Odrezite elektri¢ni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka .............ccceen

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne ploSce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.
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3.3 Prikljucni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

» Za zamenjavo poskodovanega
priklju€nega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni
servisni center. Prikljuni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

/\ UPOZORNENIE!

Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev Zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne prikljucujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega,
rjavega in modrega kabla.

2. Odstranite del izolacije s koncev rjavih,
¢rnih in modrih kablov.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

5. Prikljucite konca dveh modrih kablov.

6. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

Dvofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec z modrih kablov.

2. Odstranite del izolacije s koncev modrih
kablov.

3. Prikljucite konca dveh modrih kablov.
4. Namestite nov kabelski tulec na deljeni
konec kabla (potrebno je posebno

orodje).
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Dvofazna prikljucitev: 400 V2N~
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3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

¥ ¥ ¥
L llmln. min. |CL ||_kmln. 28
|: 10 55
A
[ =

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o AEG - namestitev delovne
povrsine” poiscite tako, da vnesete polno ime,
prikazano na spodniji sliki.

Ce je naprava namescena pad pregal, se °Y -I- b www.youtube.com/electrolux
lahko med kuhanjem zaradi prezradevanja OUIUDNe wwwyoutube.com/aeg

kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.
How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

1 Indukcijsko kuhalidge
T T Upravljalna plo3¢a
o
B—
/\
[
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4.2 Postavitev upravljalne plosce

H O

:" 0 -2-4-6-8-10-12-14P

—
0 ~2~4-6-8-10~12-1AP'|_®+| [}

D]

"t 6y 46-8020mp UL
L (]

©2-4-6-8-10-12-14 P

vklop

liene funkcije.

I
E A

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

Senzorsko Funkcija
polje

Opomba

.

Vklop/Izklop

Za vklop in izklop kuhalne plos¢e.

X

Klju€avnica/ Varovalo za otro-
ke

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.

| | Premor

Za vklop in izklop funkcije.

(~ 1) )

- Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

&

- Indikatorji programske ure ku-
halis¢

Prikaz, za katero kuhalis¢e ste nastavili ¢as.

- Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

N &

g Hob?Hood Za vklop in izklop ro€nega nacina funkcije.
m @ - Za izbiro kuhalisca.
E + |— - Za podaljsanje ali skrajSanje Casa.

P PowerBoost Za vklop funkcije.

puy | =y
=y | (=)

- Upravljalna vrstica

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.
[Z] ) Kuhalisce deluje.
Deluje funkcija Premor.

(A

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
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Prikazovalnik Opis

Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

@ / B / Q OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju¢avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.

E] Deluje funkcija Samodejni izklop.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Omejitev moci

Omejitev moci dolo€a, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plo$¢a, znotraj omejitev
varovalk.

Kuhalna plosca je privzeto nastavljena na
najvisjo mozno stopnjo moci.

Za znizanje ali zviSanje stopnje mo¢i:
1. lIzklopite kuhalno plos¢o.

2. Pritisnite in tri sekunde drzite @.
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Pritisnite in tri sekunde drzite @ ali se

prikaze
4. Pritisnite (\D P72 se prikaze.

5. S pritiskom na _/+ na ¢asovniku
nastavite stopnjo moci.

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite .
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Stopnje moci
Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

/\ POZOR!

Prepricajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovaniju.

e P72—7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
« P25 —2500W
* P30—3000W
 P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

6.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno
plosco, Ce:

« So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.
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» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvocni signal in
kuhalna plos¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali ocistite upravljalno plosco.

* Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolocenem casu se prikaze E] in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in €éasom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
‘ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

6.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

O 6. 2.4/ 8 1012:14P

_
—

6.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/\ UPOZORNENIE!

(2)/(2)/ () Dokler je indikator viden,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhalis¢e vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

G- nadaljevanje kuhanja,
(=)- ohranitev toplote,

(- akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalisca, Cetudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

6.5 Samodejno segrevanje

S to funkcijo dosezete Zeleno stopnjo kuhanja
v krajSem Casu. Ko je funkcija vklopljena,
kuhalisCe na zacetku deluje na najvisji stopniji
kuhanja, nato pa nadaljuje z Zeleno stopnjo
kuhanja.

@

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se P (zasveti ). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po 3 sekundah zasveti (/).

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.6 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno moc¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalisCe. Po tem Casu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

@

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.
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Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se P . zasveti (7

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.7 PowerBoost s dvojnim
kuhaliS¢éem

Funkcija notranjega grelca se vklopi, ko
kuhalna plo$¢a zazna posodo z manjSim
premerom od notranjega grelca. Funkcija
zunanjega grelca se vklopi, ko kuhalna
plo$¢a zazna posodo z vecjim premerom od
notranjega grelca.

6.8 Programska ura

+ Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolZine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhali$¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali§¢a.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali§¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite
@, da nastavite kuhalis¢e. Indikator
kuhali§¢a zac¢ne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali Cas.

Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhalis¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite O, da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

®

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvocni
signal in utripata 00. Kuhali$¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.

» CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.
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Za nastavitev kuhalis¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhali§¢a, se Cas priSteva.

Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti ¢as delovanja kuhali$éa:
se dotaknite @ da nastavite kuhalisce.
Indikator kuhali§¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite QD in nato
+ ali —. Indikator kuhali§¢a ugasne.

* Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje (@)

Za vklop funkcije: se dotaknite Oin nato+

ali = programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Cas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ge zelite izklopiti zvok: se dotaknite .

@

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

6.9 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko I .
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na

2. Za izklop funkcije: pritisnite || .
Prikaze se prejsSnja stopnja kuhanja.
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6.10 Kljucavnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se (D. Za &tiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se @ Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

®

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

6.11 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plo$¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte @
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte @
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s .

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite @
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno

plosco izklopite z dotikom polja @ se
funkcija ponovno vklopi.

6.12 OffSound Control (1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite (D. Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite 8. Prikaze se &Y ali

. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

« [63- 2voki so izklopljeni.

- [ - zvoki so vkiopljeni.
Ce zelite potrditi svoj izbor, po¢akajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete @

* ko se izklopi Odstevalna ura,

* ko se izklopi Casovnik z odStevanjem ure,
» ko postavite kaj na upravljalno plosco.

6.13 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih veé kuhali§é in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi kuhalisci
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plos¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zas¢iti
varovalke elektricnega omrezja.

* Kuhali§¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna ploS¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjSa.

« Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§¢a ima vedno prednost. Preostala
moc¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§¢a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

« Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro€no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoce mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.
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6.14 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna
plosca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vroce posode
na kuhalni plosci. Ventilator lahko upravljate
tudi ro¢no s kuhalne plosce.

®

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko
izklopljen. Aktivirajte ga pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno delovanje funkcije samodejni
nacin nastavite na H1 — H6. Kuhalna plo$c¢a
je prvotno nastavljena na H5.Kuhinjska napa
se odzove, ko uporabljate kuhalno plosco.
Kuhalna plo$¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
HO I1zklop I1zklop I1zklop
H1 Vklop I1zklop I1zklop
H2 3) Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H3 Vklop Izklop Hitrost ven-
tilatorja 1
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Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
H4 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H5 Vklop Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
H6 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna plos$¢a zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nacin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od

temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. Izklopite kuhalno plosc¢o.

2. Za 3 sekunde pritisnite O. Prikazovalnik
se vklopi in izklopi.

3. Za 3 sekunde pritisnite @
Nekajkrat pritisnite @ dokler se ne
prikaze .

5. Pritisnite + programske ure, da izberete
samodejni nacin.

@

Za neposredno upravljanje nape na
plo&¢i nape izklopite samodejni nacin
funkcije.

@

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
plosco, lahko ventilator nape doloCen ¢as
Se vedno deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepreci
nenameren vklop ventilatorja.

Roc¢no upravljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko prav tako upravljate ro¢no. V

ta namen pritisnite =, ko je kuhalna plo$¢a
aktivna. To izklopi samodejno upravljanje
funkcije in vam omogoci roéno spreminjanje
hitrosti ventilatorja. Ko pritisnete =, se
hitrost ventilatorja povi§a za eno stopnjo. Ko
dosezete intenzivno stopnjo in znova
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pritisnete =, nastavite hitrost ventilatorja na

0, s Cimer se izklopi ventilator kuhinjske nape.

Za ponovni zagon ventilatorja s hitrostjo
ventilatorja 1 pritisnite =.

®

Ce zelite vklopiti samodejno delovanje
funkcije, izklopite kuhalno plosco in jo
ponovno vklopite.

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali$¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plo$¢e uporabite s
primerno posodo.

« Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhali§¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

+ C&e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$co nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

* Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

Vklop luéi

Kuhalno plosco lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plos¢o. V ta namen samodejni nacin
nastavite na H1 — H6.

@

Lu¢ na napi se izklopi dve minuti po
izklopu kuhalne plosce.

* Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhalis¢a.

« Ucinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manjSim od
kuhalis¢a, bo prejela le del mogi, ki jo
ustvari kuhaliS¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
plosce”“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plosce ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

@

Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

7.2 Hrup med delovanjem

@

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo

moci.

Hrup zaradi posode:
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praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).
2vizganje: uporabljate kuhali$¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

brencanje: uporabljate visoko stopnjo
moci.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja.

Sumenije, brnenje: ventilator se premika.
ritmi¢ni zvok: posoda je zaznana.

7.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za

varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a

izklopi prej, kot se oglasi programska ura.

Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od
stopnje segrevanja in dolzine kuhanja.

7.4 Poenostavljen vodnik za
kuhanje

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

-1 Kuhana Zzivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesaijte.
Cokolada, zelatina.

2-3 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

3-5 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25 -50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mlec¢ne jedi na polovici postopka

premesajte.

5-7 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.

7-9 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.

Pokrov naj bo na posodi.

7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.

9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.

14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P

Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

7.5 Namigi in nasveti za Hob?Hood .

Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:
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Plosco kuhinjske nape zascitite pred
neposredno son¢no svetlobo.

Na plos¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.
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* Ne pokrivajte upravljalne ploS¢e kuhalne
plosce.

» Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.

8. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

* Vedno uporabljajte strgalo, priporo¢eno za
kuhalne plosc¢e s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje
za CisCenje stekla po standardnem
postopku CiS¢enja.

/\ UPOZORNENIE!

Za CiS€enje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plosce, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potrosnike. Kuhinjske nape AEG, ki

delujejo s to funkcijo, morajo imeti simbol g

8.2 Ciscenje

* Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
pos$koduje kuhalno plosco. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.

* Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, bleS¢ece
kovinsko obarvanje. PloS¢o o istite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢is¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

* Odstranite bleS¢e¢e kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.
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9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!

Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne ploS€e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektriéno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektriarja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plo$¢éi je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plosco izkljuite iz elektricne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plo$¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje @ ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhali$ce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
$kodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalisge vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblascenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$c¢o.

Odstranite predmet ali ocistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhali$¢e ali ro¢no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Nastavljena je najviSja mo¢ segreva-
nja.

NajviSja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Upravljalna ploS¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§Ci ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

- Deluje funkcija Varovalo za otroke Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.
se prizge. -
ali Klju¢avnica.
- Na tem kuhali$¢u je Ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhalisce.
se prizge. soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne ploSce. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

Segrevanije traja dolgo ¢asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del modi, ki jo ustvari kuhalisce.

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali§¢a (npr. najvecji pre-
mer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

Zunaniji grelec ni vklopljen.

Premer dna posode je premajhen.

Uporabite posodo z vecjim premerom
dna.

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

Izklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izklju€ite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plos¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblasc¢eni servisni center.

9.2 Ce ne najdete resitve ...
Ce tezave ne morete razresiti sami, se

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali

obrnite na prodajalca ali poobla$cen servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno

prodajalca ne bo brezplacno, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem

obdobiju in pooblaséenih servisnih centrih so

érkovno kodo za steklokerami¢no plos¢o (v navedene v garancijski knjizici.

vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

10. TEHNICNI PODATKI
10.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe
Model TO64ICOOFB:

Vrsta 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.2 kW

Stevilka izdelka (PNC) 949 493 002 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v: Romunija
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Ser. 8t i 7.2 kW

AEG CeEX

10.2 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce Nazivna mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
visja stopnja se- najdaljSe traja- ske posode [mm)]
grevanja) [W] nje [min]

Levo spredaj 2300 3700 10 180 - 210

Levo zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Desno spredaj 1400 2500 4 125 - 145

Desno zadaj 2300 3200 10 145 - 265

Moc€ kuhaliS¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,

ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najved;ji
premer posode v tabeli). Uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalisc¢a.

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

TOG64ICO0FB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhali$g 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 18.0 cm
Desno spredaj 14.5 cm
Dolzina (d) in Sirina (8) nekroznega kuhalis¢a Desno zadaj d26.5cm
§17.0cm
Poraba energije na kuhali¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 178.4 Whikg
Levo zadaj 184.9 Wh/kg
Desno spredaj 183.2 Whikg
Desno zadaj 184.9 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plos¢e (EC electric hob) 182.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.
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11.2 Varcna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, Ce upostevate spodnje nasvete.

« Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
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» Posodo po moznosti pokrijte s « Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
pokrovkami. hrano toplo ali da jo stopite.

» Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisca.

11.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego
ustreznega nacina nizke mogci

Poraba energije v nacinu izklopa 0.3W
Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min
modi

12. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom )g ne odstranjujte z

C’.\l). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢&inski urad.

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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